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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΕΡΜΗΝΕΙΑΝ  ΤΗΣ  ΓΕΝ  ΕΣΕ  ΩΣ 
ΠΙΟ  ΤΟΓ  ΑΠΟΓ  ΙΩΑΝΝΟΓ  ΤΟΪ  ΧΗΪΣΟΣΤΟΜΟΪ. 

Το  έ,κ  πεννήκοντα  κεφαλαίων  ή  158Γ>  περίπου  _  στΐχων  συγ¬ 
κείμενον  βιδλίον  τής  Γινέσω;  ήρμηνιύ&η  υπό  τού  1«ρν3  Χρυσο¬ 
στόμου  εις  σειράν  έξ  Τ8  όμολιών,  αί  δποΐαι  έϊεφωνήθτραν  κατά  τά 
έτη  1186  καί  388  έν  τφ  μητροπσλιτικψ  τήί  Αντιόχειας.1 

Αί  όμιλία  ι  αόται  είναι  χαρακτηριστικά  δείγ-ι^ιτα  τής  έρμη- 
νιυτική;  και  ποιμαντική;  δραττηριότητυί  τοΐ3  -τήν  γλώτταν  χρυ¬ 
σό  ρρήμ/ανος*,  ώ;  κύτη  ίςεδηλώήη  α~  άμ&ωνος . 

Ή  διά  ποιμαντικούς  σκοπού;  ερμηνεία  τής  Άγιας  Γραφής 
ί~λ  έν  χρήοει  εις  τήν.  Εκκλησίαν  πολύ  προ  ;οϋ  Ίυχεννου  — χρη¬ 
σιμοποιηθεί  σα  τό  πρώτον  είς  τήν  λατρείαν  νή·;  Συναγιογής — .·  άλλ' 
ίΰρεν  έν  τώ  προσώπφ  αϋτοΰ  τήν  ύψηλοτέραν  ·αύ:ής  Ικφρασίν,  δι¬ 
ότι  δ  Ανήρ  συνεδύο ι”ε  ρητορικήν  δεινότητα,  πλουσίαν  γνώσ-.ν  _τής 
Ιίαλαιδς  καί  Καινής  Διαθήκης,  κοινωνικήν  πείραν  καί  άνιςάν- 
τλητον  ενθουσιασμόν. 

Ό  σύγχρονος  άναγνώστη;  τών  ερμηνευτικών  δμιλιών  του  Χρυ¬ 
σοστόμου  εις  τό  διίλίον  τής  Γενέσβω;  θά^άν-.ιληφθή,  [ι4σψ  τής  ά- 
κολουθούση;  άναλύσίως  τών  προϋποθέσεων,  των  μεθόδων  και  τών 
άκοπών.  δεύτερον  τό  μεγαλείου  τής  προσφορδ;  τό&  Αρχιεπισκό¬ 
που  Κωνσταντινουπόλεως, 

Επειδή  ερμηνεία  τής  Γραφή;  καί  ερευνά  ου νυ  φαίνονται.  5.- 
μοσο;  είναι  ή.  ανάγκη  τής  διακριβώσει·);  τή;  επί  ·:νΰ  θέματος  τού¬ 
του  τοποθετήσω;  τού  ιερού  Χρυσοστόμου. 

Χρήζουν  ομοίως  ου ν τόμου  περιγραφής  αί  έρμηνευτικαί  προϋ¬ 
ποθέσεις  τού  Χρυσοστόμου,  διότι  αδται  διαμορφώνουν  τελικώς  τό 
ίρμηνευτικόν  αποτέλεσμα. 

Ή  ερμηνεία  των  άγιων  Γραφών,  όπως  καί  ή  ερμηνεία  παν¬ 
τός  κειμένου,  πραγματοποιείται  όια  σειρά;  πνευματικό  -  τεχνικών 
διαδικασιών,  αί  όποια*,  όνομά^οντα:  ίρμηνευτικαί  μέθοδοι.  Κατά 
συνέπειαν  καί  αύτών  ή  ϊκθεσις  περιλαμβάνεται  εί;  τήν  εισαγωγήν. 


1.  Α(  Η4χι^ρΐ3μέν<ιις  άριθμούμΐνκ;  9  ιψοίρχοντχι  ίν.!>  ιό  ϋιος  3θ6  κα’. 
λ!  λαιπαΐ  άπό  ν.  έτο;  Α8Λ  (ηρΚ,  Η.  Α1ΐ21Π€Ι%  Ρ3ίΓθΙθβίθ,  ΡτοϊΙίαΓΕ 
!9«νβ,  3*λ.  291). 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


_  I  «λος.  'λ  Ύ/.οη-Λ,  Ά  έπι  διωκόμενοι  ΰττό  τού  ερμηνβτντοΟ,  κα¬ 
τευθύνουν  τήν  ερμηνευτικήν  προσπάθειαν.  αλλά  καί  εξηγούν  χάς 
ιδιοτυπίας,  χάς  |λλίίψ·ις  κ.χ.χ. 

Η  έρευνα  τών  έννοιαν  τού  κειμένου  τής  Γ«νέσ·ως  φαίνεται 
*"ΐ  *ΰρί*«1  άντΐθβταν  τον  Χρυσόστομον,  ό  όποιος  συνιστφ  παραί 
'ήέ  έρ βύνης  καί  υποταγήν  εις  τήν  πϊσχιν  (/Εν  άρχή 
έπσ£ησί_...  καί  τήν  γήν,  *Οχακ  ούν  άκούσης  χύ,  Έ  χ  ο  !  ΐ[  ί  ί, 
μχ^έν  *Χ«ρον  τκρκργάζίυ,  άλλα  κάτω  κύπτω  ν,  πίστεί*  τφ  λε- 


λέξιν.1 


.  ^  Δύναται  μ«χά  βδβαιότητος  ν*  λίχθή  0;ι  ουχος  θεωρ*·  ιός  α¬ 
πολύτως  έπιδεβλημένην  χήν  Ιριυ/αν  τής  έννοιας  τής  λέξεως  πρός 
διακρ^υσίν  τού  δάθυτέρου  περιεχομένου  ταύτη;/1 

Άλ4  τής  Ιρΐύνης  τή;^6αθυτ£ρ«;  έννοια;  έκαστη;  λέξεως  ά¬ 
γεται  »(;  τήν  σχέσιν  μετα'ύ  άνθρωπΐνη;  γλώσση;  κ*ί  άποκαλιλ- 
ί*,,ι»Β  κον,  $ιευ«ρ;νίΓίι  2χι,  τολμώντε;  οϊ  4ν(*ρ  τύποι  νά  όμιλήκη^ϋν 
περί  του  θεού  ν.α·  τής  «άκηράτοο  φνσίώς  χου,  ν ία  άλλως  δυνηθείη- 
|«ν  χαύχα  ή,  διά  τής  γλώσσης  νοειν.·  (όμ:λία  1Η\  ΜΓΟ  53;  155)  - 
Ή  προσεκτική  διερεύνησις  τής  έννοιας  χών  λέξεων  δέν  εΤναε 
μένον  Ιρμηχυτικδς  κανών,  άλλά  κϊί  άνάγκη  τής  άνπρρητικής 
θεολογίας-®  είναι  σαφές  διι  ί  λόγος  τής  προσεκτικής  Ιρεύνης  τής 
γλωσσης  εί'Χΐ  ή  διάκρισις  τού  γλωσσικού  καί  ανθρωπίνου  στοι- 
χείου  4-4  τού  θείου  καί  άποκαλυπτιχοΰ,  δηλαδή  ή  άνεύρεσι;  *τών 
Ιν  τψ  6άθ«ι  κεκρυμμένων»,  πέραν  τής  γλώσσης  καί  τών  διά  χαύ- 
της  διατυπωμένων  ανθρωπίνων  έννοιών. 

ΤοΟτο  άποχελεϊ  καί  τ4ν  γνήσιον  σκοπόν  τής  κυριακής  Ινεο- 
λής  «.  Ερευνάτε  χάς  Γραφάς»  ή  ίπως  ίλεγ*  χοΰχο  4  "ίοιάννΥ^  *τ4ν 
έγν.εκρυμμίναν  άνχχνεύοωμίν  «ηβανρδν.  Διά  γάρ  χοΟχο  καί  δ  Χρι- 
σχδ;  Ιλεγ4·  έρε^νάχε  χά;  Γραφάς.  Επειδή  οΰ  τεανταχεΟ  ές  έίΧ'.πο· 


2.  'Ομιλί*  Β',  ΜΡΟ  ό».  2Κ. 

Λ.  Όμιλία  11 1',  ΜΡΟ  Μ,  150;  -  Όρ*  λμ»,  εή;  #ϊ·2ί  1‘ρ^ή;  ή  οογ. 
καχίδκίις.  Άλλ'  ίε·.Ερ  τολλάκΐ:  ιίπαν.  καί  ν&ν  λίγοι"  Ιίενηρεπϊι^  Απαντα 
νοΛμ*ν,  καί  χύ,  Ίν  κ  ν  ;  )|  5  ί  ν.  αντί  :β·Ί  Ι1ροίίε«ςζ  νσώμεν- . 

4.  Όμιλό*  ΙΓ’,  ΜΡΟ  “3.  ΙΟΚ:  -Τ4  μ4·;,  Έφιίχ;·.3β.  #6οκρειιώ{.  ΙπΙ 
Λ$οΟ_νόει,  ΫΛ  πρθίΐ««ςβ,  τή  Ά  !>ϊμ  πίνχινδ,  'α:  καί  κ«ρϋ«1»9(  γέγβ·«ν-. 

».  'Ομιλ·*  ΚΙί'.  ΜΡΟ  ΛΛ.  Ιίί-:  '"0ρΛ  πάλιν  λέρείι);  παχύτητα  χι’. 
:νγχαΐάί*οιν.  Ίό  ι  ί  #  ν  μ  ή  (ι  η.  Υχρίν.  άνχ;.  εςύ  Μ  =  τ  ε  μ  ?  λ  ή- 
*  *.■  οία  ί«:ϊή  μΕταμϊλεϊτκι  «)όζ;  μή  γένΓ.ιιο·  άλλά  /*  τ&  τήν  ουνήβειχν 
τήν  άνΒροιΓ.ίνν,ν  ί,μϊν  4ι* λέγεται  ή  ϋΛ(*  γραφή  . 

(».  ->Ί·;κ««'»τ,ν  λ^ιν  -<Γ,ν  Είρημένοιν  ταφΛίς  -Λ*τΓ.7.ϊϊύα<ι>|ιίν.  Κν·χ  μηδέν 

ήμά:  ε:α'.*δρά;ιΐ|  νί.ν  Ον  χΗ.  ^άΑΐϊΐ  κΕχρυμμένοιΤ·  Ιϊβί  γΐρ  άναγχαίον  ταιίτον 
Ζ'Λ  -/Πΐρίον  ?;οΧλ·,;ν  ': ·,ν  ίρ*:.ιν*ν  7.3;ή-:**ΐ)αι,  ■/.%·.  *ν*τρϊία:  τι;  |ί-ιΗηλογίκ; 
χΗ,ν  άΓ.€3·.3κέπι.·ι;  ,:λ\-.ί  ^ί:γγο!ϋνοιν.·  (Ομιλία  ΚΙί' .  ΜΡΟ  Γ»!1,  1«7>. 


λί);  Ιαζ ιν  ε^ρεΐν  τον  νοδν  χών  έγγεγραμμένο*ν.  άλλά  χρεία  καε 
πολλής  έρεΰνης  έ^τιν  ήρίν,  ώοτε-  μηδέν  ήμβς  λα&εΤν  τών  6άβει 
κειμένων».2 * 4 * * 7  Τοίχο  έπαυε λάμ6^Μϊ  σ-^χνάκις,  διααείλλων  χήν  έκιπε,- 
λαίαν  (^έξ  έπιεχολής.)  προσοχήν  *ϊς  χά;  Γραεράς  άπδ  χή*  ίιιιτδυ- 
τικήν  καχανδηρί-ν  (τοΟ  «έναποκεψένου  πλούτου»)  * 

3  χρη«μοτ»ίη3ΐζ  χής  άνΒρωιείνης  γλώυσης,  διά  χί-^  μ4εά- 
δοβιν  έννοιών  καί  καχαοχάαεων  &ε!ων  είναι  άνάγκη  ά'Λρωπίνη.  Ό 
άνθρωπος  πληροφορείται  καί  καχανοεί  μδνον  μέαψ  εοϋ  ΙδικοΟ  χο« 
δργάνπ-υ  έπικοινωνίαί,  χ.  ϊ.  χής  γλώίίης.  Τ4  δργαυον  το->νο.  διά 
χοί  διττοί  ου  Ιπικοινωνεΐ  δ  άνθρωπος  προ;  εήν  έκτδς  αυτοί  πρα- 
γμαχικόεηχα,  ύπδκειεαι  «ί;  τούς  περιορίίμο'ΰ;  -ής  άνθρωπίνης  φύ- 

"  'Ή  άποχαλυπχνμένη  περί  τού  βιοΟ  άλήθεΐα  μιχαδίδεχαι  εί; 
ε»ν  ά’Λρ <ώπον  ώς  ττλτ,ροφορία,  μέοψ  τοϋ  εις  περιορισμούς  όπακ*ι- 
μένου  γλωυοικοΟ  καί  γνίοστικοΟ  οργάνου.  Τοίχο  δνομάζει  δ  ίερδς 
Χρυοδβτομος  «χής  θεία;  Γραφής  αυγκαχάί)α<ϊΐν»  (ΜΡΟ  5$,  150) . 

«Συγκαχάδαοι;  τής  θεία;  Γραφής»  είναι  ή  π  ροοφορά  ύπερ- 
φυοικδχ/  πληροφοριών  8ιά  μέσου  έννοιών  καί  παρασχάσεων  άνθρω- 
π!νων®«  *0^ιν  δ  έρμηνευχή;  ή  δ  άναγνώσχης  χήί  ' Αγίας  Γραφής 
πρέπει  να  μή  παρατ^ρεχαι  άπό  χήν  συνήθη·  καί  τρέχουσαν  έννοιαν 
τ Οη  λέξεων,  χά;  δποίας  άναγίνώσκει,  ά/-λά,  έχων  συνείδησιν  3ν. 
ή  Ικφορά  χών  θείων  εννοιών  διά  χής  άνθρωπίνης  γλώσοης  *{*α*ι 
συγκατάδασις  καί  παραχώρησι;,  οφείλει  νά  έννοή  ταύχας  «ί^οπρε· 
πώς»,  Διά  τούτο  συχνάν.ι;  προέτρεπεν  δ  Χρυσόσχομας:  «μή  ά·«ρω- 
πίνώς  δέχου  χά  λεγδμε·/*,  άλλα  χήν  παχύτητα  των  λέξεων  τή  ά- 
σθβνείφ  λογίζου  τή  άνθρωπίνη...  Μή  τοΐ;  ρήμασιν  οδν  μδνοις  ένα- 
Γομεϊνωμεν,  άλλα  {Νοπροττώς  άπανχά  νοώμεν  ώ;  Ιπί  β»οΰ». 

Ή  τοιαύτη  περί  τής  σχεΛω;  γλώοση;  χά?  Αποκαλώ (ΐΐςάν- 
τίληψις  τού  ίερ&Ο  Χρυσοϊχδμου  οΰτε  νέα  είναι  οδτβ  ΐδιδτυπος.  Καί 
άλλοι  μεγάλοι  Πατέρες  καί  ϊν.χλτ^-.ασχίν.οί  συγγροφβΕς^  έπε^ισ.- 
'^ον  χα  πρδδλημα  χοΰτο  κα!  προέοηα?ι<ν  εις  σχετικά;  υποδείξει;. 
ΓΚτίο  λ.χ.  δ  Μ.  Αθανάσιος  διαπίστωσε;  «πολλά  γάρ  τώ·/  θείων 
Γραφών,  έάν  κατά  γράμμα  νοησωμεν.  εις  άδέσιιου;  βλασφημίας 
περιπ&σούμβθα...  έάν  γάρ  κατά  ξηρού  χά;  λέξεις  Ικλά^^μιν,  ού 
[ΐά'Λν  είς  άθεμίχοιις  έννοιας  ν.αχϊνεχθν/σό|ί£θα,  αλλά  και  αύτδν  -.όν 
Κύρ  ιο ν  έ  ν  »>  τιβύμί'/ο ν  *αυ  ·.  φ'"  *  ύρ  ή  σομεν  *  .*' 

Συναφές  πρδ;  χδ  θέμα  τής'γλώοον,ί  είναι  καί  τδ  θέμα  χών 
•/αγιολογικών  αντιλήΟΐνΛ  τής  τότε  *ποχής.  Ο  Χρυσόσχο^ιο;  θ=· 


Ομιλί*  ΚΑ  ,  ΜΡΟ  53,  2Π«1. 

Α.  ,Οΐι,.λΙ*  Ζ1ί\  ΜΡΟ  ύί,  δ:5Γ>. 

II.  Πρίλ.  Όμν:*  I Κ ' .  ΜΡΟ  ·ΤΛ,  1'2Ι 

10.  II 111·;μκΐ·  ίΙΓ».  20. 
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ταρΛν  άζι>/ατον  τή·,  ίθυναν  τής  δημιουργία;.  ώ;  προ;  τήν 
*δ^ίν  αυτής  δίίν  καί  ώς.πρός  τάς  διαδικασίας,  δι'  <5>ν  παρήχθη 
χυτ’]'  Αποδοχήν  χών  ύ*ό  τής  Γραφεί  Λίκνων.”  Η  ά- 

κραια  α5χη  θέσις  Εναντι  τής  χο^λογιχή;  Ιρεύνη;  όφβίλβχα ι  *[; 
χήν  καχοστασιν  τής  τότε  ποσολογία;,  ή  όπσία  ήχο  μίγμα.  άπχρ- 
•τισθέν  έχ  φιλικών  παρατηρήσεων,  φιλοσοφικών  δογμάτων  καί  μι> 
θολογικών  ύπολειμμάχων, . 


Λ  ί  έ  ρ  μ  η  ν  ί  υ  χ  ■  χ  *  ί  π  ρ  ο  - 1  π  ο  ►»  *  σ  ε  ·  ;. 

ί)  '.ηοος  Χρυσόστομος,  έρμηνεύων  χή·>  Γένβσιν.  <τή«·  ώρι- 
>ι«·/ας  Αρχά;,  αί  όποίαι  ουνισχοϋν  καί  τά;  τ:ρ&^τ< ^ ί*έ ·3ε ι ί ’  χή·;  ερ¬ 
μηνείας  του.  1  αΰχας,  Αφορμή;  δο^είσης,  Ανέφίρι  χαί  ε·χ  χνϋς  ά- 
κροατάς  του. 

Καίχχ,^  ή  ίρΑνα  χο>ν  ερμηνευτικών  ττροΟποθίσβων  τού  Χρυ¬ 
σοστόμου  ίύρ'. Τ«χαι  ϊ τά  πρώτα  αυτή;  στάδια,  ευχερώ;  3ϋν*ν- 
ΖΜ  νά  διαιρετόν  χυχαΐ  £ϊς  φιλολογικά;,  2  *  γ  μ  *  χ  ι- 
κ  ά  ;.  υ  -  ο  κ  *  ;  μ  *  ·,  ι  κ  ά  ;  καί  ϊ  >  τ  ι  χι  ί  ·κν;χά 
Κχ3^ή  φιλολογική  προΰΠόΗϊσι;  πρό;  πλήρη  κχτανόησιν  καί 
ερμ^-Λ'.αν  παντός  κειμένου  είναι  ή  γνώσι;  τής  γλώσσης  τχΰ  τυγ- 
γρκφβως,  δηλαδή  προκίιμβνου  ?χίρ·  χή;  ίρμη-,ϊί*;  χή;  Γεν^σεως 
ή  έδραϊΥ,ή  τής  ΙΙαλαιΑ;  Διαθήκης,  γνωστού  ίνχο;  ϊχι  ή  μιχάφρα- 
51ί  δέν  Αντικαθιστά  πλήρως  το  πρωτότυπον  κείμενον ,  Τήν  πρσβ- 
τχί«53:ν  αυτήν  ήσπάζετο  Ανεπιφύλακτη*:  ό  Χρυσόστομο;.  4:4  καί  I- 
Α-ίγί  χαρακτηριστικό;;  ·;δχαν  δέ  γλώχχα  έρμην^υθή  {τί.  μ5χ*. 
φρασθή)  εέ;  έ χέραν  γλώχχαν,  πβλλήν  Εχε ι  τήν  δυσκολίαν,  Καί 
Γαασιν  Ακριβώς,  οσοι  πολλών  γλωσσών  Ϊμπϊΐρόι.  πώς  ν)  δυνατόν 
*****  τη·/  σαφήνειαν  τής  φωνή;  τή;  &ν  τή  οικεία  φύσ:ι  κειμένη; 
μεχενεγκεϊν  ει;  την  ίχέραν  μεταβάλλοντας  γλώτταν.  Τούτο  οδν 
χό  αίτιον  Χΐ)ς  δυικΆια;  ΐής  έν  χ^)  1Ιαλ«4  γέγν/ί  14 

Ό  Χρυχδτχίμο;  ήγνίει  ·χήν  ίόρχϊκήν  γλίπΜν  ν.χ·  ίίχεν  ώ; 
έκ  χούχου  έιχίγνωαι·/  χή;  άν«γκ*:έχτ:Χ5:  αύχής.  II  κγ-Λία  χής  έ- 
βραϊκ^ς  ΐμποδί^ε;  τήν  χαχανί»)*·/  χ»;  τυιιέλ/λεχα:  ίίχ  έρμι/νεν- 
χιν.ά  Λποχϊλεο-ικχ*  με  Γναρκδεκχά.  05χι,>  λ.^,  ϊ^χΐιρΐζεχαι  ίχ:  ή 
λέξχί  «νλρανΰ·/·  εύρίοκεχα:  ί·ς  χό  έέραϊκόν  εις  άρι«μ4ν  πλ^θυνχΓ- 

11.  Μετά  πολλής  Χ^χ  ϊύχ·,Γϋ>ιθίόνϊ,;' ί>ίν,υιΙ1ί·'ι«'  ~-±  λ Εγί μή  όπβρ- 
6κΝονχ«·:  χί  οΙκεΤον  ►■έτρο·,,  ^94  τ>χ  '>ιιί^  ήμδ;  ^Εριερ^αζόμί'ί^ι  ?πϊρ  τ:ε- 
πόνΒαοίν  ι>\  χή;  άλ-ρβείκ;  ΐ^θροί,  βοΰληίΙί'.«<  χβ;ς  ίϊχείο::  λογ:5μ<.Γν*  έ«:- 
χρέφαι  ιό  η*·»,  Κ*ί  οΰκ  4ν'κ^3«νχ»ς  9χι  «ϊδνίίχο·/  χ·^ν  χ..ήρ.·.>κείαν  ψ'κ·.·.  τήν 
ιοΰ  Ηε«Λ  ίημ<ονργί*ν  ««ρίΕργΑζεαθαι...:·  (Όμ:λ£ι  Ο1.  ΜΡΟ  >Τ:Λ,  '?·<. 

■λ%\  ΌμιλίΐΜ  ϊΗ'.  ΜΡΟ  ;ΐ4·  »*ϋίϊ> . 

12.  Πρ«λ.  ΜΡΟ  Μ,  17Κ. 


ΚΤΣΑΓΟΓίΙ 


Ι'Ι 

χάν,  4νφ  ϊΰρίβκεχαί  εϊ;  δνϋκδν,  *4ί  δχι  &ί  Εβραίο:  δ:4  χρΟ  ιιλή- 
0ν·νχ:χοό  4π*διδον  χόν  ίν^κδκ  ι$5  άνχικεΐμέν^.  Έ*  χί);  χακ^ς 
γνώβκω;  χϊ);  γραμματική;  δ-Η'^ί  γλάποης  παρααύριχαι  και, 
παραβαίνων  έ χέραν  έρμ·ηνίυχ;:κήν  προΟπόΛιαίν,  χή.ν  ίϊ»ίκν  δέχε¬ 
ται,  δηλαδή  τήν  περί  προοδϊυτικώς  χωρούσης  άποκαλι’ίψεως,  καί, 
πρϊϊξοφλων.χήν  ίΙείαν  δομλήν.  ισχυρίζεται:  «ϊπεί,  εί  πολλοί  ήσαν 
(χΐ.  οί  ούρανίί) ,  ο ύχ  &  π«ρέλ«:π«  χό  Πνε&μα  χό  "Αγιον  μή  θ-.ά 
τής  ν),<ί>ττης  τού  μακαρίον  τούτου  Τίρριρήχου  διδάξ*!  ήιμα;  κα1.  τών 

άλλων  τήν  δημιουργίαν».1* 

Τήν  Ιλλειψιν  γνώσεως  τής  εβραϊκής  προοεπά&ει  2ν  ~ινι  μέ- 
χρψ  ν'  άνατιληρώση  δ'.ά  τή;  συριακής  γλώαοης,  άλλα  αυ’/ήθο>ς 
άνευ· μεγάλης  έτιιτυχία;,  <5ι:  λ.χ.  συμβαίνει  μέ  χή·/  έρμν^Λίαν  χοΰ 
δνδμαχος  Αβραάμ/,  χό·  όποιον  παράγει  άπό  χό  Ε6ερ  (^διέρχο¬ 
μαι)  καί  έρμηνεύι:  -.Περάχη;".^ 

Κάμινε:  ομοίως  χρή^ο  πληροτροριΛϊ  άρχαιχλογίκΛ  περιεχο- 
μέ’/ου,  ώ;  λ.χ.  πράττει  δταν  όμιλή  πιρι  τής  μνηστείας,  1ς  άφορ- 
μής  τού  Γεν.  19,  1  εξ,  (""Βίο;  γάρ  χοΟτχ  ήν  χοϊ;  παλαιοί;  πρό 
πολλοΟ  χοΟ  χρ-ά^ου  χάς  μνηστεία;  ποι*ϊσβαε'  καί  πολλάκι;  καί 
σιχνοικεΐν  χαΓ;  μνη5χ*υ&είοαΐ;  καί  άμα  τοί;  γονείΐσίν  διαχρίδ?'.ν, 
δ  και  νΟν  ί τχι  πολλαχοΟ  γενόμί'/ον^." 

Λί  4  ο  γ  μ  α  τ  ι  κ  α  ί  προΟπε43εσει;  τϊϊριλα|ΐ6άνουν  τήν 
δογματικήν  διδασκαλίαν  τής  Εκκλησίας  καί  είδεκΛς  τήν  π«ρ! 
προοδευτικής  άποκαλύψεω;  Αλήθειαν.  ΑΟτη  χρησιμοποιείται  διά 
να  έρμηνευθή  ή  άπουσία  άγγελο).ογία;  «ί;  τήν  γένεΐιν.  "Αλλοτί 
παραμ-ερίζίται  αϋτη,  δίαν  λ.χ.  έρμηνεύεται  ή  πρδξΐ;  χή;  ·τψ 
πενίΐιρίι  αϋχής  μιγίίσης!  0ά4ι'3(Ρ1"  Ϋ  ή  Ι^ςτΑ  παχρός  των  μϊ- 
ξις  χΐίΐν  θυγατέρων  χοϋ  Λώτ,11  διότι  άναζητεΐται  χό  εις  χά  γεγο¬ 
νότα  -λπάρχίΑ  νόημα  («έναποκείμενοί· πλάτος») . 

Υποκειμενική  προΊπόθ&σι;.  'άπαραίτϊ/ιο;  καί  είς 
χσν  Ιρμηνευχήν  και  εί;  χόν  άκρο-αχήγ  τής  ερμηνεία:  είναι  ή  νηφα· 
λιότης  τής  σκεψεως  καί  ή  γαλήνη  τή:  Οπάρξεπι;.  τά  ότιοΤκ  Ιςα- 
σφαλ ίζε^ται  εί;  περίοδον  νηστείας. 

Διά  χαόχα,  ή  πρώτη  ομιλία  »ί·;  ΐήν  Γένεσιν  άναφέρίτκι  εις 
τήν  νηστείαν  καί  ή  δευχίρα  τυ'Λέϊΐ  τήν  νηστείαν  πρδ;  χ^ν  έρμη- 
νιίαν  ώς  ιξή;:  Έΐ  γάρ  μή  νΐίν  τσυτο  ποιν^κμεν  (χ.Ε.  χήν  έρμη- 
νϊίαν  χή;  Γε'/έ-κω;) ,  δχε  νηστεία  καί  γασχρδ;  υπεροψία,  κα'.  τσ· 


13.  'Ο-κλία  Λ’.  ΜΡΟ  4<>- 

14.  '<ν<Αίκ  θ,  ΜΡΟ  ΰ4  ,  624  -  62Γ>. 
ΐ:>.  ·ιη<·.λϊα  ΜΓ',  ΜΡΟ  Γ>4,  4<«. 

ΙΛ.  Όμιλία  ΕΝ'  .  ΜΡΟ  ^4.  655Β. 

17.  ' Ομιλία  ΜΛ',  ΜΡΟ  ί>4ι  411-  ένΒ:ι  έπιλέγ*:  καί  τ*  άχίλΛνβ*: 
·έκ·.  'ζ·/Λο“.θ')  ϊήν  αιτίαν  λ>ιρΐ6Ί>;  κατο:μΛ<»ι»μ=ν.  /.±·Μΐ*>··Κ  μέμψ«ι>Χ  χκαΑ- 
Αά'ομϊν  -αί\  ϋύΐοϊ  πολλή»  #'-ϋίΙ»£ν  ιΟ  ^■χέλτιχ-.  κα:τ'ιιΓθμ?ύ«'- 
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είΣΑΓΒΓΗ 


300x7}  τών  4ρθών  λογισμών  ή  γαλήνη,  πότ*  δυνηθησόμεθα  τκδτα 
παραβείναι  τή  ύμετέρφ  Αγάπη;  'Οτε  τρυφή  καί  αδηφαγία  καί  πολ¬ 
λή  ή  ραθυμία;  Άλλ&  τότε  ούτε  αΰτοί  τοΟτο  δεόντως  ποιήσομεν, 
οδτ*  ύμβΤς  δυνήαεσθ*  χαθάπερ  δπό  άχλύος  τινάς  τής  των  λογισμών 
ζάλης  καταδαπτιζόμενοι  δέξασθαί  τι  τών  λεγομένων».1* 

Τέλος,  βίς  τάς  έ  »  :  ι  *  ι  ι  ρ  ί  ν  ι  χ  ά  ς  προί>π:βέ*·ις 
ύπάγ$τχ ι  μία  ψ>·ην'  6  φ-ωχι^ιός  τοΟ  λογισμ/οΟ. 

Ό  ίερός  Χρυσόστομος  πιστεύει.  καί  ύπογραμμίζεΓ  Ατι  ό  θιεδς 
ραπίζει  άπωσδήποτε  οΐονδήποτε,  ίψ  όσον  ούτο;  Ιχ*ι  έντονον  τήν 
Επιθυμίαν  νά  κατανοήση  τήν  θιίαν  Γραφήν,  διότι,  ώς  έλεγε:  «Φι¬ 
λάνθρωπο*/  ϊχομι ν  Δεσπότην,  καί  έπειδάν  Εδη  μεριμνώντας  ήμΛς. 
καί  πόθο*/  πολύν  έπιδεικνυμένοο;  γ-ρόζ  τήν  τών  θείων  λογίων  κα- 
τονόιγσιν,  ούκ  άφίησιν  έτέρου  τινίς  ίεηθήναι,  άλλ’  ευθέως  φωτί¬ 
ζει  τόν  ήμέτερον  λογισμόν,  καί  τήν  παρ  αύτοΟ  ίλλαμψιν  χαρί¬ 
ζεται,  καί  κατά  τήν  ϊώμήχανον  αύτοΟ  σοφίαν  πάσαν  τήν  άγαθή  δι¬ 
δασκαλίαν  έντί,θησι  νή  ήμετέρφ  ψυχή».” 

Ή  Ερμηνευτική  μέθοδο;,  ή  χρησιμΛπριου- 
|ΐΑντ}  όπό  τοΟ  Άντιοχέως  Χρυσοστόμου,  είναι  ή  Ιστορικογρα,μμα- 
τική. 

Διά  δύο  τρόπων  Επιχειρεί  ούτος  τήν  ύπέρβασίν  τών  άτβλσιών 
τής  μεθόδου  τούτες:  α)  διά  τής  Ερμηνείας  τί&ν  Α'Λρωπομορφισμών, 
οι  όποιο ι  συνυστοΟν  *σνγκατά(5ασιν»  τής  Γραφής,  καί  ί)  διά  τής 
Αναζητήσεως  τοδ  &αθυτέρου  νοήματος,  τοΰ  δπιοθεν  τού  γράμματος 
«έναποκτιμένου  πλούτου»  (ΜΡΟ  Μ,  535) . 

Πρδς  έπίτευίιν  τού  όρθού  Ερμηνευτικού  αποτελέσματος  χρη¬ 
σιμοποιεί  γραφικά  χωρία  Εξ  άμφοτέρων  των  Δςαθηριών,  ίφαρμόζων 
δηλαδή  χαί  τήν  Αρχήν  τής  Ερμηνείας  τής  Γραφής  διά  τής  Γρα¬ 
φή;  («τδ  δέ.  χαβ’  δμοίωοιν,  τί  ήμερον  είναι  καί  πράον.  καί  είς 
δυναμίν  έξομοιοδσθαί  τφ  θβώ  κατά  τόν  τής  Αρετής  λόγον,  ώς  φη- 
<ί!ν  δ  Χριστός-  Γίγνεσθί  δμοιοι  ιού  Πατρός  μου  τοΟ  έν  τοίς  ούρα- 

Έ  Αρχιτεκτονική  δομή  τοΟ  έρμ7]νευτ;κοϋ  λόγου  τού  ΕαροΟ  Χρυ- 
«Ίχόμου  δύ-ζαπαι  να  π^χρι^ιοιωθή  άνέτως  πρδς  «οπονδυλωτσϋς  κί¬ 
ονας».  Έχάοττ]  δμιλία  άπαρτίζεται  Από  ποιχίλλοντχ,  ου'/ήθως  7 
ϊως  8,  Αριθμόν  ντπονίύλων»,  οί  δποίοι  άρμονικί&ς  έπιχώθη*/τ(«  δ 


1$.  ·ι)μιλ£α  Η',  ΜΡΟ  ΛΛ,  27. 

19.  *<>ρβ  ηί^τΐ  κέχρηται  χ«1  νΠν  ί,  Αγία  Γραφή  τΛ  ίϋγχβταίάββι, 
χχ'.  ηρ&ί  τήν  ινινήΒειαν  τήν  ϊνΠρ^ίνην  πΛνίβ  ίικλ*γ«χα·..  06κ  έπει&ή  κα- 
ΧΛΜΑνΛΛ·.  ΒΐοΙν  ίν  τφ  <ν>οπν<Τ»,  ΐλλ’  Ιπί  τΟνν  βνντρόφων  ήμΐν  ίνομλτων  Α¬ 
παντα  βιαλίγβται,  ι^ΑονοοχΙ  λί-τουοα,  όχι,  προϊίτ.χ'ί  μόνον  6  Δεσπότης, 
ν.αϊ  εό»ί«ι;  ή  -Λν  ύ&άχΐΐιν  03  ις  ΟχήχαυσΕ  τιρ  έπιτάγματι  Τσ5  0ηΐΑΐα>ργοΟ» 

(*ρβλ.  Όμικία  ΚΒ' ,  ΜΡΟ  53,  322) . 

»).  Όμιλία  Κ^',  ΜΡΟ  Ε>8,  2Μ. 
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είς  έπί  τοΟ  Αλλου,  ουν& ιόμανοι  διά  τής  γραφικής  ρήίίως.  Ή  διαί- 
ρεοις  αύτη  εις  «οπο/δύλον;»  δλν  Ακολουθεί  τή*/  &πϊ  τίδν  έχδότΛν 
τοΟ  χειμί'/ου  διαίρεοιν  τών  όμίΑΐών  εις  παραγράφους. 

Ούτως  έχάστν(  νέα  *χφ«.<ν/ή7ΐς  τοΟ  έρμ7]ν«υομένου  ατίχου  ή 
ήμιαχιχίου  «ίίάγει  νέαν  Αρμηνευτιχήν  προσπάθειαν  χαΐ  άξάγχι  νέας 
ΙήοΙλϊ  αίττοθ.  'Ο  έχάοτοτε  πρώτος  «σπόνδυλος»  ίπέχει  θέσε ν  εξα¬ 
γωγής  ή  συνδέει  «ρδς  τό  περιεχόμε'/ον  τής  προηγτ^είοης  δμιλίας, 
συμίϊίληρών  ταΰτην.  έ/φ  δ  έν.άττοτε.  τελευταίο  ί  Ιπίχει  θέοιν  συμ- 
περαΛίατίχοϋ  Επιλόγου. 

Έών,  μετά  τήν  μετάβαοιν  είς. έτερο*/  «σπόνδυλον»,  έ'Λ>μτ/^ί] 
δτι  παρελήφθϊ}  χάποια  έννοια,  ή  όποια  Ανήχεν  είς  τόν  προν)γήθέν- 
τα  «σπά/δυλον»,  5έν  διστάζει  νά  προβή  *ίς  τήν  σχετικήν  συμπλή- 
ρωσιν,  δστω  καί  αν  τοΰτο  ϊχ^  ώ;  συνέπειαν  τήν  διακοπήν  τοΟ  θέ¬ 
ματος  ή  τής  έννοιας,  τήν  δποίαν  διεπραγματεύετο. 

ΛΕ  είς  έκαστον  «σπόνδυλον*  παρατιθέμενα ι  έννοιαι  έπεχτεί- 
νο’/ται  διά  παραθέσεω;  χι^ρίων  καί  έξ  άλλων  όιβλίων  τής  Αγίας 
Γραφής,  ’να  τό  άτελώς  ·φερόμενον  νόηξίΛ  χαταστή  σαφέστερο ν, 
Ιναργέσχιρον  ή  πραχτικώτερον. 

Έχάστη  όικλία.  έφ’  δσον  ό  ερμηνευόμενος  στίχος  Ιχει  δύο 
πλούσια  ·εΐς  ϊ'/νοίας  ήμίστίχια,  διαιρείται  έσιοτερικώς  είς  δύο  τμή¬ 
ματα,  μέ  ά·/άλογον  Αριθμόν  «σπονδύλων»  έκαστον. 

"Ινα  κατα'/οήθ·^"  πληρέστερου  ή  κατά  σπονδύλους»  προαγομέ- 
’/η  ίρμηνεΐα.  Αναλύεται  χατωτέρο»  ^  δευτέρα  δμιλία  τοΟ  Χρυσο¬ 
στόμου,  διά  τής  άποίας  ίρμη*/εύεται  τδ  Γεν,  1,1.  Ή  δμιλίχ  αΟτί; 
έσοητριχώς  διαιρείται  είς  δύο  τμήματα:  α)  τό  έρμή'«δον  τ6  Γέ*/. 
1,  Ια  είς  ίπτά  «σπονδύλου;»  χαί  δ)  τδ  έρμιγ/εθο*/  τό  Γίν-  1,  1δ 
«ίς  δύο  «σπονδύλους». 

Πρώτον  ήμιστίχιον:  «Έν  άρή  «ττοίτρεν  &  θεός 
τόν  οδραΛ/όν  καί  τήν  γήν». 

Λ'  ΣΠΟΝΔΥΛΟΣ 

Στίχος:  «'Εν  άρχή. . .  καί  τήν '  γήν», 

Π  ε  ρ  [  λ  η  ψ  ;  ς:  Προπαρασκευή  τού  άκροατηρίου.  Άπάν- 
π>σις  είς  τδ  Ενδεχόμενο*/  έ  ρώτημα  περί  τού  τκνποϋ  τής  συγγρα¬ 
φής  τής  Δτ^ιιουργίας  τυΟ  κόσμου. 

Β’  ΣΠΟΝΔΥΛΟΣ 

Στίχος:  »’&/  Αρχή . .  .  χαί  τήν  γήν». 

Π  ε  ρ  ί  λ  η  ψ  ι  ς;  Τί?  Μωΰσής  είναι  .Αξιοθαύμαστο;  προφή¬ 
της,  διότι  προφητεύει  άγνωστα  θέματα  τού  παρελθόντος. 
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Γ!  ΣΠΟΝΔΥΛΟΣ 

Σ  χ  ·  χ  ο  ς:  «Εν  ^ρχ^· '  .  καί  τήν  γήν». 

Π  ε  ρ  £  λ  .η  ψ  :  'ς:  Τα  λεγόμε.να  έν  τή  Γινέοεί  δέν  είναι  Αν¬ 
θρώπινοι  συλλογισμοί,  Αλλά  λόγο:  τού  0εοΟ.  Συνεπώς  Ανάλογο; 
π  ρίπε:  νΑ  είναι  ν.«1  ή  υποδοχή  των. 

Δ'  ΣΪΙΟΝΔΓΛΟΣ 

Σ  τ  ί  χ  ο  «Έν  Αρχή,  . .  χαϊ  τήν  γήν>, 

Π  «  ρ  ί  λ  η  ψ  ι  ς:  Ό  Θεός  1χ  συγκαταβΑσεως.πρός  τήν  δε¬ 
κτικότητα  τ5ϋ  Ανθρώπου  παραλείπει  τήν  μνείαν  τών  άγγίλων.  Έ- 
ί>αρμίζε:  δηλονότι  τή,ν  παιδαγωγικήν  Αρχήν  τής  βαθμιαία;  μυή· 
«ως.  ινα  μή  ο[  Ιουδαίοι  παραουρΒο&ν  εί;  ειδωλολατρίαν. 

Ε'  ΣΠΟΝΔΥΛΟΣ 

Στίχος:  *Έν  Αρχή.  ,  χχί  τήν  γήν». 

Π  ε  ρ  ϊ  λ  ή  ψ  ι  ;:  Αντιρρήσεις  εί;  τΑ;  περί  προύπάρξεω; 
'ή£  ύλης  Αντιλήψεις  τών  Μανίκια»,  Μαρκίωνν;.  Ούαλεντίνου  καί 
Εθνικών  "χ 

ΣΤ  ΣΙίΟΝΔΓΛΟΣ 

Στίχος:  ·<Έν  Αρνί.  .  .  καί  τήν  γήν». 

I]  ί  ρ  ΐ  α  η  φ  ι  Πρώτον  δημιουργίΐται  6  ούρανΑ;  χαί 
ύστερον  ή  γή,  δ  ·θάλος  καί  είχα  τό.  θεμέλιον,  Ακολουθείται  δηλαδή 
&ΐ;δ  τού  θεού  εις  τήν  κατασκευήν  τού  κόσμου  αντί  όροφος  σειρά 
Από  «κείνη;  των  ανθρώπων. 

Ζ'  ΣΙΙΟΝΔΙ’ΛΟΣ 

Σ  τ  ΐ  χ  ο  (  -Έν  αρχή.  .  .  ν.χί  τήν  γήν.·».  ^ 

11  €  ρ  ί  λ  η  ψ  Ρητορική  εόαρσις  τής  ΐσχ-ίο;  τή;  Ανωτέ¬ 
ρω  φρΑσειος, 

Δεύτερον  ή  μ  ι  α  τ  ί  χ  ι  ο  ν:  *’ΤΙ  δί  γή  ήν  Αόρατο: 
Χ*ΐ  άχατ«5/.εύ«3τος-. 

ΛΠΓ)  ΣΙΙΟΝΔΓΛΟΣ 

Στίχος:  ·  Η  δε  γή.  .  και  Ακατασκεύαστος··. 

Περί  /,  η  ψ  ι  ς:  1Γ  γή  κατχσκευΑζεται  ατελής.  δ:Α  νΑ 

2(ίΛ.  -Καν  γΐρ  Μανιχαίοί  πρη$*λϋ||  λίγ^ν  ιήν  Πο,ν  προϋπάρχει·*,  *4ν 
Η*ρ·/ίΐι>ν,  κ£ν  ΟΟλ  λ  έντονος,  /.4ν  ΈλΧήνππ  π·*7ό*ς,  λέγ*  πρΟ;  χότοϋς·  έν  άρ- 
Χΐΐ  «Μίτ^Εν  έ  Ηεο;  τήν  ούραναν  κ»;  τί,ν  γή·,:·  “Ομιλ!*  Β'  ί  ΜΡΟ  Γ>θ,  2Β>. 
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4ξαρτ#τ*ί  συνχχώς  Από-  τοΟ  Δημιουργού  καί  νΑ  Αποφτυχθή  ύΰτως 
ή  λανθα^ίνη,  φυοιοκρατική  άρμήνεΐα  τή;  «ροελαύσεω;  καί  τής 
πηγής  τών  Αγαθών,  τΑ  ΙποΤα  παρέχει  ή  γή  εις  τόν  Α'Λρ«>πο'/. 


Β  (0)  ΧΠΟΝΔΓΛΟΣ 

Στίχο;:  «"Η  δ«  γή .  . .  κ*1  άχαιατΛϊόαστος». 

Π  *  ρ  ί  λ  η  ψ  ι  ς :  ΠροτρίΛβνβιΐ  ηί  Αχροχταί  νΑ  μεταδωοουιν 
χαΐ  είς  δλλώνς  τΑ  δοα,  ήχονσαν  καί  νΑ  έφκρμόζο^  ταΰτα. 

Πρός  όλοχλήρωοιν  τή;  Α·/αλάχως  τής  4ρμη·ν*ι>τ:χής  πρακτι¬ 
κής  τοΰ  μεγάλου  Πατρός  εΓ'Λΐ  Αναγκαία  καί  ή  δξίτασις  ί»0  οχο- 
π<Λ  ή  τών  άκοπών,  τούς  όποιου·;  ^πΐδιώχει  ούτος  διά  τών  ίρμη*>«'>- 
τιχών  ό  μιλιών  του.  ίιότ;  ό  ακοπός  Αποβα^ι  Ιν  τελευταίοι  άναλι> 
μι  χαί  παράγω·/  «ροβδ»ιρ:ατι/4;  τοθ  χαρακτήρας  τών  έρμι/^ιών 
τΰ«. 

Ό  πρώτο;  και  6  €3χατο^  ό  κύριο;  χαί  δ  δοτβρεύων  τκοπδς 
τών  έρμητνειών  τοΟ  Χρυοοττί^ιου  ήτο  ποιμαντικός,  δ*£^έτκ>υ  4™ς 
ζτ,ι  οίτο;  ϊχεται  τής  πεπαιθήΛως  δχι  «ίατρβίον  γάρ  έσιι  πνευμα¬ 
τικόν  ή  Εκκλησία  -καί  δει  τού;  ίντχΟβα  παραγεντμέ'Λυς  χατάλ- 
ληλα  τΑ  φάρ]ΐαχα  λομδάνοντας,  καί  τοΓς  οΐχείοις  τραύμααιν  Ικτι- 
θέν^ας  οΟτως  έπανιίναι.  "Οχι  γΑρ  ή  Αχρόα-σις  μόνη  Ανεο  τής  διά 
τώτν  !ρ γαη  έπιδείςεω;  ούδίν  όνήο»^.41  Εντεύθεν  προέρχεται  χαί 
ή  προτροπή  πρδς  μεταΧαμπάδ«ι>3ΐν  τής  διδασκαλία;·  καί  είς  τούς 
συγγενείς,  ύπηρέτας  χλπ. 

Συναφής  πρός  τδν  ποιμαντικόν  αχοπόν  ^εΐ ναι  δ  πρακτικός,  ήτοι 
ή  5ιΑ  μόΛχ·  τή;  ίρμηνείας  τή;  ΓενίΜως  καθοδήγηπς  τών  πιοπών 
έν  τψ  6ίφ,"  όπως  ό  4  Απολογητικός^  καί  δ  Αντιρρητικός  χαρα- 
χτήρ.Μ 

Ί>ν  συμπερΑί^Λατι  δύναται  νΑ  λεχ^ή,  ότι  ή  ίρ*ιηνεία  τού  Χρυ- 
π«τίμο-ν  άποδϋπουαα  είς  τήν  διαχρ'ό6ο>3ΐν  τού  <ιΙναποχι:^νου 
πλούτου»  8ιΑ  τής  ϊατορικς^ραμματιχής  μεθόδου,  είναι  ποιμαντική 


21.  ΌμιλΛα  Γ',  ΜΡΟ  Η,  691. 

22.  ΟμαΐκΑ'.  ΜΡΟ  Β3, 89. 

28.  “Ομιλία  ΚΒ’,  ΜΡΟ  Μ,  5ββ. 

.24.  ι’Ενΐϊθ(*  ^Ελληνες  (τ.Ι.  ’Ε^νικοΙ)  ήιίι  ίείφώπιι.  χαί  φααι 
τό  λόγιον  ψ·ύδ·ββ*Γ·  αδ  γϊρ  ^ι«Τς  Λρχομιν  τΟίν  βηρίβν·  οϋτός  ήμΟν  -Λφγ,βι 
«αΐ  πολλήν  ήμϊν  1μό4λλ·ι  τήν  άγ»νία^,  Ηέλιατα  ,μίν  βίν  τοβ'.α  ού%  Αλη- 
*ές·  *ΐΛΐ«ί  γ*ρ  καί  όψΐς  4ν9ρβ>τ.ίνη.  φα*·ΐεα  ΙχπαδΑν  ίκ?ι1)αχι  ι«»η· 

χος  «ΔΐοΙς  έαχι  παρ’  ήμϊν  ό,ιρόβ»;*  “Ομιλία  Γ',  (ΜΡΟ  &4,  691) . 


2 


10ΑΝΝ0Ϊ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΣ 


18 

χλΙ  πρακτική,  ίιΑ  καί  ΙηηφΛγκ,  κκτά  φ  λιπαρή 

8ιαηραγμάτ»ΐΛΐν  τύ^  διαφόρων  φιλολογικών  κ.ί.  προδλημα·»»ν, 
ύϋθ®ΐΥΜί»μίντ}  μόνον  τήν  ΰπαρξίν  των.  ΈντβΟθβν  ή  ίρμτρϊΐ'χ  «5τη 
δκνκίως  θεωρίϊτβκ  ώς  ύπο8ε'.γγιαπ:ιχή  Λπ’  άμδωνος  έρμηνεία  τ^5ς 
'λγί»;  Γραφής  ” 


ΗΜΑΣ  Β.  ΟΙΚΟΝΟΜΟΙ 


2Β.  ΚβτΑ  '6'ί  Β.  ΑΐίΑΛβΓ.  ίνθ.  Λν.  ίΐ  Α^ΤΉ**1  έ^ιχίϋ  τοΒ  Χρο- 
α οσιάμΛίΐ  βνγχί’ΛΒν  **>  σήμερον,  γ·γ<7ίός,  ι6  δκο’.εν  βέν  τ:ιιρατηρ»ίτ*ι  χλΙ 
μ&  ·ώ  Ιργο»  Αλλων  ΙΙιφβν,  β«μπ  Βρ;λ«μ6ανομ4νοι*  χαϊ  «0  ΑΟγουοτίνοο, 


1ΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΟΜΙΛΙΑΙ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ 


ΟΜΙΛΙΑ  ΠΡΩΤΗ 


ΛΟΓΟΣ  ΠΑΓΑΙΝΕΤΙΚΟΣ 
ϊ!12  ΤΗΝ  ΕΙΣΟΔΟΝ  ΤΗΣ  ΑΓΙΑΣ  ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΗΣ 

Α  I .  Χαίρω  καί  εύχαριστοΰμαι,  πού  βλέπω  οήμερον 
τόν  ναόν  του  θεοΰ  νά  στολίζΐται  μέ  τό  πλήθος  των  τέκνων 
Τ ου  καί  μέ  πολλήν  χαράν  όλους  σας  νά  έχετε  έλθει.  Διότι, 
δταν  παρατηρώ  τά  χαρούμενα  πρόσωπά  σας,  €χω  τρανήν 
άπόδειξιν  τής  ψυχικής  σας  εύχαριστήσεως.  Έτσι  έλεγε  καί 
κάποιος  σοφός:  «"Οταν  ή  καρδία  ευχαριστείται,  ή  δψις 
είναι  χαρούμενη».1  Διά  τούτο  λοιπόν  καί  £γώ  ό  ίδιος  μέ 
μεγσλυτ£ραν  προθυμίαν  σήμερον  έσηκώθην,  διά  νά  κατα¬ 
στώ  συγχρόνως  κοιυωνός  <*>τής  τής  πνευματικής  σας  χα¬ 
ράς.  Β  Καί  έπειδή  έπιθομώ  νά  σάς  άνετγγείλλω  τήν  έλευ- 
σιν  τής  Μεγάλης  Τεσσαρακοστής,  ή  όποια  είναι,  λέγω,  τό 
φάρμακον  των  ψσχών  μας.  Διότι  ό  Κύριος  δλων  μας,  όπως 
άκριδώς  ό  φιλόστοργος  Πατήρ,  έπυθυμών  νά  μας  άποπλυ- 
νΠ  άττό  τάς  άμαρτίας  όλης  τής  ζωής,  έπενότγοε  πρός  χά- 
ριν  μας  θεραπείαν  διά  τής  άγίας  νηστείας. 

Κανείς  λοιπόν  άς  μή  είναι  κατηφής,  κανείς  άς  μή  φαί¬ 
νεται  λυπημένος,  άλλά  άς  πηδςί  κα[  άς  χαίρεται  καί  άς  δο- 
ξάζη  τόν  φροντιστήν  τών  ψυχών  μας,  6  όποιος  ήνοιξε  πρός 
χάριν  μας  αύτήν  τήν  άρίστην  όδόν  καί  μέ  πολλήν  χαράν 
άς  δεχθή  τήν  έλευσίν  της.  2  Α  "Ας  ντροπιασθοΰν  οΙ  Εθνι¬ 
κοί,  ας  καλύψουν  τό  πρόσωπόν  των  οΐ  Ιουδαίοι,  δλίπον- 
τες  ήμάς  νά  δεχώμεθα  τήν  έλευσίν  της  μέ  άγάττην  καί  πολ¬ 
λήν  προθυμίαν,  καί  άς  διδάσκωνται  μέ  τήν  έμπειρίαν  των 
πραγμάτων,  πόση  άπόστασις  όπάρχει  μεταξύ  ήμών  καί 
αύτών, 

■Καί  έκεϊνοι  μέν  άς  όνομάζουν  έορτήν  καί  πανήγυριν 
τήν  μέβιγν  καί  τήν  λοιπήν  έν  γένει  άκολασίαν  καί  τάς  ά- 
σχημοσύνας,  α|  όποϊαι  φυσικόν  είναι  νά  παρασύρουν  αύ- 


1.  Παροιμ.  15,  13. 
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τούς  Ικα.  Ή  δέ  Εκκλησία  τού  θεού  έν  άντιθέσει  πρός  αυ¬ 
τούς  άς  όνομάζη  έορτήν  τήν  νηστείαν,  τήν  καταφρόνησή 
τής^οίΚίας  καί  τάς  έκ  τούτης  προερχομένας  ύπολοίιτονς 
άρετάς.  Διότι  Λ  πραγματική  έορτή  ύπόρχει  έκει,  δττου  υ 
π&>ν^  σωτηρία  ψυχών,  όπου  ύπάρχει  εΙρήνη  καί  άιιόνοια 
κ^ποΓά^ακρύνεται  κάθε  κοσμ^ή  μέριμνα  Β  καί ^ω¬ 
θούνται  κάβε  κραυγή  κα»  θόρυβος  κα)  τ 
μαγείρων  καί  αί  σφαγαί  των  ζώων,  Απόλυτη  δέ  ηρεμία  κα 
γαλήνη  καί  άγάπη  καί  χαρά  καί  φήνη  καί  πραάτης  καί 
άπειοα  Αγαθά  ύπηρετεί  άντί  έχείνων. 

Εμπρός  λοστόν,  παρακαλώ,  Ας  συζητήσωμεν  όλίγα 
περί  αύτης  πρός  χάριν  σας,  Αφού  πρώτον  σας  7τε£“*°' 
λέσω  μέν  νά  δεχθήτε  τούς  λόγους  μου  μέ  πολλήν  ήσοχί- 
αν,  ώστε  νά  Αναχωρήσετε  Από  έδω  διΑ  τάς  σίκίε^  σας  Απο 
κομίζοντες  μεγάλην  ώφέλειαν.  Διότι  '  1 οννήλθομεν  ά- 
πλώς  καί  Ασκόπως  έδώ  διά  νά  εϊπΠ  κάτι  ό  ίνας,  νά  έποι- 
νέση  6  Αλλος  τά  λόγια  του  Απλώς  καί  έτσι  νά  φυγωμεν 

Από  ίδώ.  Ε  ,-  ,  , 

Συνήλθομεν  διά  νά  «ίπωμεν  κάτι  χρήσιμον  έξ  έκείνων, 
Από  τά  όποια  έξαρτάται  ή  σωτηρία  σας  καί  σεις  νά  κερ¬ 
δίσετε  Από  τήν  συζήτησιν  καί  Αποκομίσετε  μεγάλην  ωφέ¬ 
λειαν.  Διότι  ή  Εκκλησία  είναι  πνευματικόν  ιατρείου  καί  Ε¬ 
χουν  όποχρέωσιν,  6σθι  ήλθον  έδω,  άφου  λάβουν  τά  κατάλ¬ 
ληλα  Φάρμακα  καί  τοποθετήσουν  αύτά  είς  τά  τραύματά 
των,  έτσι  νά  ώπίρχωνται.  "Οτι  μόνη  ή  όκρόασις  δνευ  τής 
έττιδείξεως  διά  των  έργων  είς  τίποτε  δέν  θά  ^ελ^Τ1.  £ 
κουε  τήν  γνώμην  του  μακαρίου  Παύλου:  «Διότι  δεν  θα 
δικαιωθούν  παρά  τού  θεού  <*  ΑκροοτταΙ  του  νόμου,  άλλ 
δσσι  έφήρμοσαν  αύτόν».*  Καί  ό  Χριστός  άμιλων  ένωπιον 
τού  πλήθους  έλεγε:  θ  «Καθένας,  που  μέ  προσ^νει  Κύριε, 
Κύριε,  δέν  ΘΑ  εΙσέλθΠ  είς  τήν  βασιλείαν  τών_  ουρανών,  Αλ¬ 
λά έκείνος,  ό  όποιος  έχτελεϊ  τό  θέλημα  του  Πικρός  μου, 
πού  κατοικεί  είς  τούς  ούρανούς»,* 

Γνωρίζοντες  λοιπόν,  Αγαπητοί  μου,  βτι  κανένα  κέρ¬ 
δος  δέν  ίχομεν  Από  μόνην  τήν  άκρόασιν,  Αν  δέν  Ακόλουθή 
καί  ή  έκτέλεσις  των  ίργων,  Ας  μή  εϊμεθα  μόνον  Ακροαταί, 
Αλλά  καΙ  έκτελεσταί  τού  νόμου,  ώστε  τά  «ργα,  συνακό¬ 
λουθα  των  λόγων,  νά  γίνουν  θεμέλιον  της  παρρησίας  μας. 
Αφού  Ανοίξετε  λοιπόν  τήν  Αγκάλην  τής  σκέψεως  τοιουτο¬ 
τρόπως  νά  δεχθήτε  τούς  λόγους  περί  τής  νηστείας. 


31 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ  Α' 


Καί  δπως  Ακριβώς  έκεΐνσι,  οΐ  όποιοι  πρόκειται  νά  νυμ- 
φευθοΰν  συνετήν  καί  ένόιρετον  κόρην,  Ε  Αφού  Από  παλτού 
ευπρεπίσουν  τόν  νυμφκόν  θάλαμον  μέ  παραπετάσματα  καί 
καθαρίσουν  όλόκληρον  τήν  οικίαν  καί  Απαγορεύσουν  τήν 
είσοδον  είς  δλας  τάς  κακώς  ένδεδυμένας  ύπηρετρίας,  κατ’ 
αύτάν  τόν  τρόπον  ε Ισάγουν  αυτήν  είς  τόν  νυμφικόν  θάλα¬ 
μον,  έτσι  καί  έγώ  θέλω,  3  Α  Αφού  καθαρίσετε  τήν  σκέψιν 
σας  καί  άποδιώξετε  τήν  πολυτέλειαν  καί  τήν  ύπόλοιπον 
λαιμαργίαν  έγκσταλείψΐτε,  τοιουτοτρόπως  τήν  μητέρα  ό¬ 
λων  έν  γένει  των  Αγαθών  καί  τήν  διδάσκαλον  τής  σωφρο¬ 
σύνης  καί  κάθε  άλλης  Αρετής,  έννοώ  τήν  νηστείαν,  νά  ύπο- 
δεχθήτε  μέ  Ανοικτάς  άγκάλας,  ώστε  καί  σείςνά  δοκιμά¬ 
σετε  μεγαλυτέραν  χαράν  καί  ή  νηστεία  νά  σδς  παράσχπ 
τήν  -συνήθη  καί  κατάλληλον  θεραπείαν. 

Διότι,  έάν  οΐ  Ιατροί,  δταν  πρόκειται  νά  προσφέρουν 
φάρμακα  είς  αότόν,  πού  έπιθυμεί  νά  πλύνη  τήν  οαπισμέ- 
νην  καί  πυορροούσαν  πληγήν,  διατάσσουν  νά  Απέχη  καί 
αύτής  τής  τροφής,  ώστε  νά  μή  έμποδίση  τήν  δύναμιν  τού 
φαρμάκου,  Αλλά  νά  ένεργήση  καί  τήν  δραστηριότητά  του 
νά  παρ  ουσιάση,  πολύ  περισσότερον  ήμεϊς  έχομεν  ύποχρέ- 
ωσιν,  Β  βταν  πρόκειται  νά  δεχθώμεν  τό  πνευματικόν  τςστο 
φάρμακον,  δηλαδή  τήν  ώφέλειεΜ  Από  τήν  νηστείαν,  τήν 
προερχομένην  Από  τήν  δίαιταν,  νά  καθαρίσω  μεν  τήν  σκέ- 
φιν  μας  καί  λεπτοτέραν  νά  κέφιωμεν  τήν  διάνοισν,  διά  νά 
μή  μας  καταστήση  άχρηστον  καί  Ανευ  νοήματος  τήν  ώφέ- 
Λείαν  έξ  αύτής,  Αφού  βσπτισθή  τήν  μέθην. 

2.  Καί  γνωρίζω  μέν,  δτι  σήμερον  τά  λόγια  μου  παρα¬ 
ξενεύουν  τούς  πολλούς.  "Ομως  παρακαλώ  νά  μή  ύπηρε- 
τώμεν  Απλώς  τήν  συνήθειαν,  Αλλά  νά  κυβερνώμεν  τούς  I- 
αυτούς  μας  μέ  σύνεσιν.  €  Διότι  μήπως  ή  ύφέλειά  μας  ΘΑ 
προέλθη  Από  τήν  καθημερινήν  πολυφαγίαν  καί  τήν  πολ¬ 
λήν  μέθην;  Καί  τί  έννοώ  ώφέλειαν;  Αλλά  μεγάλη  ή  ζημία 
καί  Ανυπόφορος  ή  βλάβη.  Διότι,  δτοκ»  ό  νοΟς  βυθισθρ  είς 
τήν  μεγάλην  οίνοποσίαν,  εόθύς  έξ  άρχής  θά  Αποκρουοθή 
ή  ωφέλεια  τής  νηστείας.  Διότι  ποία  μεγαλυτέρα  Αηδία,  εϊ- 
πέ  μου,  ποία  μεγαλυτέρα  Ασχήμια  Από  τού  νό  ροφούν  μέ¬ 
χρι  τά  μεοΑνυκτα  τόν  γνήσιον  οίνον,  τό  πρωί  νά  Αποπνέ¬ 
ουν  τήν  δυσωδίαν  τού  μεθύσου  καί  νά  φαίνωντσι  Αηδείς 
είς  δσους  τούς  συναντούν  κοΛ  εύκαταφρόνητοί  ε|ς  τούς  6- 
πηρέτας  καί  νά  κοταγελώνται  Από  δλους,  δσοι  κάτι  άντι- 
λαμβάνονται,  καί  περισσότερον  άπό  δλα  αύτά,  νά  έπμαύ- 
ρουν  τήν  άγανάχτησιν  τού  θεού  διά  τήν  μεγάλην  αύτήν 
Ακράτειαν  καί  τήν  Ακαιρον  καί  Ανωφελή  έλλειψιν  μέτρου.  Β 


ΙΒΑΜΓΟΪ  ΧΡΤΣΟΣΤΟΜΟΓ 


Διότι,  λέγε»,  6τι  οί  μέθυσοι  δέν  θά  κληρονομήσουν  τήν  βα¬ 
σιλείαν  τοϋ  θεού/ 

Τί  λοιπών  θά  ήμποροΟσε  νά  γίνη  άθλιώτερον  άπό  αύ- 
τούς,  οί  όποιοι  έκδάλλονται  άπό  τά  πρόθυρο  τής  βασι¬ 
λείας,  λόγφ  τής  βραχείας  καί  έπυβλαδοϋς  ήδονής;  Άλλ’ 
είθε  νά  μή  κυρυευθή  κανείς,  άπό  όσους  είναι  έδώ  συγκεν¬ 
τρωμένοι,  άπό  αύτό  τό  πάθος.  Αλλά  μέ  κάθε  φρόνησιν 
καί  σύνεσιν  καί  κατά  τήν  σημερινήν  ήμέραν  άφοΰ  φάγω- 
μεν  καί  άπαλλαγώμεν  ά^ό  τήν  τρικυμίαν  καί  τήν  ζάλην, 
τήν  όποίαν  έκ  φύσεως  ή'μέθη  έπκρέρει,  άς  φθώσωμεν  εις 
εις  τόν  λιμένα  των  ψυχών  μας,  Ε  δηλαδή  τήν  νηστείαν, 
διά  νά  δσνηθώμεν  νά  άπολσύσωμίν  μέ  &τ?6ονίαν  τά  άγαθά 
της. 

Διότι,  δπως  άκριβως  ή  λαιμαργία  γίνεται  αίτία  καιΐ 
πρόξενος  άπειρων  συμφορών  είς  τούς  άνθρώπους,  έτσι  καί 
ή  νηστεία  καί  ή  περιφρόνησις  τής  κοιλίας  γίνεται  συνήθως 
α^τίσ  είς  ήμάς  άναριθμήτων  άγαθών.  4  Α  "Οταν  έδημιούρ- 
γησεν  ό  θεός  τόν  άνθρωπον  καί  έξ  άρχής  άντελήφθη,  δτι 
Εχει  άνάγκην  αύτοϋ  τοΰ  φαρμάκου  διά  τήν  σωτηρίαν  τής 
ψυχής,  εύθύς  έξ  άρχής  Εδωσεν  είς  τόν  πρωτόπλαστον  τήν 
έξής  έντολήν:  ψ’Αττο  κάθε  δένδρου  τοϋ  Παραδείσου  δύ- 
νστσαι  νά  τρώγης  τούς  καρπούς  άπό  δέ  τό  δένδρον  τής 
γνώσεως  του  κάλοϋ  καί  τού  κακού  δέν  θά  φάγπς»/  Τό  νά 
λέγη  δί,  φάγε  αύτό  κο>\  μή  τρώγης  έκεϊνο,  είναι  μορφή 
τής  νηστείας.  ν 

Αλλά  ένφ  ήτο  άνάγκη  νά  τηρήση  τήν  έντολήν,  δέν 
&<αμε  τούτο.  Έξ  αιτίας  δέ  τής  άκρατείας  τής  κοιλίας,  νι-  - 
κηθείς  καί  παρακούσας  τοά  θεοϋ  κατεδικάζετο  είς  θάνα¬ 
τον.  Επειδή  λοιπόν  ό  πονηρός  έκεΐνος  δαίμων  καί  έχθρός 
τθΰ  άνθρωπίνου  γένους  είδε  τήν  ζωήν  τοϋ  Πρωτοπλάστου 
είς  τόν  Παράδεισον  Β  καί  τόν  άκαταπόνητον  βίον  καί  δτι, 
ώσάν  άγγελος,  έτσι  καί  αώτός  μέ  σωματικήν  ύπόστασιν 
διήγεν  έτή  τής  γης,  έπιθυμών  νά  τόν  ύποσκελίση  καί  νά 
τόν  κατοοβάλη  μέ  τήν  έλπίδα  μεγαλυτέρων  ύποσχίσεων, 
τόν,  έκαμε  νά  χάση  καί  δσα  είς  τά  χέρια  του  εΐχε.  Τόσον 
μεγάλο  κακόν  είναι  νά  μή  μένη  κανείς  πιστός  είς  τάς  γνω¬ 
στός  συμφωνίορς,  άλλά  νά  έπι&υμή  τά  μεγαλύτερα.  Καί  αύ- 
τό  άψρδώς  δηλώνων  κάποιος  σοφός  έλεγεν:  «Μέ  τόν  φθό¬ 
νον  τοϋ  διαβόλου  είσήλθεν  ό  θάνατος  εϊς  τόν  κόσμον».* 


4,  Α'  Κ«ριν8.  6. 10. 

6.  Γέν.  9,  16-11. 
β-  Σοφ.  Βολομ.  2,  24. 
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Βλέπεις,  άγαπητέ  μου,  πώς  έξ  άρχής  άπό  τήν  πολυ¬ 
φαγίαν  είσήλθεν  ό  θάνατος  (είς  τόν  κόσμον) ;  Καί  μετά 
ταΰτα  έξέτασε  πάλιν  τήν  Αγίαν  Γραφήν,  ή  όποία  συνε¬ 
χώς  κατηγορεί  τήν  πολυτέλειαν  καί  λέγει  άλλοτε  μέν:  «Έ- 
κάθησαν  οΙ  άνθρωποι  νά  φάγουν  καί  νά  πίουν  καί  έσηκώ- 
θησσν  νά  παίξουν»/  Ο  άλλοτε  5έ  «&ρσγ€  καί  Ρίπε  καί  έλι- 
πάνθη  καί  έπάχυνε  καί  έλάκτισεν  6  άγαπημένος»/  Καί  έ- 
κεϊνοι,  πού  κατώκουν  είς  τά  Σόδομσ  μαζί  μέ  τάς  άλλας 
συμφοράς  έπέσυραν  άπό  τότε  τήν  άμετάτρεππον  έκείνην 
όργήν-  Ακούσε  καί  τά  λόγια  τού  προφήτου:  «Τούτο  εί¬ 
ναι  τό  άμάρτημα  τών  Σοδόμων,  δτι  δηλαδή  έζωυ  είς  άφθο- 
νίαν  τροφής.  Διότι  αύτό  είναι  πηγή  καί  ρίζα  δλων  έν  γένει 
τών  συμφορών»/ 

3.  Είδες  τά  βλαβερά  άποτελέσματα  τής  λαιμαργίας; 
Πρόσεχε,  παρακαλώ,  πάλιν  τά  άγσθά  τής  νηστείας.  Β  Ό 
Μωίίσής  άφοΰ  ένήστευσε  τεσσαράκοντα  ήμέρας  κατώρθωσε 
νά  πάρη  τάς  πλάκας  τής  νομοθεσίας.14  Καί  έπειδή,  δταν 
κατήλθεν  άπό  τό  βρος,  ειοε  τήν  παρανομίαν  τοϋ  λαοϋ,  ρί- 
ψας  αύτάς  κάτω,  τάς  όποία ς  μέ  μεγάλην  προσοχήν  κα¬ 
τώρθωσε  νά  πάρη,  τάς  ουνέτριψε,  διότι  έσκέφθη,  άτι  είναι 
άπρεπές  λαός  ζών  έν  μέθη  καί  παρανομίφ  νά  δεχθή  τοϋ 
Κυρίου  τήν  νομοθεσίαν/1  Δι’  αύτό  ό  θαυμάσιος  έκεϊνος 
προφήτης  έχρειάσθη  πάλιν  νά  νηστεύοη  άλλας  τεσσαρά¬ 
κοντα1  ήμέρας,  διά  νά  ήμπορέση,  άφοΰ  τάς  λάβη  έκ  νέου 
άπό  τόν  θεόν,  νά  τάς  μεταφέρη  κάτω,  έπειδή  συνετρίβη- 
σαν  λόγφ  τής  παρανομίας  αύτών.18 

'Ωστόσον  καί  ό  μέγας  (προφήτης)  Ήλίας  ένήστευοε 
Ισαρίθμους  ήμέρας  Ε  καί,  άφοΰ  διέφυγε  τήν  τυραννίαν  τοϋ 
θανάτου,13  άνήλθε  μέ  πύρινον  άρμα  είς  τόν  ούρανόν,1^  ού- 
δέποτε  μέχρι  σήμερον  δοκιμάσας  τόν  θάνατον.  Καί  άνδρας 
έπίσης  τών  έττιθυμιών  (Δανιήλ)  ύποδληθείς  είς  νηστείαν 
πολλών  ήμερων  κατά  τοιουτον  τρόπον  ήξιώθη  τοΰ  θαυ¬ 
μαστού  έκείνου  θεάματος,  ώστε  καί  τήν  όργήν  τών  λεόντων 
έχαλιναγώγησε  καί  τήν  μετέΑαλεν  είς  ήμερότητα  προβά¬ 
των,  χωρίς  νά  μεταβάλη  τόν  χαρακτήρα,  άλλά  ένψ  παρέ- 


7.  ’Β'ίΒ.  32.  6. 

8.  Αικ·:.  32, 15. 

9.  Ίίζ-  16,  49. 

10.  *Ε|ό5.  21,  18. 

11.  Έ{«.  31.  18. 

12.  ’Ρ^όβ.  Μ,  28. 
18.  Γ'  Βιοιλ.  10,  8. 
14.  Λ' Β*ίΐλ.  2,  11. 
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μενε  ή  θηριωδία,  ήλλαξΐ  τήν  πρόθεσιν.15  *  Α 

Καί  οΙ  Νινευϊται  νηστεύοντες  μετέτρεψαν  τήν  άπόφα- 
οιν  τοΟ  Κυρίου  Αφού  προετοιμάσθησαν  μο*ζί  μέ  τούς  Αν¬ 
θρώπους  καί  τά  άλογα  ζώα  δι’  αάτής.1"  Καί  έτσι,  άφοϋ  Απε- 
μακρύνδηοαν  άττό  τάς  πονηράς  Ινεργείας,  προεκ  άλεσαν 
τήν  έπιείκειαν  τοΟ  Δεσπότου  τών  δλων.  Αλλά  διατί  Ακό¬ 
μη  άσχολοΰμσι  μέ  τούς  δούλους;  *Έχομεν  βεβαίως  καί 
άλλους  πολλούς  νά  Απαριθμήσωμεν,  οί  όποιοι  έξ  αίτίας 
τής  νηστείας  ευδοκίμησαν  καί  είς  τήν  Παλαιάν  καί  είς  τήν 
Καινήν  Διοξίνην,  Είναι  Ανάγκη  νά  ελθωμεν  είς  τόν  κοινόν 
Δεσπότην  δλων  μας.  Διότι  δ  Κύριος  ήμών  Ίησοΰς  Χριστός 
ό  ϊδιος,  άφοϋ  ένήστευσεν  έπΐ  τεσσαράκοντα  ι*^ιέρας,17  ήρ- 
χΐσε  τήν  πάλην  πρός  τόν  διάβολον,  Β  δίδων  εις  δλους  μας 
παράδειγμα,  άστε  μέ  τήν  νηστείαν  νά  όπλιζώμίθα  καί  άν- 
τλουντες  Αττό  έδω  τήν  δύναμιν,  Ετσι  νά  παρατασσώμεθα 
είς  τήν  μάχην  έναντίον  του. 

Άλλ’  εοώ  θά  έρωτοϋσε  κάποιος  έξ  έκείνων,  οί  όποιοι 
Εχουν  όξεΐαν  κρίσιν  καί  σύνεσιν:  Διά  ποιον  λόγον  ό  Κύριος 
νηστεύει  τάσσε  ήμέρας,  όσος  οί  Ανθρωποι,  καί  δέν  ύπερέβη 
τόν  Αριθμόν  αυτών;  Τοΰτο  δέν  Ιγιυεν  Απλώς  καί  Ασκόπως, 
άλλά  μέ  σοφίαν  καί  συμφώνως  πρός  τήν  Απερίγραπτου 
ιλανθρωπίαν  του.  Διά  να  μή  νσμισθή,  δτι  φαινομενκώς 
λβεν  είς  τόν  κόσμον  καί  δτι  δέν  έχει  άναίλά βει  σάρκα  ή  δτι 
εΟρίοκεται  έκτός  τής  ΑνΘρωπίνης  Ιδιοσυγκρασίας,  δι’  αύτό 
νηστεύει  τάς  αύτάς  καί  8χι  περισσοτέρας  ήμέρας,  ώστε  νά 
άποστομώση  Εκείνους,  οί  όποιοι  θέλουν  νά  είναι  Αναιδείς.  Ο 
Διότι  έΑν  μερικοί  καί  τώρα  άκόμη,  ένφ  τούτο  έγινε, 
τολμούν  νά  λέγουν  αύτά  έάν  μέ  τήν  πρόνοιάν  του  αυτήν 
δέν  τούς  Αφαιρούσε  τήν  Αφορμήν,  τί  δέν  θά  ήμποροΰσαν 
νά  εϊπουν;  Διά  τοΰτο  δέν  ένήστευσε  περισσοτέρας  ήμέ¬ 
ρας,  άλλά  τόσας  μόνον,  δσας  οί  Ανθρωποι,  διά  νά  μας  δι- 
^  δάξη  μέ  αύτήν  τήν  ύιτόθεσιν,  δτι  καί  ό  ίδιος  τήν  Ιδίαν 
σάρκα  εΤχε  καί  δτι  δέν  ήτσ  Εξω  άπό  τήν  Ιδιοσυστασίαν  μας. 

4.  Άλλά  δτι  μέν  είναι  μεγάλη  ή  δύναμις  τής  νηστεί¬ 
ας  καί  πολλή  ή  ώφέλεια,  πού  Από  αύτήν  προστίθεται  είς 
την  ψυχήν  μας,  έγινε  φανερόν  καί  Από  τούς  Ανθρώπους  καί 
άπό  τόν  Κύριον.  Ο  Παρακαλώ,  λοιπόν  σας  Αγαπητοί  μου, 
γνωρίζοντες  τά  κέρδος  αύτής  μή  άποστρόφεσθε  τήν  ώφέ- 
λειάν  της  έξ  άμελείας,  ούτε  νά  στενοχωρήσθε  κατά  τήν 
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παρουσίαν  της,  άλλά  νά  Ιχετε  χαράν  καί  εώχαρίστησιν 
συμφωνως  πρός  τόν  λόγον  τοϋ  μακαρίου  Παύλου:  «Διότι 
όσον  ό  Εξωτερικός  μας  Ανθρωπος  φθείρεται  τόσον  δ  Εσω¬ 
τερικός  μας  Ανανεώνεται».1 

Διότι  νηοετεία  είναι  ή  τροφή  τής  ψυχής.  Κοί  δπως  Ακρι¬ 
βώς  ή  σωματική  τροφή  παχύνει  τό  σώμα,  έτσι  καί  ή  νη¬ 
στεία  καθιστά  τήν  ψυχήν  ίσχυροτέραν,  κάμνει  τά  πτερά 
της  Ανάλαφρα  καί  αύτήν  μετάρσιον  τήν  ώθεΐ  νά  σκέ¬ 
πτεται  τά  ουράνια,  Ε  Κάμνει  ή  νηστεία  τήν  ψυχήν  άνωτέ- 
ραν  τών  ήδονών  καί  τών  Απολαύσεων  τής  παροόσης  ζωής. 
Καί  δπως  Ακριβώς  τά  έλαφρά  έκ  τών  πλοίων  όρμητικώτε- 
ρον  διασχίζουν  τά  πελάγη,  τά  δέ  βαρυφορτωμένα  κατ  α¬ 
πό  ντίζονται,  έτσι  ή  μέν  νηστεία,  καθιστώσα  τήν  σκέψιν  κα- 
θαρωτέραν  μάς  προπαρασκευάζει  νά  διερχώμεθα  εύκόλως 
τό  πέλαγος  τής  παρούσης  ζωής  καί  νά  συγκινούμ$θα  Από 
τόν  ούρανόν  καί  τά  ούράνια  καί  νά  θεωροϋμεν  τά  παρόντα 
μηδαμινά  καί  δτι  αύτά  παρέρχονται  ώς  οκιά  καί  δνειρον. 
Ή  δέ  μέθη  καί  ή  λαιμαργία  έπιβαρύνουσα  τήν  σκέψιν  καί 
παχύνουσα  τήν  σάρκα  αιχμαλωτίζει  τήν  ψυχήν,  6  Α  πο¬ 
λιορκεί  αύτήν  άπό  παντού  καί  δέν  έπιτρέπει  τό  κριτήριον 
τής  σκέψεως  νά  εΤναι  Ισχυρόν,  Προετοιμάζει  (καθένα)  νά 
όδηγήται  είς  τούς  κρημνούς  καί  τά  πάντα  κάμνει  έναντίον 
τής  σωτηρίας,  της. 

Άς  μή  έτοιμάζωμεν  λοιπόν,  Αγαπημοί  μου,  μέ  άμε- 
λειαν,  βσα  Αποβλέπουν  είς  τήν  σωτηρίαν  μας.  Άλλά  γνω¬ 
ρίζοντες  πόσα  κακά  Από  τήν  Αμέλειάν  μας  προέρχονται  δς 
άποφεύγωμεν  τά  βλαβερά  της  Αποτελέσματα.  Διότι  ή  τρυ¬ 
φή  δέν  Απαγορεύεται  μόνον  είς  τήν  Καινήν  Διαθήκην,  όπου 
είναι  μεγαλύτερος  δ  τονισμός  τής  Αληθείσς  καί  μεγαλύτε¬ 
ρα  τά  Αγωνίσματα  καί  μεγάλοι  οί  Ιδρώτες  καί  πολλά  τά 
βραβεία  καί  Απερίγραπτοι  ο!  στέφανοι,  Β  Αλλά  καί  είς  τήν 
Παλαιάν  Διαθήκην,  άφ'  Ατού  άκόμη  οΐ  Ιουδαίοι  έκάθηντο 
είς  τήν  σκιάν  καί  παρη^ολούθουν  τήν  λυχνίαν  καί  ήσαν 
ωσάν  τά  διά  γάλακτος  τρεφόμενα  παιδία  καί  τοιουτοτρό¬ 
πως  σιγά  -  σιγά  Εσπευδον  (πρός  τό  φώς)  καί  τότε  άκόμη 
δέν  έττετρέπετο  νά  έπιδίδωνται  είς  Απολαύσεις.  Καί  μή  νο- 
μίσητε,  δτι  ήμίϊς  λέγομεν  αύτά  άπλώς  διότι  θέλομιεν  νά 
κατηγορήσωμεν  τήν  πολυτέλειαν.  Ακούσατε  τούς  λόγους 
τοΰ  προφήτου1  «Άλλοίμονον  είς  δσους  Ερχονται  είς  κα¬ 
κήν  ήμέραν,  εις  δσους  κοιμώνται  είς  κλίνας  έξ  έλεφαντο- 
στού  καί  ζοΰν  Ασώτως  είς  τάς  στρωμνάς  των.  Άλλοίμο- 


15.  ΙΟ,  3. 

16.  ·ΙμμΑ  3,  Τ. 

17.  Ματθ.  4,  δ. 
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ναν  είς  δσους  τρώγουν  τά  Ερίφια  άπό  τά  ποίμνιο  καί  τά 
τρυφερά  μοσχάρια  άπό  τά  κοπάδια.  ΆλλοΙ μονον  είς  δσους 
πίνουν  διυλισμένον  οίνον  καί  άλε  [φόντα  ι  μέ  πολύτιμα  άρώ- 
ματα,  διότι  ένόμισαν,  δτι  αύτά  θά  είναι  μόνιμα  καί  όχι  φευ¬ 
γαλέα».16  Ο 

Άντελήφθητε,  πόσον  έκαυτηρίασεν  6  προφήτης  τήν 
πολυτέλειαν  και  μάλιστα  όμιλών  πρός  τούς  Ιουδαίους,  οΐ 
όποιοι  άναίαθητοι  καί  άγνώμονες  ύπερπληροϋν  καθ’  έκά- 
στην  τήν  κοιλίαν  των;  Εξετάσατε  λοιπόν  τήν  Ακρίβειαν 
των  λόγων.  ’Αφοϋ  κατηγόρησε  τήν  λαιμαργίαν  καί  τήν 
πολλήν  μέβην  λάγφ  οίνοποσίας,  τότε  προσέθεσεν,  δτι  «οδ- 
το  ι  ένόμισαν,  δτι  αύτά  παραμένουν  καί  δέν  φεύγουν». 

ΈπΙ  πλέον  άποδεικνύει,  δτι  ή  άπόλαυσις  φθάνει  μέ¬ 
χρι  τόν  φάρυγγα  καί  τά  χείλη  καί  δέν  προχωρεί  περαιτέ¬ 
ρω.  Ο  "Ομως  ή  μέν  ήδονή  εΤναι  βραχεία  καί  πρόσκαιρος, 
ό  δέ  πόνος  συνεχής  καί  χωρίς  τέλος.  Καί  αύτά,  λέγει,  δτι 
διά  τής  πείρας  όδιδάχθησαν,  δτι  δλα  έξελήφθησαν  ώς  μό¬ 
νιμα  καί  όχι  φευγαλέα,  τουτέατιν  Ιπτάμενα  καί  ούδ'  έπΐ  στι¬ 
γμήν  παραμένοντα.  Διότι  τοιαΰτα  είναι  δλα  τά  Ανθρώπινα 
καί  δσα  έχουν  σάρκα.  Πριν  προφθάσουν  νά  έλθουν  χάνον¬ 
ται,  Τοιοΰτσν  πράγμα  είναι  η  πολυτέλεια,  τοιοΰτον  ή  Αν- 
θρωπίνη  δόξα  καί  ή  δυναμις,  τοιοΰτον  ό  πλούτος,  τοιοϋ- 
τον  δλη  ή  εύημερία  τής  παρούσης  ζωής,  χωρίς  καμμίαν 
σταθερότητα,  οδτε  βεβαιότητα,  οΰτε  μονιμότητα,  άλλά 
τρέχει  γρηγορότερα  άπό  τά  ρεύματα  των  ποταμών  καί 
Εγκαταλείπει  έρήμους  καί  γυμνούς  δσους  είναι  είς  αύτά 
Αφωσιωμένοι.  Ε 

"Ομως  τά  πνευματικά  άγαθΑ  δέν  είναι  αύτοϋ  τοϋ  εί¬ 
δους,  άλλ’  Αντί  θέτω  ς  πρός  αύτά  είναι  σταθερά  καί  Αχί- 
νητα  καί  χωρίς  υά  δέχωνται  καμμίαν  μεταβολήν  προεκτεί¬ 
νονται  είς  άπαντα  τόν  χρόνον.  Πόσον  μεγάλη  Ανοησία·  δέν 
θά  ήτο  έάν  άντήλλασοε  κοπείς  τά  Ετοιμόρροπα  μέ.  τά  Ακί¬ 
νητα,  τά  αιώνια  μέ  τά  πρόσκαιρα,  τά  φευγαλέα  μέ  τά  συ¬ 
νεχώς  παραμένοντα  καί  δσα  έτοιμάζουν  τήν  μεγάλην  μας 
τιμωρίαν  μέ  έκεϊνα,  7  Α  πού  προξενούν  τήν  μεγάλην  άπό- 
λαυσιν  είς  τήν  αίωνίαν  ζωήν;  1 

Άντιλαμβανόμενοι  λοιπόν  αύτά,  άγαπητοΙ  μου,  καί 
Ενδιαφερόμενοι  πολύ  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  άς  περιφρονή- 
σωμεν  τήν  άνώφελον  καί  Επιβλαβή  άπόλαυσιν.  "Ας  άγα- 
πήσωμεν  τήν  νηστείαν  καί  τήν  έν  γένει  λοιπήν  άρετήν  καί 
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άς  παρουσιάσωμεν  μεγάλην  μεταβολήν  είς  τήν  ζωήν  μας 
καί  καθ’  έκάστην  ήμέραν  άς  σπεύδωμεν  πρός  τήν  εκτέλε- 
σιν  άγαθών  έργων,  Τνα  καθ’  δλον  τό  διάστημα  τής  'Αγίας 
Τεσσαρακοστής  άποταμ^υωμεν  πνευματικόν  κέρδος  καί 
συγχνετρώνωμεν  μεγάλον  πλούτον  άρετής.  "Ετσι  θά  Αξιω¬ 
θώ  μεν  νά  φθάσωμεν  εϊς  τήν  ήμέραν  τοΰ  Κυρίου  καί  θά 
προσέλθωμεν  μέ  παρρησίαν  είς  τήν  φοβερών  καί  πνευ¬ 
ματικήν  τράπεζαν  Β  καί  νά  μεταλάβω  μεν  τών  μυστικών 
καί  άθανάτων  Εκείνων  άγαθών  καί  νά  πληρωθώμεν  χάριτος 
Εξ  αύτών  μέ  τάς  εύχάς  καί  τάς  μεσιτείας  Εκείνων  οι  όποιοι 
ήρεσαν  είς  Αύτόν  τόν  Χριστόν,  τόν  φιλάνθρωπον  ήμων 
θεόν  μετά  τοΰ  όποίου  είς  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  εϊς 
τό  "Αγιον  Πνεύμα  άνήκει  δόξα,  δύναμις  καί  Τιμιή,  τώρα 
καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αΙώνων.  Γένοιτο, 
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1 .  Σήμερον  είμαι  πλήρης  χαράς,  πού  βλέπω  σάς  τούς 
Αγαπητούς  μου.  Διότι  τόσον  δέν  χαίρονται  οβτε  οΐ  στορ- 
1  γικοΐ  πατέρες  ούτε  εύχαριστοΟντσι,  πού  τά  τέκνα  των  τούς 

!  τριγυρίζουν  καί  μέ  τούς  καλούς  τρόπους  χαΐ  τάς  ύπολοί- 

πους  περιποιήσεις  τούς  παρέχουν  πολλήν  εύχαρίστησιν, 
καθώς  έγώ  τώρα  χαίρω  καί  εύχαριοτοϋμαι  βλέπων  νά  πρα- 
γματοποιήααι  ή  πνευματική  αύτή  σαγκέντρωοις  μέ  τόοον 
μεγάλην  ευπρέπειαν  καί  νά  £χη  έντονον  πόθον  είς  τήν  ά- 
κρόαοιν  των  θείων  λόγων  καί  νά  περιφρονή  τήν  σαρκικήν 
τροφήν,  Β.  ένφ  Αποβλέπει  είς  πνευματικόν  συμπόσιον  καί 
άποδεικνύει  μέ  τά  έργα  αύτά  τόν  λόγον  τού  Κυρίου,  ό  ό¬ 
ποιος  λέγει;  «Ό  άνθρωπος  δέν  Θά  ζήση  μόνον  μέ  άρτον, 
άλλά  μέ  κάθε  λόγον  που  έξέρχεται  άπό  τό  στόμα  τού 
θεού».1 

Εμπρός  λοιπόν  καί  ήμεϊς  δς  μιμηβώμέν  τούς  γεωρ¬ 
γούς.  Όπως  όβφρβώς  έκείνοι,  όταν  ϊδουν  καθαρόν  τόν  ά- 
γρόν  χαΐ  άπηλλατγμένον  άπό  τά  βλαβερά  χόρτα,  μέ  πσλ- 
λήν  άφθονίαν  ρίπτουν  τόν  σπόρον,  έτσι  καί  ήμεΓς,  έπειδή 
τήν  χάριν  ΤοΟ  θεού  τώρα  τό  πνευματικόν  αύτό  κτήμα 
είναι  καθαρόν  άπό  τά  ένοχλητικά  πάθη  καί  άπεμακρύνθη 
ή  πολυτέλεια  καί  δέν  ύπάρχει  είς  τήν  σκέψιν  ούτε  ζάλη 
ούτε  τρικυμία,  Ε  άλλά  γαλήνη  καί  πολλή  ήσυχία,  ή  δέ 
διάνοια  πρός  τά  άνω  πτερουγίζει  καί  διά  νά  εΓπω  καλύτε- 
ρον,  έχει  στραφή  πράς  τόν  ούρανόν  καί  σκέπτεται  τά  πνευ¬ 
ματικά  άντί  τών  σαρκικών,  άς  είπωμεν  όλίγας  σκέψεις  πρός 
τήν  άγάπην  σας  καί  δς  έπιχειρήσωμεν  νά  άσχσληθώμεν 
σήμερον  μέ  λεπτότερα  νοήματα,  παραθέτοντες  ένώπιόν 
σας  διδάγματα  άπό  τάς  θείας  Γραφάς. 

Διότι,  έάν  δέν  έπεχειρούσαμεν  αύτό  τώρα,  πού  νη- 
στεύομεν  καί  περια>ρονοϋμεν  τήν  κοιλίαν  καί  πού  βασιλεύει 
τόση  πολλή  γαλήνη  είς  τήν  όρθήν  σκέψιν,  *  Α  πότε  θά 
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ήμπορέσωμεν  νά  παρουσιάφωμεν  τά  διδάγμεττα  αύτά  ίΐς 
τήν  άγάπην  σας;  "Οταν  ύπάρχη  πολυτέλεια  καί  λαιμαρ^ 
γία  καί  μεγάλη  όκνηρία;  Άλλά  τότε  ούτε  ήμεϊς  οΐ  ίδιοι  θά 
κάμωμεν  τούτο  καθώς  πρέπει,  ούτε  σείς  θά  ήμπορέσητε 
νά  δεχθήτΕ  κάτι  σπουδαϊον  άπό  τούς  λόγους  μας,  διότι  θά 
είσθε  βυθισμένοι  είς  κάποιο  σκότος  τής  ζάλης  των  σκέ¬ 
ψεων.  Καί  τώρα  περισσότερον  άπό  κάθε  άλλην  φοράν  εί¬ 
ναι  εόκαιρία  διά  διδάγματα  αύτού  του  είδους,  άφού  πλέον 
ή  δούλη  δέν  άντιτίθεται  πρός  τήν  οίκοδέσποίναν,  άλλά  ί- 
γινεν  εύάγωγος  καί  έπιδεικνύει  μεγάλην  πειθαρχίαν  καί  ύ- 
πακοήν,  δαμάσασα  τά  σκιρτήματα  τής  σαρκός  καί  σταθερά 
ποραμένουσα  εις  τούς  τεθέντας  δρους.  Διότι  νηστεία  είναι 
ή  γαλήνη  τών  ψκιχών  μας,  ή  καλή  διαγωγή  των  γερόντων, 
ή  παιδαγωγός  τών  νέων,  ή  διδάοχαλος  των  συνετών.  Β 
Αύτή  στολίζει  μέ  διάδημα  κάθε  ήλικίαν  καί  κάθε  χαροκτή- 
ρα.  Σήμερον  πουθενά  δέν  άκούγεται  θόρυβος,  ούτε  κραυ¬ 
γή,  ούτε  κρεάτων  κομμάτιασμα,  ούτε  τρεξίματα  μαγείρων. 

Άλλά  δ  λα  αύτά  άπεδιώχθησαν  καί  ή  πόλις  μας  μιμεί¬ 
ται  τώρα  κάποιαν  ευπρεπή  καί  κοσμίαν  καί  συνετήν  κό¬ 
ρην.  "Οταν  λοιπόν  άντιλαμβάνωμαι  τήν  γενικήν  μεταβο¬ 
λήν  ή  όποια  έχει  γίνει  σήμερον  καί  άναλογίζωμαι  τήν 
χθεσινήν  Ακαταστασίαν,  άπορώ  καί  θαυμάζω  τήν  δύναμιν 
τής  νηστείας,  πώς  είσελθούσα  είς  τήν  συνείδησιν  τού  καθε- 
νός  μετειμόρφωσε  τήν  σκέψιν  καί  έκοΛάρισε  τόν  νοΰν,  δχι 
μόνον  τών  άρχόντων,  άλλά  καί  τών  Ιδιωτων,  ^  τών  έλευ- 
θέρων  καί  τών  δούλων,  τών  άνβρών  καί  τών  γυναικών,  τών 
πλουσίων  καί  τών  πτωχών,  τών  Χαβόντων  έλληνικήν  μόρ- 
φωσιν,  άλλά  καί  τών  βαρβάρων. 

Άλλά  διατί  λέγω  τών  άρχόντων  καί  τών  Ιδιωτών;  Δι¬ 
ότι  καί  τήν  συνείδησιν  αύτού  τού  Βασιλέως  μετέστρεψε 
πρός  ύπακοήν  είς  τήν  νηστείαν,  καθώς  καί  είς  τούς  ύπο- 
λοίπους  Ανθρώπους,  Καί  δέν  είναι  δυνατόν  νά  παρατηρή- 
ση  κανείς  διαφοράν  τής  τραπέζης  τού  πλουσίου  καί  τού 
πτωχού.  Άλλά  παντού  ή  τροφή  είναι  άπλή,  άπηλλαγμένη 
υπερήφανε  Ιος  καΓ  έπιδείξεως  καί  μέ  πολλήν  εύχαρίστησιν 
σήμερον  προσέρχονται  είς  τή\*-λ[τήν  τράπεζαν  παρά  άλ¬ 
λοτε,  δταν  ύπήρχαν  πολλά  καρυκεύματα  καί  πολύς  γνή¬ 
σιος  οίνος.  Β 

2.  Είδατε.  Αγαπητοί  μου,  είσαγωγικώς  τήν  δύναμιν 
τής  νηστείας;  Δι’  αύτάν  τόν  λόγον  καί  6  ίδιος  μί  περισσο- 
τέραν  σήμερον  προθυμίαν  παρά  προηγουμένως  Αρχίζω  τόν 
λόγον  πρός  σδς,  διότι  γνωρίζω,  δτι  ρ(πτω_  τόν  σπόρον  είς 
άγρόν  γόνιμον  καί  δαθυσκομμένον,  ό  όποιος  δύναται  συν- 
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τόμως  νά  μας  άποδώση  πολλαπλασίους  τούς  καρπούς. 
"Ας  έξετάσωμεν  λοιπόν  καλώς,  έάν  συμφωνικέ,  τήν  δύ- 
ναμιν  τών  λόγων,  οί  όποιοι  άνεγνώσθησαν  σήμερον,  τού 
μακαρίου  Μωάσέως. 

Εμπρός  προσέχετε,  παρακαλώ,  Ακριβώς  όσα  λέγομεν. 
Διότι  δέν  λέγομεν  Ιοικάς  μας  σκέψεις,  Ε  Αλλά  δσα  Ακρι¬ 
βώς  δύναται  νά  παρέχρ  ή  χάρις  τοΟ  θεού  πρός  ώφέλειάν 
σας.  Καί  ποια  είναι  αύτά;  Κατ'  άρχάς  έβημιούργησεν  ό 
θεός  τόν  ουρανόν  καί  τήν  γήν.  Αξίζει  έδώ  κανείς  νό  άπο¬ 
ρή,  διά  ποιον  λόγον  6  μακάριος  αύτός  προφήτης,  ένφ  6ζη- 
σεν  έπειτα  άπό  πολλάς  γενεάς,  έκθέτει  αύτά  είς  ήμάς.  00- 
τε  άπλώς  οΟτε  άσκόπως.  Διότι,  δταν  έξ  Αρχής  έπλασε  τόν 
ά^ρωπον  ό  θεός  μέσψ  τοΰ  έαυτοΰ  του  συνεζήτει  μέ  τούς 
ά^ρώπους  καθ’  δν  τρόπον  ήτο  δυνατών  νά  Ακούσουν  οΐ 
άνθρωποι,  9  Α  Τοιουτοτρόπως  λοιπόν  ήλθε  πρός  τόν  *Λ- 
δάμ,  έπέπληξε  τόν  ΚάΙν,  συνεζήτησε  μέ  τ£ν  Νώε,  κατέ¬ 
στησε  ξένον  τόν  Αβραάμ  καΊ  Οταν  όλόκληρον  τό  γένος 
τών  Ανθρώπων  έξώκειλεν  είς  πολλήν  Αμαρτίαν,  οΰτε  τότε 
άπεστράφη  τελείως  τήν  Ανθρωπότητα  6  Δημιουργός  τοΟ 
Κόσμου. 

Αλλά  έπειδή  μετά  ταΰτα  έγιναν  άνάξιοί  τής  οδχειό- 
τητός  Του,  έπι  θυμών  νά  Ανανέωση  τήν  άγάπην  πρός  αύ- 
τούς,  στέλλει  έπιστολάς,  όπως  πρός  Ανθρώπους,  οΐ  όποιοι 
εύρίσκονται  μακράν,  προσπαθών  νά  έπαναφέρη  πλησίον 
Του  τό  Ανθρώπινον  γένος.  Καί  έστειλε  μέν  τάς  έπιστολάς 
ό  θεός,  τάς  έφερε  δέ  ό  Μωϋσής.  Τί  λέγουν  λοιπόν  αί  έπι- 
στολαί;  Κατ3  άρχάς  έδημισύργησεν  ό  θεός  τόν  ούρσνόν 
καί  τήν  γην.  Β  Εξέταζε  λοιπόν,  Αγαπητέ,  τούς  λόγους  τοΰ 
θαυμαστού  αύτοΟ  προφήτου  καί  τό  έξαίρετον  αύτών.  Διότι 
όλοι  μέν  οί  άλλοι  προφήται  εΤπον  ή  όσα  θά  γίνουν  μετά 
πολύν  χρόνον  ή  όσα  θά  συμβοΰν  κατά  τούς  χρόνους  των. 
°^ίμακάριος  αύτός  ττΡ°<θήτΠζ·  έζησε  έπειτα  άπό 
πολλάς  γενεάς,  66η γούμενος  άπό  τήν  χεΐρα  τοΰ  θεού,  ή- 
ςιωθη  νά  εϊπη  όσα  πρό  τής  έμφανίσεώς  του  έδημιουργή- 
θησαν  άπό  τόν  πλάστην  τοΰ  κόσμου.  Διά  τοϋτο  καί  ώς 

ήρχι®ε  τάν  λόγον:  <ιΚατ3  άρχάς  έδημισύργησεν  ό  θε¬ 
ός  τόν  ουρανόν  καί  τήν  γήν»  Ο  σχεδόν  πρός  όλους  μας  μέ 
καθαρών  τήν  φωνήν  λέγων  μήπως  λοιπόν  λέγω  αύτά  διδα¬ 
σκόμενος  άπό  κάποιον  άνθρωπον;  Εκείνος,  ό  όποιος  δδω- 
σεν  είς  αυτά  ύπαρξιν  άπό  τήν  Ανυπαρξίαν,  Αύτός  παρώρ- 
μησε  καί  τήν  γλώσσάν  μου  είς  τήν  έξήγηοίν  των.  Όσάν 
λοιπόν  νά  μή  Ακούετε  πλέον  αύτά  άπό  τόν  Μωυσέα,  άλλά 
διά  τής  γλώασης  αύτοΟ  Από  τόν  Ιδιον  τόν  Θεόν  τών  όλων 
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έτσι  παρακαλώ,  νά  προσέχωμεν  είς  δσα  λέγονται  καί  νά 
χαιρώμεθα  διά  τάς  σκέψεις  μας  πού  εϊπομεν.  Διότι  οΐ  λο¬ 
γισμοί  τών  Ανθρώπων  λέγουν,  ότι  ένέχουν  δειλίαν  καί  εί¬ 
ναι  έσφαλμέναι  αί  σκέψεις  των.5 

Μέ  πολλήν  εύγνωμοσύνην  άς  δεχώμεθα  όσα  λέγονται, 
χωρίς  νά  υπερβαίνω  μεν  τά  Ανθρώπινα  μέτρα  καί  νά  Ασχο¬ 
λούμεθα  μέ  όσα  υπερβαίνουν  τάς  δυνάμεις  μας.  1>  Τοϋτο 
άκριβώς  έχουν  πάθει  οί  έχθροί  τής  άληθείας,  οΐ  όποιοι  ή-, 
θελαν  νά  έξαρτήσουν  τό  παν  άπό  τάς  σκέψεις  των  καί  6έν 
ήννόησσν,  δτι  είναι  Αδύνατον  ή  άνθρωπίνη  φύσις  νά  έξε- 
τάση  τήν  δημιουργίαν  τού  θεού.  Καί  διατί  Αναφέρω  τήν 
δημιουργίαν  τοΰ  θεού;  Ό  άνθρωπος  δέν  έχει  τήν  δύναμίν 
οΰτε  τού  συνανθρώπου  του  τήν  τέχνην  νά  έξετάση.  Είπέ 
μου  λοιπόν,  πώς  άπό  τήν  μεταλλοτεχνίαν  γίνεται  ό  χρυ¬ 
σός,  ή  πώς  καθαρίζεται  άπό  τήν  άμμον  ή  ύαλος; 

Αλλά  δέν  ήμπορείς  νά  άπαντήορς·  ’Εάν  λοιπόν  αύτά, 
τΑ  όποια  εύρίσκονται  πρό  τών  όφθαλμών  καί  τά  όποιο  ή 
άνθρωπίνη  σοφία  έπεξεργάζετοι  λόγψ  τής  καλωσύνης  τοΰ 
θεοΰ,  δέν  δύνοσοι  νά  μάθης,  τά  δημιουργήματα  τού  θεού 
προσπαθείς,  άνθρωπε,  νά  έξετάσης;  Καί  ποίας  συγγνώ- 
υης  δύνασαι  νά  τύχης;  Ε  Ποίαν  Απολογίαν  θά  κφνης  φθά- 
νων  είς  τοιοΰτον  σημεϊον  παραφροσύνης  καί  Ασχολούμε¬ 
νος  μέ  όσα  ύπερβαίνουν  τάς  δυνάμεις  σου;  Διότι  τό  νά  λέ- 
ΥΠς  ότι  ό  κόσμος  Εχει  γίνει  άπό  ύτιάρχουσαν  ΰλην  καί  νά 
μή  παραδέχεσαι,  δτι  έδημιούργησεν  αυτόν  ό  δημιουργός 
τών  πάντων  έκ  τής  Ανυπαρξίας,  τρΰτο  θά  ήτο  άπόδειξις 
έσχάτης  παρορφροσύνης. 

'Κλείων  λοιπόν  τών  ά γνωμόνων  τά  στόματα  ό  μακάριος 
οΰτος  προφήτης,  δταν  έπρόκειτο  νά  κάμη  Αρχήν  τοΰ  βι¬ 
βλίου,  ώς  έξης  άρχίζει:  10  Α  »ΕΕς  τήν  άρχήν  έδημιοόργη- 
σεν  ό  θεός  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γήν*.  'Όταν  λοιπόν  άκσύ- 
σης  σύ  «έδημιθύργησε»ί  τίποτε  άλλο  μή  έρευνφς,  άλλά  μέ 
ταπεινοφροσύνην  πίστευε  εις  δ, τι  έλέχθη.  Διότι  ά  θεός  εί¬ 
ναι  έκεΐνος,  ό  όποιος  τά  πάντα  δημιουργεί  καί  μεταμορ¬ 
φώνει  καί  ρυθμίζει  τά  πάντα  κατά  τήν  θέλησίν  Του.  Καί 
πρόσεχε  τό  μέγεθος  τής  συγκαταβάσεως.  Καθόλου  δέν  συ- 
ζιήτεΐ  περί  Αοράτων  δυνάμεων,  οότε  λέγει,  δτι  έν  άρχη  ό 
θεός  ^δημιούργησε  τούς  άγγέλους  ή  τούς  Αρχαγγέλους. 
Καί  δέν  μας  ήνοιξεν  αύτόν  τόν  δρόμον  τής  διδασκαλίας 
άπλώς  καί  άσκόπως.  Β 

Επειδή  λοιπόν  άπευβύνετο  πρός  τούς  Ιουδαίους  οί 
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όποιοι  συνεκινοΟντο  άπό  τήν  παρούσαν  ζωήν  καί  δέν  ήδύ- 
ναντο  τίποτε  νοητόν  νά  συλλάδσυν  διά  τοϋ  νοϋ,  άπό  ϊά 
αίσθητά  πλέον  αύτούς  δδηγεϊ  πρός  τόν  Δημιουργόν  τών 
όλων,  διά  νά  λατρεύσουν  Αύτόν,  άφοΟ  γνωρίσουν  τόν  τε¬ 
χνίτην  τοΰ  παντός  άττό  τά  έργα  Του  καί  νά  μή  πσραμεί- 
νουν  είς  τά  δημιουργήματα.  Διότι,  έάν  καί  μετά  τούτο  δέν 
έπαυον  νά  θεοποιούν  τά  κτίσματο  καί  νά  έπιδεικνύουν  σε¬ 
βασμόν  είς  τά  άνευ  άξίας  είδωλα,  είς  ποιον  σημείον  παρα¬ 
φροσύνης  θά  έσύροντο,  Ιών  ό  Κύριος  δέν  προέβσινεν  είς 
τόσον  μεγάλην  συγκατάβασιν. 

3.  Καί  μή  παραξενεύεσαι,  άγαπητέ  μου,  πού  ό  Μωϋ- 
σής  άκολοιΛεΐ  τόν  ίδιον  δρόμον  όμιλών  είς  τήν  άρχήν  καί 
είσαγωγικώς  προς  τούς  άνοήτους  Ιουδαίους.  €  Τόν  αύτόν 
δρόμον  ώς  γνωστόν  ήκολούθησε  καί  6  Παύλος  είς  χρόνον 
χάριτος,  όταν  τόσον  πολύ  είχεν  άποδώσει  τό  κήρυγμα, 
βέλων  νά  όμιλήση  πρός  τούς  Αθηναίους,  κάμνει  τήν  διδα¬ 
σκαλίαν  του  άπό  τά  αίοθητά,  λίγων  τά  έξής:  «Ό  Θεός,  ύ 
όποιος  ίκαρε  τόν  κόσμον  καί  όλα  δσα  ύπάρχουν  είς  αύ¬ 
τόν,  αυτός  είναι  άπόλυτος  Κύριος  τοϋ  ούρανοΟ  καί  τής 
γης  καί  δέν  κατοικεί  είς  τούς  ναούς,  πού  κτίζουν  διά  τών 
χειρων  των  οΐ  άνθρωποι  ούτε  ύττηρετείται  άπό  χεϊρας  άν- 
θρωπίνας»,3 

Επειδή  λοιπόν  έγνώριζεν,  βτι  αύτή  ή  διδασκαλία  ήτο 
κατάλληλος  δι’  αύτούς,  ήκολούθησεν  αύτόν  τόν  δρόμον. 
Διότι  συμφώνως  πρός  τήν  Αντιληπτικότητα  έκείνων,  πού 
δέχονται  τά  διδάγματά  του,  τοιουτοτρόπως  άπό  τό  "Αγι¬ 
ον  Πνεϋμα  άδηγούμενος  έκαμνε  τήν  διδασκαλίαν.  Καί  διά 
νά  άντιληφθής  δτι  ή  διαφορά  τών  προσώπων  κβΐ  ή  άνικα- 
νότης  τών  άκροατών  (νά  κατανοήσουν)  είναι  αιτία  αώτου, 
άκουε  τόν_ Παύλον.  Ο  "Οταν  ίστελλε  έπιστολήν  πρός  τούς 
Κολασσαείς,  δέν  ήκολούθει  τόν  αύτόν  δρόμον,  άλλά  δια¬ 
φορετικά  συνεζήτει  πρός  αύτούς  καί  έλεγε:  «Δι’  αϋτου  έ- 
δημιουργήθησαν  τά  πάντα,  τά  έπουράυκ*  καί  τά  έπίγεια, 
τά  όρατά  καί  τά  Αόρατα1  είτε  (είναι)  θρόνοι,  είτε  κυριότη¬ 
τες,  είτε  άρχσί,  είτε  έξουσίαι,  δλα  δι'  Αύτοΰ  καί  δι’  Αύτόν 
ίχουν  δημιουργηθή.4 

Καί  6  Ιωάννης  δ  υΙός  τής  βροντής  μέ  μεγάλην  φωνήν 
έλεγε:  «"Ολα  έγιναν  δΓ  αώτου  καί  χωρίς  αύτόν  τίποτε  δέν 
έγινε  άπό  όσα  έχουν  γίνει».*  Ό  Μωϋσής  όμως  δέν  ώμίλη- 
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οεν  έτσι.  Εύλόγως,  διότι  δέν  ήτο  λογικόν  είς  όσους  άκόμη 
γαλακτοτροφούνται  νά  δίδωμεν  στερεόν  τροφήν.  Ε  Διότι, 
όπως  έκριδώς  οί  διδάσκαλοι  δεχόμενοι  άπό  τούς  γονείς  τά 
παιδιά  παραδίνουν  ε|ς  αύτά  τά  πρώτα  γράμματα,  οί  δέ 
γονείς  παραλαμβάνοντες  άπό  αύτούς  τά  παιδιά  τά  πλέον 
τέλεια  μ<*θήματα  τούς  παρέχουν. 

Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  ένήργησε  καί  ό  μακάριος  Μωϋ- 
σής  καί  ό  Απόστολος  τών  έΘνών  Παύλος  καί  ό  Εύετγγελι- 
στής  Ιωάννης.  Διότι  ή_μέν  Μωϋσής  έξ  άρχής  άφού  παρί- 
λσβε  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν  έδιδα  ξεν  είς  τούς  άκροστάς  τά 
πρώτα  στοιχεία.  11  Α  Καί  ό  Παύλος  καί  ά  Ιωάννης  άπό 
τόν  Μωϋσήν  όοφοΟ  τταρέλαβον  αύτά,  παρέδωσαν  κατόπιν 
ταϋτα  τελειότερα.  Άντελήφθημεν  λοιπόν  ήδη  τήν  αιτίαν 
τής  συγκαταβάσεις  καί  δτι  όμιλών  καταλλήλως  φωτισθϊΐς 
άπό  τό  "Αγιών  Πνεύμα  δλα  έν  γένει  έξέθετε  είς  τούς  έκρο- 
ατάς  έκριζών  δλας  τάς  άναφυείσας  ώς  ζιζάνια  αΙρέσεις  τής 
Εκκλησίας  μέ  τό  νά  λέγ|γ  «Κατ’  άρχάς  έδημιούργησεν  ό 
Θεός  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γήν>*.  Διότι  καί  δν  προσέλθη  ό 
δπαδός  τοΰ  Μανιναίου  καί  Ισχυρισθή,  δτι  προίπτήρχεν  ή 
5λη  καί  δν_  προσέλθη  6  όποδός  τοΟ  Μαρκίωνος  κοΙ  δν  ό 
όπαδός  τού  Ούα λεντίνου  καί  δν  Εθνικοί,  λέγε  πρός  αύ¬ 
τούς:  «Κατ’  άρχάς  έδημιούργησεν  ό  θεός  τόν  ούρανόν  καί 
τήν  γήν»ρ  άλλά  δέν  πιστεύει  είς  τήν  Γραφήν,  νά  άποστρα- 
φής  κατόπιν  αυτόν  ώς  παράφρονα  καί  άνόητον.  Β  Διότι  δ- 
ποιος  άπιστε"  είς  τόν  Δημιουργόν  τών  πάντων,  κατήγορων 
σύτόν  δι  άπαδίδει  ψεύδη  είς  τήν  πραγματικότητα,  είναι  δυ¬ 
νατόν  ποτέ  νά  τύχη  συγγνώμης;, Διότι  ’έκεϊνοι  έχουν  έπί- 
πλαστον  χρώμα  καί  ένφ  παρουσιάζουν  πρόσωπον  έπιει- 
κείας  κρύπτουν  τόν  λύκον  κάτω  άπό  τό  δέρμα  τοΰ  προ¬ 
βάτου.  Σύ  δμως  μή  άπατηθής,  άλλά  δι’  αύτόν  τόν  λόγον 
νά  μισήσης  αύτόν,  διότι  πρός  σέ  τόν  συνάνθρωπον  προσ¬ 
ποιείται  έπιείκειαν,  πρός  δέ  τόν  θεόν,  τόν  Κύριον  τών  πάν¬ 
των,  άναιλαμβάνει  πόλεμον  καί  δέν  άντιλαμβάνετσι,  δτι  έ- 
ναντιοΰται  είς  τήν  σωτηρίαν  Του.  "Ομως  ήμεϊς,  δς  κρα- 
τούμοθα  άπό  τόν  άρροτγή  βράχον  καί  δς  έπανέλθωμεν  πά¬ 
λιν  είς  ττ*>μ  άρχήν:  «Κατ’  άρχάς  έδημιούργησεν  ό  θεός  τόν 
ούρανόν  καί  τήν  γην».  Ο 

Βλέπε,  βτι  ή  θεία  φύσις  διαλάμπει  καί  έξ  αύτοΰ  τοΰ 
τρόπου  τής  δημιουργίας,  διότι  κάμνει  αύτήν  άντιθέτως 
πρός  τήν  Ανθρωπίνην  συνήθεκνν,  καθ’  όσον  πρότερον  έπε- 
ξέτεινε  τόν  σύρουν  καί  τότε  κάτω  άπό  αύτόν  άπλωσε  τήν 
γήν.  Προηγουμένως  τόν  όροφον  καί  έπειτα  τό' θεμέλιον. 
Ποιος  είδε;  Ποιος  ηκουσε;  Διότι  είς  τήν  άνθρωπίνην  οίκο- 
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δομήν  δέν  είναι  δυνατόν  νό  ουμβή  αύτό  ποτέ1  όταν  όμως 
ίιατάσση  ό  θεός,  τά  πάντα  ύποχωρσϋν  είς  τήν  θέλησίν 
του  *α|  ύποτάσσοντο|. 

"Ας  μή  έξιτάζωμεν  λοιττάν'  τά  Ιργσ  του  θεού  μέ  τήν 
ά'Λρωττίνην  σκέψιν,  άλλ’  άς  θαυμάζωμεν  τόν  δημιουργόν 
καβοδηγουμενοϊ  άπό  τά  δημιουργήματά  του.  Διότι  αί  Αό¬ 
ρατοι  Ιδιότητες  {δηλαδή  η  οΐωνία  δύναμις  καί  ή  θεότης 
του)  βλέπονται  καθαρό,  άφ’  6 του  έδημκχ>ργήθη  ύ  κό¬ 
σμος,  γινόμενοι  νοηίαΐ  διά  μέσου  των  δημιουργημάτων 
Του,*  Ο 

4,  Καί  έάν  οΐ  έχθροί  τής  άληθεΐας  έπιμένουν,  δτι  είναι 
Αδύνατον  νά  προέλθη  κάτι  άπό  τό  μηδέν,  θά  έρωτήσωμεν 
αύτούς.  Ό  πρώτος  άνθρωπος  έπλάσθη  άπό  χώρο  ή  Από 
τΙίτοτέ  άλλο;  Γ ενικώς  θά  είπουν,  δτι  έπλάσθη  από  χώμα 
καί  θά  συμφωνήσουν.  ’Ας  είπουν  λοιπόν  είς  ήμάς,  πως 
προήλθεν  ή  φυσική  ιδιοσυστασία  τής  σ αρκάς  άπό  τό  χώ¬ 
μα.  Διότι  ασφαλώς  άπό  τό  χώμα  λάσπη  καί  πλίθος  καί 
κεραμίδι  καί  όστροβιον  θά  ήδύνατο  υά  προέλθη,  Πώς  δμως 
έδημιουργήθη  ή  Ιδιοσυστασία  τής  σαρκός;  Πώς  άπό  μίαν 
όπάρχομσαν  ΰλην  προέρχονται  ποιότητες  διαφόρων  ούσι- 
ών,  ήτοι  τά  όστδ,  τά  νεύρα,  αί  άρτηρίαι,  τό  λΐπος,  τό  δέρ¬ 
μα,  οί  δνυχες  κα!  αί  τρίχες;  Ε 

Αλλά  όμως  είς  αύτά  δέν  θά  ήμ  πορίσουν  νά  Ανοίξουν 
,  τό  στόμα  των  ποτέ.  Καί  διατί  όμιλώ  .περί  τοΰ  σώματός 
μας;  Σχετικώς  μέ  τόν  άρτον,  τόν  όποιον  καθ'  ήμέραν  τρώ- 
γομεν,  άς  μας  είπουν  πώς  μεταβάλλεται  είς  αίμα  καί  θερ- 
μότηττσ  καί  χολήν  καί  διαφόρους  χυμούς,  ένψ  εΐναι  ένός 
είδους;  Καί  ο«>τός  μέν  παλλάκις  εχει  τό  χρώμα  τοΰ  σίτου, 
τό  δέ  αίμα  είναι  κόκκινον  ή  μαΟρσν.  Τ2Ά 

"Αν  λοιπόν  αύτά  πού  καθημερινώς  βλέπομε  ν  ένώπιόν 
μο*ς  δέν  είναι  δυνατόν  νά  μάς  έξηγήσουν  ποτέ,  ούδόλως 
δύνανται  νά  όμιλήσουν  περί  τών  ϊκάολοίπων  δημιουργη¬ 
μάτων  τοΰ  θεού.  Αλλά  και  έάν  ύστερα.,  άπό  τόσον  πλού¬ 
τον  Αποδείξεων  έπιμένουν,  διότι  ϊπιθυμοΰν  νά  έν  ισχύουν 
τήν  Ιδικήν  των  φιλονικίαν,  ήμέϊς  οδτε  καί  τότε  θά  παύσω- 
μεν  νά  λέγωμεν  πρός  έκείνους  τά  Ιδια:  «Κατ’  άρχάς  ό  θε¬ 
ός  έδημιοόργησε  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γήν».  Διότι  μόνος 
του  αύτός  ά  λόγος  είναι  Ικανός  νά  καταρρίψπ  δλους  τούς 
πύργους  τών  έχθρών  καί  νά  έκρβζώση  έκ  θεμελίων  όλας 
τάς  όνβρωπίνας  σκέψεις.  Β 

Κα!  έάν  ποτέ  άργά  θελήσουν  νά  άπαμακρυνθοΟν  άπό 
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τήν  φιλονικίαν,  (αύτός  ό  λόγος)  θά  δυνηθή  νά  τούς  όδη- 
γήση  πρός  τήν  όδόν  τής  άληθείας,  «'Αλλά  ή  γή  ήτο  Αθέα¬ 
τος  καί  Αδιαμόρφωτος».  Εϊπέ  μου,  διά  ποιον  λόγον  τόν  μέυ 
ούρα νόν  έκαμε ν  λαμπρόν  καί  τέλειον,  τήν  βέ  γήν  έπαρου- 
σίαοεν  Αδιαμόρφωτου;  Ούτε  τούτο  έκαμε  τυχαίως.  ’ΑφοΟ 
άντιληφβής  άπό  τό  τελειύτερον  τμήμα  της  κτίσεως  τήν 
δημιουργίαν  αύτού,  νά  μή  άμφρδάλλης  λοιπόν  ούδόλως 
οϋτε  να  νομίσης,  δτι  τούτο  παρελείφβη  λόγψ  Αδυναμίας 

“Αλλωστε  καί  6Γ  άλλον  λόγον  έδημιούργησε  τήν  γήν 
Αδιαμόρφωτου,  ϋ  Επειδή  δηλαδή  αύτή  μας  είναι  τροφός 
,  ^|1ΤΤΡ  **  έξ  αυτής  έδημιουργήθημεν  κα!  τρκρόμ**. 
κα|  αύτή  είναι  δι  ήμάς  καί  πατρίς  κα|  κοινός  τάφος  καί 
πάλιν  πρός  ι*;τήν  έπιστ^έφομεν  καί  άπολαύομεν  δι’  αύτής 
τά  άμετρα  άγαθά,  διά  νά  μή  έκτιμήσουν  αύτήν  (περισσό¬ 
τερον)  άπό  τήν  Αξίαν  της  ο!  άνθρωποι,  λόγφ  του  δτι  είναι 
αναγκαία  (δι  αύτούς),  τήν  παρουσιάζει  ότι  προηγουμέ¬ 
νως  ήτ ο  Αδιαμόρφωτος  κα!  Ασχημάτιστος,  διά  νά  μή  άπο- 
,Τ^  <*Μ^σ,ν  της  ΥΠζ  τα  έξ  αύτής  προερχόμενα  ά- 
ϊοΰ  μτ^ίός€  ς  Τών  θί6ν’  6  6π0Ϊος  ^Ρ^ύργησεν  αύτήν  έκ 

Δ^ά  τούτο  λέγει  ότι  «ή  γή  ήτο  Αθέατος  κα!  Αδιαμόρφω¬ 
τος».  Ισως  ταχέως  καί  εΊσαγωγικώς  έστρέψαμεν  τήν  σκέ- 
ψιν  σας  πρός  λεπτάς  έννοίας.  Ο  Δι’  αυτό  πρέπει  είς  τό  ση- 
μειον  αυτό  νά  σταματήσω  τόν  λόγον  μέ  τήν  παράκλησή 
νά  μή  λησμονάτε  δσα  έχουν  λεχ&ή  καί  πάντοτε  νά  ένθυμή- 
σθε  ζωηρως  αυτά  καί  δτο*  φύγετε  Απ’  έδώ,  είς  τήν  τράπε- 
ΆΣΤ™*™  &γ?Ψϊ’  νά  π^θέσετε  κσΐ  τά  πνευματικά 
τΑ  λ?ήΤ6τΕ  \&νΙρα<?  δς<  έπαναλαμδάνη  μερικά  άπό 
τσ.  ΐλ  ?ίχθέντε!'  ^  *Κούπ  ή  σύζυγος  καί  άς  δϋδώοκων- 
ΙΖ^πΐί\να <Κ<Χ{  ?  "ΖΤΡί™1·  Κα|  άζ  Υίϋη  έν  συνεχείρ  ή 
οκία  Βίκλησία  διά  νά  Απομακρύνεται  ό  διάβολος  καί  νά 
όρ^πετευη  ό  πονηρός  έκεΚ-ος  δαίμων,  πού  είναι  έχθρός 
τής  σωτηρίας  μφς  "Ας  έπαναπούεται  είς  «ύτόν  τόν  χώ^ 
ρον  Λ  χάρις  του  Αγίου  Πνεύματος  καί  δς  περιστοιχίζη 
τους  ένοικους  ή  ειρήνη  καί  ή  έ^ιόνοια.  Ε  Λ  Π 

Διότι,  έάν  ένθυμήσθε  δσα  έλέχθησαν  προηγουμένως 

δσα  μετά  ταϋτα 

οιά  του  λόγου  θά  σπείρωμεν.  Συνεπώς  καί  ήμείς  μέ  μενα- 
λυτέραν  προθυμίαν  καί  ώφθονίο^  θά  μεταδίδωμεν  αύτά, 
πού  ή  χάρις  του  θεού  χορηγεί,  δταν  βλέπωμεν  τήν  βλά- 
οτησιν  έκείνων  πσυ  έυπείραμεν.  Διότι  καί  ό  γεωργός,  δταν 
δλέπη  νά  φυτρώνουν  οί  σπόροι  έξετάζων  μέ  πολλήν  προ 
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θυμίαν  τούς  Αγρούς,  σπεύδει  προθύμως  νά  σπείρη  κ<^  άλ¬ 
λους  σπόρους.  11  Α  ·  β 

5.  Διά  νά  κάμετε  ήμάς  περισσότερον  προσθίους  έςα- 
σφαλίσατε  δσα  μέχρι  τώρα  έλέχθησαν  καί  μετά  τών  όρ- 
θων  διδασκαλιών  νά  έπιδεκνύετε  πολλήν  φροντίδα  διά  την 
όρθήν  ζωήν.  «Διότι,  λέγει,  τό  φώς  σας  Ας  λάμψη  έμπρός 
εις  τούς  Ανθρώπους,  διά  νά  ΐδουν  τά  καλά  σας  ίργα  καί 
δοξάσουν  τόν  Πατέρα  σας  τόν  ουράνιον».7  Διά  νά  συμφω- 
νή  ή  ζωή  μέ  τήν  διδασκαλίαν,  καί  ή  διδασκαλία  νά  διακη¬ 
ρύττω  τόν  τρόπον  τής  ζωής.  Διότι  ή  πίστις  χωρίς  ίργα 
είναι  νεκρά  κα)  τά  έργα  χωρίς  πίστιν  είναι  πάλιν  νεκρά».  Δι¬ 
ότι  καίέάν  ό*όμη  εχωμεν  ύγιεΐςθρησκίυτικάς  πεποιθήσεις, 
άλλ*  άδιαφορώμεν  διά  τόν  τρόπον  τής  ζωής  μας,  δέν  δχο- 
μεν  καμμ[<»  ύφέλειαν  άπό  τάς  θρησκεστικάς  πεποιθήσεις. 
Β  Καί  έάν  πάλιν  ένύοφερώμεθα  διά  τόν  τρόπον  τής  ζωής 
μας  καί  εϊμεθα  Ατελείς  ε(ς  τάς  θρησκευτικός  πεποιθήσεις 
ϋτσι  Εχομεν  κάποιαν  ωφέλειαν.  Δι’  αύτό  πρέτπει  καί 
άπό  τά  δύο  μέρη  νά  συσφίγγεται  αύτή  ή  πνευματική  οικο¬ 
δομή:  «Διότι,  λέγει,  καθένας,  πού  άκούει  τά  λόγια  μου 
αύτά  καί  τά  έκτελεί,  θά  έξομοιωθή  μέ  άνθρωπον  συνετόν».* 
Πρόσεχε  πώς  θέλει  ό  Κύριος,  όχι  μόνον  νά  άκούωμεν 
τά  λόγια  Του,  άλλά  καί  νά  τά  έφαρμόζωμεν  καί  διά  τών 
έργων  νά  άπαδεικνυωμεν  τήν  ύπακοήν  μας·  καί  ώνύμασε 
συνετόν  έκεΐνον,  πού  έπιδεικνύει  έργα  σύμφωνα  μέ  τούς^ λό¬ 
γους.  Εκείνον  6έ,  πού  σταματφ  είς  τούς  λόγους,  τόν  ώνό- 
μασεν,  εύλόγως,  άνόητον.  Διότι  αύτός,  λέγει,  έθεμελίωσε 
τήν  οΙκίαν  του  είς  τήν  άμμον.  ^  Δι’  αύτό  δέν  ήμπόρεσε  νά 
άνθέζη  είς  τό  κτύπημα  τών  άνέμων  καί  κατέρρευσε.  Διότι 
τοιαϋται  βεβαίως  είναι  αΐ  άδρανεΐς  ψυχαί,  σΐ  όποϊσι  δέν 
στηρίζονται  ε|ς  πνευματικά  θεμέλια.  Δέν  γίνεται  άσφαλώς 
έδώ  λόγος  περί  οικοδομής  καί  οικίας,  άλλά  περί  τών  ψυ¬ 
χών,  αί  όποϊαι  ύφίστανται  τσραχήν  άπό  τόν  τυχόντα  πει¬ 
ρασμόν.  Μέ  τό  βνομα  τού  άνέμου,  τής  βροχής  καί  τών  πο¬ 
ταμών  έδήλωσε  τήν  έπίθεσιν  τών  πειρασμών.  Διότι  ό  στα¬ 
θερός  καί  ό  άγρυπνος  καί  ό  σώφρων  Αποβαίνει  περισσότε¬ 
ρον  Ισχυρός  αώτου  *  (τού  πειρασμού)  καί  ίσον  τά  σχετικά 
μέ  τήν  θλίψιν  έντείνονται,  τόσον  τά  τής  άνδρϊίας  αυξά¬ 
νονται  Ο  Άντιβέτως  ό  Αδρανής  καί  6  δειλός  καί  δταν  όλ(- 
γη  αύρα  πειρασμού  πνεύση,  Αμέσως  κλονίζεται  καί  πίπτει 

7.  ***.  6, 16. 

$.  »Ιλ*.  2,  2β. 

9.  Μ*-*.  7νΜ. 
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όχι  άπό  τήν  φυσικόν  δύναμιν  τών  πειρασμών,  άλλά  άπό 
τήν  Αδυναμίαν  τής  Βελήσεως. 

Δι’  αύτό  πρέπει  νά  είμεθα  συνετοί  κα)  άγρυπνοι  καί 
δι’  δλα  έτοιμοι,  ώστε  καί  είς  τήν  βνεσιν  νά  εϊμεθα  γυμνα¬ 
σμένοι  καί  κατά  τάς  έπερχομένας  θλίψεις  νά  εΤμεθα  συνε¬ 
τοί  καί  πολύ  εύ γνώμονες,  διαρκώς  εύχαριστοΟντες  τόν  φι¬ 
λάνθρωπον  θεόν.  £  Έάν  κατ*  αύτόυ  τόν  τρόπον  ριΛμίζω- 
μεν  τά  τών  έαυτών  μας,  θά  έχωμεν  πλοοσίαν  τήν  χάριν 
τσϋ  θεού  καί  έτσι  θά  ήμπορέσωμεν  καί  τήν  παρούσαν  ζωήν 
άσφολώς  νά  διέλθωμεν  καί  πολλήν  πορρτοίαν  διά  τήν  μέλ- 
λουσαν  ζωήν  νά  έξσσφαλίσωμεν,  Είθε  δλοι  νά  άξιωθώμεν 
αότής  μέ  τήν  χάριν  καέ  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών 
Ιησού  Χριστού,  μετά  τοΰ  ^Οποίου  είς  τόν  Πατέρα  καί  τό 
"Άγιον  Πνεύμα  πρέπει  δόξα,  δόναμις  καί  τιμή,  τώρα  καί 
πάντοτε  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αΙώνων.  Αμήν. 
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ΕΙΣ  ΤΑ  ΓΠΟΛΟΙΙΙΑ  ΤΟΓ,  ΕΙΣ  ΓΗΝ  ΑΡΧΗΝ  Ε  ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΣΕ  Ν  0  ΘΕΟΣ 
ΤΟΝ  ΟΓΡΑΚΟΝ  ΚΑΙ  ΤΗΝ  ΓΗΝ.  Ε£Σ  ΤΟΪ,  ΚΑΙ  ΕΓΙΝΕ  ΒΡΑΑΓ,  ΚΑΙ 
ΕΓΙΝΕ  ΠΡβ'Γ»  ΗΜΕΡΑ  ΠΡίΤΗ.  1*  Α 

I.  Ή  μελέτη  τών  θείων  Γραφών  Ομοιάζει  μέ  θησαυρόν, 
διότι  δπως  άκριβώς  άν  κάποιος  δυνηθή  νά  λάβη  άπό 
ένα  μικρόν  τε|ϊιάχιον,  &ώ  άποκομίση  μεγάλον  πλούτον,  έτσι 
βεβαίως  συμβαίνει  καί  είς  τήν  Άγ.  Γ ραφήν.  Β  Μέσα  είς  μ[ον 
μικρόίν  λέξιν  εΐναιι  δυνατόν  νά  εύρη  κονείς  μεγάλην  δύναμιν 
ένυοιών  καί  άνέχφρσστον  πλοΟτον.  νΟχι  μονάχα  μέ  θησαυ¬ 
ρόν,  άλλά  καί  μέ  πηγήν  παραβάλλονται  τά  θείο  λόγια, 
πού  τρέχει  Λφθονον  οδώρ  και  πολύ  όρμητικά.  Καί  τούτο 
μέ  αύτά  τά  έργα  έδιδάχθημεν  χθές  όλοι. 

Διότι  άρχίσαντες  άπό  τήν  είσαγωγήν  του  βιβλίου  τής 
δημιουργίας,  έτελειώσαμεν  τήν  διδασκαλίαν  είς  τό  «Είς  τήν 
άρχήν  έδημιούργησεν  δ  θεός  τόν  ούρανόυ  καί  τήν  γήν»  καί 
κατ3  αύτόν  τόν  τρόπον  δέν  κατωρθώσαμεν  νά  άντιληφθώ- 
μεν  Ολόκληρον  τό  νόημα.  Είναι  πολύς  ό  πλούτος  τοϋ  θη¬ 
σαυρού  αύτοΰ  καί  ή  άφθσνία  των  ναμάτων  τής  πνευματι¬ 
κής  αύτης  πηγής.  €  Καί  μή  άπορης,  έάν  έπάθομεν  ήμεϊς 
αύτό.  Καί  οί  ^ρσγενι έστεροί  μας  έξήντλησαν  κατά  τήν  δύ- 
ναμίν  των  τό&δωρ  αύτής  καί  οί  μεταγενέστεροί  μας  τό 
αύτό  θά  έπιχείρήσουν  νά  κάμουν  καί  πάλιν  τοιουτοτρόπως 
δέν  θά  δυνηθοΌν  νά  τό  άδειάσουν  δλο.  Άλλ’  αύξάνει  ή  ροή 
καί  δυναμώνουν  τά  ρεύματα.  Διότι  τοιαύτη  είναι  ή  Ιδιοσυ¬ 
στασία  τοϋ  πνευματικού  Οδατος.  "Οσον  περισσότερον  δη¬ 
λαδή  μέ  άφβονίαν  θελήση  κανείς  νά  άντλήση  τό  ύδωρ  έξ 
αύτής,  τόσον  περισσότερον  έκείνη  άνεβδλύζει  καί  μεγαλώ¬ 
νει  ή  πνευματική  χάρις.  ΔΓ  αύτό  καί  ό  Χριστός  έλεγεν. 
«Έάν  κανείς  διψρ,  άς  έλ&η  πρός  έμέ  καί  δς  π|η.  Εκείνος, 
πού  πιστεύει  είς  έμέ,  δπως  είπεν  καί  ή  Γραφή,  θά  τρέξουν 
άπό  τήν  κοιλίαν  του  ποταμοί  Οδοβτος  ζώντος»1  Ο  παρουσιά- 
ζων  ε!ς  ήμδς  τήν  άφθονίαν  των  ναμάτων,  Αφού  λοιπόν 
τοιαύτη  είναι  ή  Ιδιοσυστασία  τοΟ  πνευματικού  δδατος,  έμ- 
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πρός  Ας  φέρωμεν  ό  καθείς  τά  δοχεία  τής  οκέψεώς  μας  ά- 
ψθόνως,  ϊνα  άφού  γεμίσωμεν  αύτά,  έπιότρέφωμεν.  Διότι, 
όταν  ή  χάρις  τοϋ  Πνεύματος  ϊδη  θερμόν  πόθον  καί  ζωηράν 
τήν  σκέψιν,  τότε  πλουοιοπαρόχως  χορηγεί  τάς  δωρεάς 
της.  Αφού  λοιπόν  άπσμακρυνθώμεν  άπό  τάς  κοσμικός  με- 
ρίμνας  καί  τάς  φροντίδας,  σί  όποιοι  μδς  συμ  πνίγουν  ώς 
άκανΐαι,  καί  άποσύρωμεν  άπό  αύτάς  τήν  σκέψιν  μας,  δς 
μεταφέρωμεν  έξ  αύτών  όλόκ λήρον  τήν  διάνοιάν  μας  είς  τήν 
έπιθυμίαν  των  πνευματικών  άγσθών,  Ε  διά  νά  άπέλθωμεν 
άτΓ  έδώ,  άφοΰ  δεχθώμεν  πολλήν  ώφέλειαν  καί  άποκσμίσω- 
μεν  μεγάλα  καί  γενναία  κέρδη. 

Διά  νά  γίνη  ό  λόγος  σαφέστερος,  θά  οάς  ύπενθυμίσω 
όλίγα  έκ  τών  λεχθέντων  χθές,  διά  νά  συνάψωμεν  είς  Ιν  σώ- 
αα  τά  5σα  σήμερον  Θά  λεχθούν  μέ  έκείνο*.  τά  όποια  έλέχθη* 
σαν  χθές.  Άπεδεικνύουεν:  λοιπόν  χθές,  καθώς  όκριβώς  έν- 
θυμεΐσθε,  πώς  ό  μακάριος  Μωυσής  διηγούμενος  είς  ήμάς 
τήν  δημιουργίαν  τών  Κρατών  αύτών  Αντικειμένων  έλεγεν, 
ότι;  »Είς  τήν  άρχήν  έδημιούργησεν  ό  Θεός  τόν  σύρανόν 
καί  τήν  γήν,  ή  δέ  γή  ήτο  άθέατος  καί  Αδιαμόρφωτος»  καί 
σάς  έξηγούσα  διά  ποίαν  αΙτίαν  καί  πρός  ποιον  σκοπόν  έ¬ 
καμε  τήν  γην  έτσι  άδιαμόρφωτον  καί  άσχημάτιστον  15  Α 
καί  νομίζω,  δτι  δλοι  γενικώς  μέ  άκρίβεισν  τά  γνώρ6ζετε. 
Ανάγκη  λοιπόν  σήμερον  νά  έπεξεργασθώμεν  δσα  έν  συνε¬ 
χείς  έλέχθη  σαν.  Καί  έπειδή  εΤπε  κατόπιν,  «ή  δέ  γή  ήτο 
άθέατος  καί  Αδιαμόρφωτος»  διδάσκει  ήμάς  διά  ποίαν  ®Μ- 
αν  ήτο  άθέατος  καί  άδιαμόρφωτος.  «Καί  ςκότος  έκάλυπτε 
τήν  άδυοοον,  έν^  τό  Πνεύμα  τοϋ  Θεού  έπνεε  έπΐ  τής  έπι- 
φσνείας  τών  ύδάτων».  Εξέταζε,  παρακαλώ,  έδώ  τήν  άπλό- 
τητα  τού  μακαρίου  προφήτου  Β  καί  ίίώς  δέν  διηγείται  £να 
πρός  ένα  τά  δημιουργήματα  τού  Θεού,  άλλά  άφοΟ  μ&ς  έ¬ 
διδα  ξε  τά  σπουδαιότερα  καί  άνέφερε  τόν  ούρανόν  καί  τήν 
γην,  τά  όπόλοιπα  παραλείπει.  Ένφ  δηλαδή  πουθενά  δέν 
ώμίλησε  διά  τήν  δημιουργίαν  τών  όδάτων,  λέγει:  «ιΚοί 
σκότος  έκάλυπτε  τήν  άβυσσον,  ένφ  τό  Πνεύμα  τού  θεού 
Ιπνεε  έπΙ  τής  έπιφανείας  τών  όδάτων».  Τούτο  λοιπόν  ήτο 
έκεΐνο,  πού  έκάλυπτε  τήν  έπιφάνειον  τής  γής,  δηλαδή  τό 
σκότος  καέ  ή  άβυσσος  τών  ύδάτων. 

Έδιδάχθημεν  έδώ,  δτι  δλο  αύτό  τό' όποιον  έφαίνετο 
ήτο  άβυσσος  ύδάτων,  ή  όποία  έκαλύπτετο  άπό  σκότος 
καί  εΤχεν  άνάγκην  τού  σοφού  Δημιουργού,  ώστε  νά  άφοι- 
ρέση  όλην  εκίπ-ήν  τήν  άμορφίο^  καί  νά  φέρη  τό  πάντα  είς 
κάποιαν  εύταξίαν.  Καί  λέγει:  «Καί  σκότος  έκάλυπτε  τήν 
άβυσσον,  καί  τά  Πνεύμα  τοϋ  θεού  Ιίπνεε  έπΙ  τής  έπιφανεί- 
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ας  τών  ύβάτων».  Ο  Τ(  σημαίνουν  αύτά  τά  λόγια;  Τό  Πνεϋ- 
υα  τού  Θεού,  λέγει,  έπνεε  έπΐ  τής  ^ττκρση/είας  τού  άδοτος. 
Μού  φαίνεται,  δτι  τούτο  σημαίνω,  δτι  είς  τό  ύδωρ  είχε  κά¬ 
ποιο  ζωτική  ένφγεκ»  σταλή  καί  δέν  ήταν  άπ-λώς  στάσι¬ 
μου  καί  Ακίνητον,  Αλλά  χινούμο/ον,  καέ  διαθέτου  κάποιαν 
ζωτικήν  δύνοφιιν.  Διότι  τό  Ακίνητον  είναι  έντελώς  άχρη¬ 
στον,  τό  θέ  κινούμενο ν  κατάλληλον  διά  πολλά. 

2.  Διά  νά  μάς  δ.δάξη  λοιπόν,  βτι  τό  ύδωρ  αύτό,  τό 
ττολύ  καί  Αδύνατον,  έχει  κσποιαν  ζωτικήν  δύνομιν,  διά  τού¬ 
το  λέγει  «καί  τό  Πνεύμα  τού  θεού  έπνεε  έττί  τής  έτΓτκρανεί- 
ας  τοΟ  δβατος».  Καί  δέν  Αναφέρει  τούτο  τυχαίως  είς -τήν 
άρχήν  ή  θείο  Γραφή,  άΧλά  διότι  κατά  τήν  πορείαν  της 
Απτσσκοπεΐ  νά  μας  διδάξη,  δτι  άπό  αύτά  τά  δδατα  παρή- 
χθησαν  καί  τά  ζζια  κοττ’  έντολήν  τού  Δημιουργού  των  πάν¬ 
των.  Β  Δι·*  αύτό  άπό  τούτο  πλέον  διδάσκει  τόν  Ακροατήν, 
δτι  δέν  ήτο  Απλώς  στάσιμον  ύδωρ,  Αλλά  έκινείτο  καί  δί- 
ήρχετο  καί  τά  πάντα  έκάλυπτε. 

Επειδή  λοιπόν  παντοϋ  είχεν  έκχε  ιλίσε  I  ή  άμορφία  των 
όρατών,  ίδωσεν  έντολήν  ό  Αριστοτέχνης  θεός  καί  διεακορ- 
πίσθη  ή  άμορφία,  καί  τό  κάλλος  αυτό  τό  Απροσδιόριστον 
τού  φωτός  πού  έφαίνετο,  άφοΟ  παρήχθη,  άπεμάίφυνε  καί 
τό  αίοθητόν  σκότος  καί  τά  πάντα  έπλήρωσε  φωτός.  Ε  Καί 
εΤπε,  λέγει,  ό  θεάς  «νά  γίνη  φως.  Καί  έγινε  φως»,  ΕΤπε  καί 
έγινε.  Διέταξε  καί  τό  μέν  σκότος  άπεμοκρύνθη,  τό  δέ  φως 
ττορήχθη.  ΕΤδες  τήν  Απερίγραπτου  δύναμιν; 

"Ομως  οί  προκατειλημμένοι  άπό  τήν  πλάνην  καί  μή 
πορακολουδοΰντες  τόν  ειρμόν  των  λόγων  καί  οΐ  μ  ή  προοέ- 
χοντες  τόν  μακάριον  Μωϋσην,  ό  όποιος  έλεγε:  «Κστ’  άρ¬ 
χήν  ό  θεός  ^δημιούργησε  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γην»  καί  έν 
συνεχείς»  προσέθετε;  «Ή  δέ  γή  ήτο  Αθέατος  καί  Αδιαμόρ¬ 
φωτος*^  ιάτι  είχε  καλυφθή  μϊ  σκότος  καί  ΰδπτα'  14  Α  δι¬ 
ότι  έτσι  έφάνη  καλάν  είς  τόν  Κύριον  νά  δημιουργήση  αύ¬ 
τήν  έξ  Αρχής,  αύτοί  λοιπόν,  οί  προκατειλημμένοι  άπό  τήν 
πλάνην  ισχυρίζονται,  δτι  έκ  τών  προτέρων  ύπήρχε  ή  δλη 
καί  τό  σκότος.  ΤΙ  μεγαλυτέρα  Ανοησία  άΐτ'  αύτήν  ήδύνατο 
νά  ύπάρξη;  Ακούεις  «Κ<π’  άρχήν  έδημιούργησεν  ό  θεός 
τόν  ούρανόν  καί  τήν  γήν»  καί  δτι  έκ  τοϋ  μηδενός  προήλ¬ 
θαν  τά  δντα  καί  Ισχυρίζεσαι,  δτι  προϋπήρχεν  ή  δλη;  Καί 
ποίος  έκ  των  συνετών  θά  ήμποροϋσε  νά  Ανακόψη  αύτήν 
τήν  άνοηοίαν;  Μήρτως  ό  Δημιουργός  είναι  άνθρωπος,  διά 
νά  έχη  Ανάγκην  κάποιου  ύποκειμένου  καί  τοιουτοτρόπως 
νά  έπιδείξη  ιήν  δύναμιν  τής  τέχνης  του;  ΕΤναι  θεός,  είς 


τόν  Όποιον  τά  πάντα  ύποχωροΟν,  δημιουργεί  διά  λόγου 
καί  προστετγής.  Πρόσεχε  λοιπόν,  είπε  μόνον,  καί  έγινε  τό 
φως  καί  έφυγε  τό  σκότος.  Β 

«Καί  διεχώρισεν  ό  θεός  τό  φως  άπό  τό  σκότος».  Τ( 
σημαίνει  διεχώρισεν;  /Έδωσε  ν  είς  τό  καθένα  χωριστόν  τό¬ 
πον  καί  προσδιόρισε  τόν  κατάλληλον  χρόνον.  Καί  δταν 
έγινεν  αύτό  δίδει  είς  τό  καθένα  τό  Αρμόζον  όνομα.  Καί  ώ- 
νόμασε,  λέγει  ό  Μωϋσης,  δ  θεός  τό  φώς  ήμέραν  καί  τό 
σκότος  νύκτα.  Είδες  άρίστην  διαίρεσιν  καί  θαυμαστήν  δη¬ 
μιουργίαν,  κάθε  νοόν  ύπερδα  (νουσαν,  ή  όποία  Εγινε  μόνον 
μέ  τόν  λόγον  καί  τήν  έντολήν;  Είδες  πόσην  συγκατάδα- 
σιν  έχρησ Ιμ οποίη σεν  ό  μακάριος  αύτός  προφήτης  καί  πε¬ 
ρισσότερον  άκόμη  ό  φιλάνθρωπος  θεός  έν  τή  προσπαθείς 
του  νά  μόρφωση  τό  γένος  τών  Ανθρώπων  διά  τής  γλώσσης 
τού  προφήτου,  ώστε  νά  γνωρίζουν  τήν  τάξιν  τών  δημι¬ 
ουργημάτων  καί  ποίος  είναι  ό  Δημιουργός  τοϋ  παντός  καί 
πώς  έδημιουργήθη  τό  κάθε  τι;  £ 

Καί  έπειδή  άκόμη  τό  γένος  τών  Ανθρώπων  ήτο  Ατελέ¬ 
στερο  ν  καί  δέν  ήμποροϋσε  νά  άντιληφβή  τά  τελειότερα,  δΐ_’ 
αύτό  τό  "Αγιον  Πυεϋμα,  άφοϋ  έκίνησε  τήν  γλώσσαν  τοϋ 
προφήτου  συμφώνως  πρός  τήν  Αδυναμίαν  τών  Ακροατών, 
τά  πάντα  έτσι  λέγει  είς  ήράς. 

Καί  διά  νά  άντιληφσης,  δτι  έχρησιμοποίησεν_  αύτήν 
τήν  συγκατάβασιν  τής  διηγήσεως  λόγφ  άτελείας  τής  δια- 
νοίας  μας,  πρόσεξε  τόν  υΙόν  τής  δροντής.  "Οταν  τό  Αν¬ 
θρώπινον  γένος  ε|ς  Αρετήν  προέκοψεν,  6  "Αγιος  Ιωάννης 
δέν  ήκολούθει  πλέον  αύτήν  τήν  όδόν,  Αλλά  όδηγοϋσε  τούς 
άχροατάς  είς  ύψηλοτέραν  διδασκαλίαν.  Όταν  είπε:  ϊ>  «£1ς 
τήν  άρχήν  τής  πνευματικής  καί  ύλικής  δημιουργίας  ύπήρ- 
χεν  ό  Λόγος  καί  ό  λόγος  ήτο  πρός  τόν  Θεόν  καί  θεός  ήτο 
ό  Λόγος»,*  προσέθεσε  ν  δτι  ήτο  τό  φως  τό  Αληθινόν,  τό 
όποιον  φωτίζει  κάθε  δ\Λρωπον  έρχόμενον  είς  τόν  κόσμον»,3 
Διότι  όπως  Ακριβώς  έδώ  τό  φώς  τούτο  τό  αίοθητόν, 
τό  όποιον  παρήχθη  μέ  τήν  έντολήν  τού  θεού,  άπέκρυψε 
τό  σκότος  πού  φαίνεται,  τοιουτοτρόπως  καί  τό  νοητόν 
φώς  άπεμόκρυνε  τό  σκότος  τής  πλάνης  καί  τούς  πλανώ  - 
μένους  ώδήγησε  πρός  τήν  Αλήθειαν. 

3.  "Ας  δεχβώμεν  λοιπόν  μέ  μεγάλην  προθυμίαν  τά  δι¬ 
δάγματα  τής  θείας  Γραφής  καί  άς  μή  παραθεωρώμεν  τήν 
Αλήθειαν  Ε  ούτε  νά  παραμένω  μεν  ε!ς  τό  σκότος,  Αλλά  δς 

2.  Ιωάν.  1, 1. 

Β.  ·Ιυ>4ν.  1,9. 
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σπεύδώμεν  πρός  τό.φώς  κάί  άς  κάμνωμεν  έργα  άξιο  του 
φωτός  καί  τής'  ήμέρας,  καθώς  κοΛ  6  Παύλος  συμβουλεύει 
λέγων  «άς  είναι  ή  συμπεριφορά:  μας  σεμνή,  όπως  όταν  εί¬ 
ναι  ήμέρα»·1  καί  άς  μή  καταγινώμεθα  με  τά  έργα  τού  σκό¬ 
τους. 

Καί  ώνόμασε,  λέγει  6  Μωυσής,  6  θεός  τό  φως  ήμέραν 
καί  τό  σκότος  νύκτα.  Είναι  όμως  άναγκαίον  νά  έπαναλά- 
βωμεν  τούτο,  τό  όποιον  δι’  όλίγον  μάς  διέφυγεν.  17  Α  Έ- 
ττΕίδή  λοιπόν  εΐπε,  νά  γίνη  φως  καί  έγινε  τό  φώς,  προσέθε¬ 
σε.  Καί  εΧδεν  ό  θεός  δτι  τό  φως  ήτο  καλόν,  Πρόσεχε  όγα- 
γαπητέ  μου  έδω  πόση  είναι  ή  μετριοφροσύνη  των  λόγων. 
Δίν  έγνώριζε  λοιπόν  ό  θεός,  δτι  ήτο  ώραία  ή  βψις  τού 
κόσμου  πριν  γίνη  φ  κόσμος,  άλλά  άντελήφθη·  τήν  ώραιό- 
τητορ  της  δημιουργίας  μετά  άπό  αύτήν;  Καί  ποιος  6<  των 
συνετών  θά  έλεγε  αύτό;  Διότι,  έάν  ό  άνθρωπος,  πού  άσχο- 
λεΐται  μέ.  κάποιαν  τέχνην,  προτού  κατασκευάση  τό  δημι- 
ουργημά  του  καί  προτού  όλσκληρώση  αύτό,  συνήθως  γνω- 
ρίζεί  τήν  χρησιμότητα,  τήν  όποίαν  παρέχει  τό  δημιούργη¬ 
μά  του,  πολύ  περισσότερον  ό  Δημιουργός  τοϋ  κόσμου, 
πού  ^δημιούργησε  τά  πάντα  διά  τοϋ  λόγου  έκ  τοΰ  μη6 ε¬ 
νός,  έγνώριζε  πρό  τής  δημιουργίας,  δτι  τό  φώς  είναι  ώ- 
ραΓον,  Β 

Διά  ποιον  λοιπόν  λόγον  έχρησιμσποίησεν  αύτήν  τήν 
λέξιν;  Σύμφωνος  πρός  τάς  άνθρωπίνας  συνηθείας  δειχνύων 
μετριοπάθειαν  όμιλεΐ  ό  μακάριος  αύτός  προφήττης.  Καί  δ- 
πως  άκρΛώς  οι  άνθρωποι,  όταν  κάμνουν  κάτι  μέ  πολλήν 
έπιμέλειαν  καί  τελειώσουν  οί  κόποι  των,  τότε  άπό  τόν  κά¬ 
ματον  άποσποΰν  διά  τά  δημιουργήματά  των  καί  τόν  έπαι¬ 
νον,  καθ’  δμοιον  λοιπόν  τρόπον  καί  ή  θε(α  Γραφή  τώρα 
συμβαδίζουσα  μέ  τήν  άδυναμίαν  τής  άκοής  μας,  λέγει: 
«Καί  εΓδεν  δ  θεός  τό  φώς  δτι  ήτο  ώραϊαν»  καί  τότε  προσέ¬ 
θεσε:  «Καί  διεχώρισεν  ό  θεός  τό  φώς  άπό  τό  σκότος  καί 
ώυόμοσε  τό  φώς  ήμέραν  καί  τό  σκότος  νύκτα»  καί  χωρι¬ 
στήν  θέσιν  εϊς  τό  καθένα  ώρισεν,  <]  άφοΰ  έθεσεν  έξ  άρχής 
διά  τό  καθένα  περιορισμούς,  ώστε  πάντοτε  νό  φυλάττη 
σύτούς  άπαραβ  ιάστως, 

Καί  είναι  δυνατόν  νά  άντιληφθή  κάθε  συνετός,  δτι  άπό 
τότε  μέχρι  σήμερον  οΰτε  τό  φώς  ύπερόβη  τά  δριά  του,  ού¬ 
τε  τό  σκότος  παρεδίασε  τήν  τάξιν  του,  διά  νά  προκληθή 
συγχυσις  καί  άτοξίσ,  Καί  τούτο  μόνου  λοιπόν  είναι  όρκε- 
τόν  νά  έπαναφέρη  πρός.  τήν  πίστιν  κα!  τήν  ύπαχοήν  των 


4.  Ρωμ.  19,  19. 
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όλη  θειων  τής  θείος  Γραφής  έκείνους,  οί  όποιοι  Θέλουν  νά 
άγνωμονούν,  ώστε  νά  δύνανται  νά  μιμηθοΰν  τήν  τάξιν  ιών 
στοιχείων  τής  φύσεως,  Ο  τά  όποια  τηρούν  άπαρέγκλιτον 
πορείαν  καί  νά  μή  ύπερδαίνουν  τά  μέτρα  των,  άλλά  καλώς 
νά  γνωρίζουν  τήν  φύσιν  των. 

νΕπειτα,  άφοϋ  έδωσεν  είς  τό  καθένα  όνομα  χαί  συνε- 
κέντρωσε  καί  τά  δύο  είς  τό  αύτό  σημεϊον,  λέγει:  «Καί  Εγι¬ 
νε  βράδυ  καί  Εγινε  πρωί,  ήμέρα  πρώτη».  Επειδή  ήθελε  νά 
παρουσιάση  ήνωμένον  τόν  χρόνον,  ώνόμασε  ήμέραν  πρώ- 
την  τό  τέλος  τής  ήμέρας  καί  τό  τέλος  τής  νυκτός,  διά  νά 
έπιδάλη  εϊς  τά  πράγματα  τάξιν  καί  συνέπειαν  καί  διά  νά 
μή  έπικρατήση  συγχυσις.  ΈπΙ  πλέον  δυνάμεθα  νά  γνωρί- 
ζωμεν  διδασκόμενοι  άπό  τό  "Άγιον  Πνεύμα  διά  τής  γλώσ- 
σης  τού  μακαρίου  τούτου  προφήτου,  Ε  ποια  δντα  έδημι- 
ουργήθησαν  κσπά  τήν  πρώτην  ήμέραν  καί  ποϊα  κατά  τάς 
ύπολοίπους. 

■Καί  τούτο  είναι  γνώρισμα  τής  μετριοφροσύνης  τοϋ  φι¬ 
λάνθρωπου  θεοϋ.  Διότι  δέν  εύρ [σκέτο  είς  Αδυναμίαν  ή 
παντοδύναμος  χεΙρ  καί  ή  άπειρος  σοφία  Αώτου,  νά  δημι¬ 
ουργήσει  τώ  πάντα  έν  μιφ  ήμέρφ,  Άλλά  διστί  λέγω  έν  μιφ 
ήμέρφ;  Καί  έν  ριπή  όφθαλμοΰ  δύναται.  Άλλά  έπειδή  δέν 
^δημιούργησε  τίποτε  έκ  των  δντων  διά  τόν  έ ομ τόν  του, καθ’ 
όσον  δέν  έχει  κάνάγκην  κανενός  ώς  άνενδεής.  ’β  Α  Τά 
πάντα  Εκαμε ν  άπό  φιλανθρωπίαν  καί  Αγαθότητα-  δι’  αύτό 
τμηματικώς  δημιουργεί  τόν  κόσμον  καί  μας  παρέχει  συγ- 
κεχριμένην  γνώσιν  των  Εργων  του  μέ  τήν  γλώσσαν  τού 
μακαρίου  προφήτου,  Τνα  Αφού  διδφχθώμεν  άκριβώς  μή  ύπο- 
πίπτωμεν  είς  σφάλμοττα,  όπως  έκεϊνοι,  οί  όποιοι  όποια- 
νούνται  άπό  άνθρωπίνας  σκέψεις.  Διότι,  έάν  ύπάρχαυν 
μερικοί,  οΐ  όποιοι  ισχυρίζονται,  δτι  όλα  τά  όντα  έχουν  γίνει 
μόνα  τους,  καΐτοι  αύτά  έχουν  Βημιουργηιθή  κατά  τόν  Ανω¬ 
τέρω  τρόπον,  έάν  δέγ  έχρησιμοπόίει  τόσου  μεγάλην  με¬ 
τριοφροσύνην  καί  σαφή  διδασκαλίαν,  τί  δέν  θά  έτσλμοϋ- 
σαυ  ΰσοι  ένδιαχρέρονται  διά  νά  λέγουν  καί  νά  κάμουν  "τά 
πάντα  έναντίον  τής  σωτηρίας  τού  έαυτού  των;  Β 

4.  Διότι  τί  ήμποροϋσε  νά  είναι  περισσότερου  άθλιον 
καί  άνόητον  άπό  Εκείνους,  πού  Επιχειρούν  νά  λέγουν  αύτά, 
καί  τούς  ίσχυριζομίνους  δηλ.  δτι  τά  όντα  έχουν  μόνα  των 
δημιουργηθή  καί  Εκείνους,  οί  όποιοι  έ στέρησαν  όλόκληρον 
τήν  δημιουργίαν  τού  θεού  άπό  τήν  πρόνοιάν  Του;  Διότι 
πώς  είναι  δυνατόν,  είΛέ  μου,  τόσα  πολλά  στοιχεία  νά  έ¬ 
χουν  λογικήν  συνέπειαν  καί  τόσου  μεγάλος  διάκοσμος  νά 
κατευθύνεται  χωρίς  κυβερνήτην  καί  έξ θυσιαστήν  των  δ- 
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λων;  Καί  κανένα  πλοίον  δέν  θά  δυνηθή  ποτέ  νά  διατπλεύση 
τα  κύματα  της  θαλάσσης  χωρίς  κυβερνήτην,  οδτε  στρα¬ 
τιώτης  νάέκτελέση  γενναϊον  ίργον  χωρίς  τήν  6δηγίσν  τοϋ 
στρατηγοΟ  οΰτε  οίκία  ν<ίρ  άνεγερθή  χωρίς  νά  είναι  παρών 
κ  β  ' άπειρος  αυτός  κόσμος  καί  ή  Αρμονική 
διάτας  ις  των  στοιχείων  αύτών  ήτο  δυνατόν  νά  γίνεται  τυ- 
χαίως  χωρίς  νά  ύττάρχη  κανείς  ^  κατ ευθύνη  τά  πάντα 

νι «  συγκροτή  καί  νά  βαοτάζη  κατά  τήν  γνωστήν  σο¬ 
φίαν  δλα  έν  γίνει  τά  όρατά;  Αλλά  διατί  προσπαβοΰμεν 
νά  παρουσιάσωμεν  είς  έκέίνους  ούτά,  τά  όποια  σύμφωνος 
ττρος^τήν  παροιμίαν  είναι  φανερά  καί  είς  τούς  τυφλούς; 

"Ομως  άς  μή  παραλείττωμεν  νά  προβάλλωμεν  είς  αύ- 
τους  τά  διδάγματα  τής  Γραφής  καί  νά  κόμνωμεν  τά  πάν, 
ώστε  καί  από  τήν  πλάνην  νά  άπαλλάξωμεν  αύτούς  καί 
πρός  τήν  Αλήθειαν  νά  τούς  έπαναφέρωμεν.  Ο  Διότι  καί  άν 
είναι  προκατειλημμένοι  άπό  τήν  πλάνην,  δμως  είναι  του 
ίδικοϋ  μας  γένους  καί  πρέπει  πολύ  νά  ένδιαφερώωεθα  δι’ 
αυτούς  καί  νά  μή  άδρανώμεν  ποτέ,  άλλά  μέ  πολλήν  όπι- 
μέΑειαν  νά  υποδεικνύωμεν  τάς  Αδυναμίας  των  καί  νά  παρέ- 
χωμεν  οι  αυτάς  τήν  κατάλληλον  Θεραπείαν,  διά  νά  έπανέλ- 
αουν  κάποτε  άργά  είς  τήν  κατάστασιν  τής  πραγματικής 

Διότι  τίποτε  δέν  είναι  τόσον  περισπούδαστου  διά  τόν 
©εόν  όπως  ή  σωτηρία  τής  ψυχής.  Τούτο  διαλαλεί  ό  Παύ¬ 
λος  λίγων  «ό  Θεάς  Θέλει  δλοι  οί  άνθρωποι  νά  σωθούν  καί 
νά  γνωρίσουν  τήν  Αλήθειαν».1 

Καί  πάλιν  ό  Τδ10ς  ό  θεός  λέγει:  Ε  «Δέν  έπιθυμώ  όπωσ- 
οήπστε  τόν  θάνατον  τοΟ  Αμαρτωλού,  έως  5του  νά  έπι- 
στρέψη  καί  ζήση»,4  Διότι  βι’  αύτόν  τόν  σκοπόν  ίκαμεν 
όΛόκληρον  αυτήν  τήν  πλάοιν  καί  έδημιούργησεν  ήμδς  δχ< 
°?Τ£-δίώ  νά  Μ^ς  έξαποστείλη  είς  τήν  κό- 
λασιν,  άλλά  διά  νά  μας  σώση  κα!  νά  μάς  χαρίση  τήν  άπό- 
Λαυσιν  τής  βασιλείας  των  ούρανών,  άφοϋ  μάς  άπσλλάΕη 
από  την  πλάνην.  ™  Α  . 

Δι*  αύτό  καί  μάς  ήτοίμασεν  αύτήν  ούχΐ  άφού  έδημι- 
ουργήθημεν,  άλλά  πρό  τής  δημιουργίας  του  κόσμου,  δπως 
ό  Ιδιος  ο  θεός  λέγει:  «Ελάτε  οί  εύλογημένοι  τοϋ  Πατρός 
μου  καί  κληρονομήσατε  τήν  βασιλείαν  των  ούρανών,  ή  6- 
ποία  έχει  έτοιμαοθή  διά  σάς  πρό  τής  δημιουργίας  ταΰ  κό- 


6.  Α'  Τιμ.  2,  4. 
6.  ’Ιιζ.  16,  23. 
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σμου»,’  Πρόσεχε  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου,  πώς  καί 
πρό  τής  δημιουργίας  καί  προτού  κάμει  τόν  άνθρωπον  ήτοί- 
μασε  χάριν  αότού  τά  Αναρίθμητα  Αγαθά  καί  Απέδειξε  πό¬ 
σην  πρόνοιαν  λαμβάνει  διά  τό  γένος  μας  καί  δτι  θέλει  δλοι 
νά  σωθούν. 

Τοιοΰτον  λοιπόν  Κύριον  άφοΟ  έχομε ν,  τόσον  πολύ 
φιλάνθρωπον,  τόσον  πολύ  Αγαθόν,  τόσον  πολύ  πράον,  άς 
φροντίζωμεν  καί  διά  τήν  σωτηρίαν  μας  καί  διά  τούς  Αδελ¬ 
φούς  μας.  Β  Διότι  τούτο  θά  άττοτελέοη  τήν  δάσιν  καί  τής 
ίδικής  μας  σωτηρίας,  δταν  δηλαδή  δέν  ένδιαφερώμεθα  μό¬ 
νον  διά  τούς  έαυτούς  μας,  άλλά  δταν  ώφελοϋμεν  καί  τούς 
άλλους  καί  όδητγοΰμεν  αύτούς  είς  τήν  όδόν  τής  άληθείας, 
ιΚαί  διά  νά  άντιληφθής,  πόσον  μέγα  Αγαθόν  εΤνάι  νά 
ήμπορέσης  μαζί  μέ  τήν  Ιδικήν  σου  σωτηρίαν  καί  άλλον  νά 
κερδίσης,  άκουσε  τόν  προφήτην  νά  λέγη  έξ  άνόματος  τοϋ 
θεοϋ:  «Εκείνος  πού  όδηγεΐ  τόν  άνθρωπον  είς  τιμιότητα 
άττό  τήν  κακίαν  θά  είναι  ώς  στόμα  μου»,8 

ΤΙ  σημαίνει  αύτό;  "Οποιος  όδηγεΐ  τόν  άλλον  άπό  τήν 
πλάνην  πρός  τήν  άλήθειαν  ή  άπό  τήν  κακίαν  πρός  τήν 
άρετήν  κατά  τήν  άνθρωπίνην  δύναμιν  μιμείται  Έμέ.  €  Δι¬ 
ότι  καί  6  ίδιος  δι’  αύτό  καί  μόνον,  &ν  καί  ήτο  θεός,  περιε- 
βλήθη  τήν  άνθρωπίνην  σάρκα,  ίγινε  άνθρωπος  διά  τήν  σω¬ 
τηρίαν  τοϋ  Ανθρωπίνου  γένους,  Καί  τί  λέγω,  τήν  Ιδικήν 
μας  σάρκα  περιεβλήιθη,  καί  δλα  τά  ύπόλοιπα  άνθρώπινα 
όπέμεινε  καί  έπί  πλέον  καί  τόν  Σταυρόν  κατεδέχθη,  διά  νά 
έλευθερώοη  άπό  τήν  κατάραν  ήμδς,  οί  όποιοι  εϊχομεν 
προδοκή  ύπό  τής  άμαρτίας.  Καί  όμιλών  δ  Παύλος  τονίζει 
τούτο:  «Ό  Χριστός  μας  έξηγόρσσεν  άπό  αύτήν  τήν  κατά- 
ραν  του  Νόμου  μέ  τό  νά  γίνη  ό  Ιδιος  χάριν  ήμών  κατάρα».“ 
Έάν  λοιπόν  Αύτός,  ένφ  εΐναι  θεός  καί  άσύλλητττος 
κατά  τήν  ούοίαν,  κατεδέχθη  δλα  γενικώς  αύτά  άπό  Ανέκ¬ 
φραστου  φιλανθρωπίαν  διά  .τήν  Ιδικήν  μας  σωτηρίαν,  τ( 
«ν  θά  ήτο  δίκαιον  νά  κάμωμεν  ήμείς  διά  τούς  συνανθρώ¬ 
πους  μας,  Ο  οί  όποιοι  είναι  μέλη  τού  σώματός  μας,  ώστε 
καί  νά  σώσωμεν  αύτούς  άπό  τούς  όδόντας  τού  διαβόλου 
καί  νά  τούς  όδηγήσωμεν  πρός  τήν  όδόν  τής  Αρετής;  Διότι 
δσον  πολυτιμοτέρα  είναι  ή  ψυχή  άπό  τό  σώμα,  τόσον  πε¬ 
ρισσότερον  δικαιούνται  μεγαλυτέρας  άμοιβής  έκεΐνοι,  ο< 
όποιοι  μέ  παραινέσεις  Καί" συνεχή  δίδασκαλίαν  έπσναφέ- 

7.  Μ*τβ.  25,  84. 

8.  Ί*ρ.  15,  19. 

9.  Γ»\ίτ.  3,  13. 
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ροΐΛ»  είς  τήν  ευθείαν  άδόν  τούς  άδροινείς  καί  Αμαρτωλούς 
καί  δεικνύουν  (Ετσι)  τήν  Ασχήμιαν  τής  κακίας  καί  τήν 
πολλή ν  ωραιότητα  τής  θείας  Αρετής,  παρά  5σοι  βοηθούν 
μέ  χρήματα  τούς  Εχοντας  Ανάγκην. 

5,  Αφού  λοιπόν  γνωρίζομε  δ  λα  αύτά,  Ας  συζητώ^ ν 
μέ  τούς  άλλους  πρό  κάθε  άλλου  ζητήμςττος  τής  ζωής  μας 
περί  τής  σωτηρίας  τής  ψυχής  καί  Ας  όδηγώμεν  αύτούς  είς 
αύτήν  τήν  φροντίδα.  Ε  Ευκταίο ν  λοιπόν,  εύκταϊον  θά  είναι 
νά  δυνηθή  ή  φωχιή,  ή  Αποία  συνεχώς  Ακούει  αύτά,  νά  άνέλ- 
6ί1  Από  τήν  Αβυσσον  των  κακών  ίν  μέσφ  τών  ώποίων  στρε- 
φόμεθα  καί  νά  καταστείλη  τήν  Επανάσ  τάσι  ν  τών  παθών, 
τά  όποϊα  διαρκώς  τήν  πολιορκούν. 

Δι’  αύτό  είναι  Ανάγκη  πολύ  νά  όγρυπνώμεν,  καθόσον 
ό  πόλεμος  καί  διαρκής  είναι  καί  καμμία  Ανακωχήν  δέν  κά- 
μνει.  Δι’  αύτό  καί  ό  Παύλος,  γράφων  πρδς  τούς  ’Εφεσίους, 
Ελεγε:  20  Α  «Διότι  δέν  δι  εξάγομε  ν  πάλην  πρός  Ανθρώπους, 
Αλλά  πρός  τάς  πονηράς  άρχάς  καί  Εξουσίας,  πρός  τούς  κο¬ 
σμοκράτορας  τσΟ  σκοτεινού  τούτου  κόσμου,  πρός  τΑ  πονη¬ 
ρά  πνεύματα  είς  τούς  οόρανοός».™  Μή  νομίσετε  λέγει,  βτι  ή 
πάλη  μας  αότή  είναι  τυχαίο.  Ή  πάλη  μας  δέν  γίνεται  πρός 
όμογενεϊς  ούτε  πρός  ίσην  παράταξιν.  Διότι,  ένφ  Εχομεν 
Εγκλεισθή  είς  τό  σώμα,  Εχομεν  λάβει  Εντολήν  νά  παλαίω- 
μεν  μέ  άσωμάτους  δυνάμεις.  "Ομως  μή  φοβηθήτε,  διότι,  Αν 
ό  Αγών  είναι  άνισος,  είναι  μεγάλη  ή  δύναμις  τών  Απλών 
μας.  Προσέθεσε  δηλαδή  αΐηά,  ώσάν  νά  Ελεγε:  Επειδή  Ε- 
νωρίσατε  τήν  ιδιοσυστασίαν  τών  Εχθρών,  μή  χάσετε  τήν 
υχραιμίαν  σας  καί  μή  άβρανήσετε  κατά  τήν  πάλην.  Αλλά 
«διά  τούτο  ένδυθήτε  δλα  τά  δπλο  τού  θεοΰ,διΑ  νΑήμπορέ- 
σστε  νά  άντισταθήτε  είς  τά  τεχνάομοττα  τού  διαβόλου».11  Β 
Διότι  πολλά  είναι  τά  τεχνάσματα  αύτού,  δηλαδή  οΐ  δρόμοι 
διά  τών  όποιων  Επιχειρεί  νά  ύποσκελίζη  τούς  πλέον  Αδρα¬ 
νείς  καί  Εχομεν  ύποχρέωσιν  νά  γνωρίζωμεν  Ακριβώς  αυ¬ 
τούς,  ώστε  νά  διαφΰγωμεν  τό  πιάσιμόν  του  καί  νά  μή  Επι- 
τρέπωμεν  είς  αύτόν  καμμίαν  είσοδον  καί  νά  Επιδεικνύωμεν 
Ακρίβειαν  τών  λόγων.  Νά  Εχωμεν  Ακόμη  σταθερά  τά  βλέμ¬ 
ματα  καί  καθαρόν  τήν  σχέψιν  καί  νά  ειμεθα  διαρκώς  άνή- 
συχοι,  όπως  Ακριβώς  δταν  Επιτίθεται  Εναντίον  μας  Ενα  θη- 
ρίον,  πού  προσπαθεί  νά  μας  βλάψη. 

Δι’  αύτό  λοιπόν  καί  Εκείνη  ή  ούρανομήχης  ψυχή,  ό  δι¬ 
δάσκαλος  τών  Εθνών,  ή  γλώσσα  τής  οίκουμένης,  Εκείνος  6 


10.  Έφΐ3.  6,  12, 
11-  Έο«σ.  6,  11, 


όποιος  έπιτελεΐ  τά  πάντα  όπέρ  τής  σωτηρίας  τών  μαθη- 
τών,  άφοΰ  είπε:  «Ένδυθήτε  δλα  τά  δπλα  τού  θεού»  ν  πά¬ 
λιν  προσέθεσε  περιφρσυρών  ήυάς  άπό  κάθε  κίνδυνον  καί 
καθιστών  ήμάς  άνικήτους  ώς  εξής  λέγων:  «Σταθήτε  λοι¬ 
πόν  Αρθιοι,  άκρού  ζώσετε  τήν  μέσην  σας  μέ  Αλήθειαν  καί 
ένδυθήτε  τάν  θώρακα  τής  πίστεως·  είς  τά  πόδια  σας  ύπο- 
δήματα  διά  νά  είσθε  έτοιμοι  διά  τό  χαρμόσυνου  Αγγελμά 
τής  εΙρήνης.  Πλέον  Αλών  αύτών  νά  πάρετε  τήν  άσττίδα  τής 
πίστεως,  μέ  τήν  όποίοτν  θά  ήμπορέαετε  νά  σβήσετε  δλα 
τΑ  φλογερά  βέλη  τού  πονηρού,  καί  δεχθήτε  τήν  σωτηρίαν 
διά  περικεφαλαίαν,  καί  τήν  μάχαιραν  του  Πνεύματος,  δη¬ 
λαδή  τόν  λόγον  τού  θεού. 

Είδες,  πώς  πφιάφραξεν  δλα  τό  μέλη  τού  σώματος  καί 
Απως  άκριβώς  Εκείνος,  ό  όποιος  πρόκειται  νά  έκστρατεύση 
είς  κάποιον  πόλεμον,  ϋ  πρώτον  μέν  τοιουτοτρόπως  Εστε- 
ρέωσε  τήν  ζώνην,  ώστε  νά  τρέχωμεν  γρήγορα,  Επειτα  Εφό- 
ρεσε  τόν  θώρακα,  διά  νά  μή  πληττώμεθα  Από  τά  βέλη  καί 
έξησφάλισε  τά  πόδια  καί  Από  παντού  μέ  τήν  πίοτιν  ώχό- 
ρωσε  αύτόν;  Αότή,  λέγει,  αύτή  ή  πίστις  ΘΑ  δυνηθή  νά  σβή- 
ση  καί  τά  φλογερά  βέλη  τού  πονηρού. 

ιΚαΙ  ποια  είναι  τά  βέλη  τού  διαβόλου;  Είναι  αΙ  πονη- 
ραΐ  έπιθυμίαι,  αί  άκώθαρτοι  σκέψεις,  τά  όλέθρια  πάθη,  ό 
θυμός,  ή  δασκανία,  ό  φθόνος,  ή  Αργή,  τό  μίσος,  ή  Επιθυ¬ 
μία  τών  χρημάτων  καί  κάθε  Αλλη  νωθρότης.  "Ολα  αύτά 
λέγει  θά  ημπορέση  νά  Εξάλειψη  ή  μάχαιρα  τού  πνεύμα¬ 
τος.  Ε 

ιΚα!  διατί  λέγω  θά  Εξάλειψη; -ΕΤναι  αύτή  δυνσχτή  νά 
άποκόψη  καί  αύτήν  τήν  κεφαλήν  τού  Εχθρού.  Είδες  πώς 
ΕνΙσχυσε  τούς  μαθητάς;  Πώς  τούς  Εκαμε  ν  σκληροτέρους 
Από  τόν  σίδηρον,  Ενψ  ήσαν  μαλακώτεροι  Από  τόν  κηρόν; 

Επειδή  ήμείς  διεξάγομεν  τόν  πόλεμον  ούχΙ  πρός  Αν¬ 
θρώπους,  Αλλά  πρός  τάς  άσωμάτους  δυνάμεις,  δι’  αύτό 
δεν  μας  Εδωσε  δπλα  σαρκικά,  άλλά  δπλα  πνευματικά.  Καί 
τάσον  λαμπερά,  ώστε  ό  πονηρός  Εκείνος  δαίμων  νά  μή  δύ- 
ναται  νά  Αποφέρη  τήν  λάμψιν  των.  21  Α 

6.  'Ωπλίομένοι  λοιπόν  μέ  αύτά  τά  δπλα,  Ας  μή  φσβαύ- 
μεθα  τήν  πάλην,  μήτε  νά  άποφεύγωμεν  τήν  συμπλοκήν. 
Αλλά  ούτε  καί  νά  άδρανώμεν.  Διότι,  δπως  Ακριβώς,  βταν 
είμεθα  σώφρΰνες,  ποτέ  δέν  εΐναι  δυνατόν  νά  όπερισχύση 
ό  κακός  Εκείνος  δαίμων  τής  δυνάμεως  τών  δπλων  μας*  Εάν 
θέλωμεν  νά  Αχρηστεύσωμεν  τά  τεχνάσματά  του,  άλλ*  Α- 


12.  *Β<ρεσ.  6,  14-17. 
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διαφοροΰμιεν,  δέν  θά  Εχωμεν  καμμίαν  ωφέλειαν  διότι  6  Εχ- 
Θρός  της  σωτηρίας  μας  διαρκώς  γρηγορεί  καί  τό  πάν  κά- 
μνει  είς  βάρος  της, 

Άπό  παντού  λοιπόν  βς  Εξοπλιζώμιθσ  καί  δς  είμεθα 
φειδωλοί  είς  τούς  λόγους  καί  &ς  άπέχωμεν  άπό  Υποθέσεις, 
ττού  δύνανται  νά  μάς  βλάψουν.  Β  Καί  άκόμη  μαζί  μέ  τήν 
νηστεία  καί  τήν  ύπόλοιπον  άρε τήν,  άς  παρέχωμεν  πλου¬ 
σίου  βοήθειαν  είς  τούς  πτωχούς,  γνωρίζοντες  πόση  θά  εϊ- 
ναι  ή  άνταπάδοσις  είς  ήμάς  τής  πρός  αυτούς  βοήθειας. 

Διότι  «Εκείνος  6  όποιος  δοηθεί  πτωχόν,  λ^γει,  δανεί¬ 
ζει  τόν  θεόν».13  Πρόσεχε  τήν  περίεργον  καί  θαυμαστήν  φύ- 
σιν  τού  δανείου,  νΑλλος  λαμβάνει  καί  άλλον  καθιστά  Υπεύ¬ 
θυνου  σύτός  πού  λαμβάνει  τό  δάνειον.  Καί  όχι  μόνον  αύτό, 
άλλά  είς  τήν  περίπτωσιν  τούτου  του  δοχείου  δέν  είναι  δυ- 
νϊττόν  νά  άντιμετωπίση  άχαριστίαν  ούτε  καμμίαν  άλλην 
ζημίαν.  Καί  οϋτε  όπως  άκριβώς  Εδώ  Υπόσχεται,  δτι  θά  δώ- 
ση  μόνον  τό  Εν  Εκατοστόν,  άλλά  Εκατονταπλάσια  τών  δι- 
δομένων  καί  δέν  σταματά  έφω,  άλλά  αΥτά  μέν  άντοποδίδει 
ε!ς  τήν  παρούσαν  ζωήν,  είς  6έ  τό  μέλλον  τήν  αίωνίσν 
ζωήν,  € 

Καί  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν,  Εάν  κάποιος  ίιπέοχετο, 
βτι  θά  μάς  Εδιδε  μόνον  διπλάσια  τών  διδομένων,  προθι> 
μως  θά  προσεφέραμεν  όλόκληρον  τήν  περιουσίαν  μας,  Ενψ 
πολλάκις  έπκρι*Γεΐ  μεγάλη  άχορ  ιστία  καί  είναι  πολλοί  αί 
Υπερβολή!  τών  ττλεονεκτών.  Διότι  καί  έκ  τών  πολύ  άγα- 
θών,  πολλοί  δέν  έδωσαν  ούτε  αυτά,  ποΥ  έδανείσθησαν,  είς 
τούς  δονεί στάς  ή  διότι  ύπέκυψαν  είς  τήν  άχαριστίαν  ή  δι¬ 
ότι  ήμποδίσθησαν  πολλάκις  άπό  τήν  πτωχείαν. 

Διά  τόν  Κύριον  όμως  τοΰ  κόσμου  οΥδέν  τοιοϋτον  πρέ¬ 
πει  νά  Υπολογίζεται.  Καί  τό  δάνειον  δλόκληρον  παραμένει 
καί  Υπόσχεται,  δτι  θά  δώση  Εκατονταπλάσια  Υπέρ  τών  δα¬ 
νειστών  μετά  άπό  ούτό  καί  πρός  χάριν  μας  Επιφυλάσσει 
τήν  μέλλουσαν  ζωήν.  Ο  Ποίαν  λοιπόν  άπολογίαν  θά  δώ- 
σωμεν,  έάν  δέν  σπεΥδωμεν  καί  δέν  έπειγώμεθα  νά  λάβω¬ 
μά,  άντί  τών  όλίγων  Εκατονταπλάσια  και  άντΙ  τών  παρόν¬ 
των  τά  μέλλοντα  καί  άντΙ  τών  προσκαίρων  τά  αιώνια;  Καί 
πως  θά  άπολογηθωμεν,  έάν  μέ  εύχαιρίστησιν  Ερμητικώς 
φυλφσωμεν/μέ  θύρας  καί  μοχλούς  τά  χρήματά  μας  καί 
δέν  θέλωμεν  νά  δώσωμεν  είς  Εκείνους,  πού  Εχουν  άνάγκην 
αώτό  πού  εύρίσκονται  άπλώς  καί  τυχαίως  άχρησιμοποίη- 


13.  Ποφοίμ.  19, 17. 
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τα,  διά  νά  άττολαύσωμεν  είς  τόν  μέλλο\πα  αίώνα  τής  Εξ 
αυτών  προστασίας; 

<ί<^ϊε  φ(λουί  δκίι  τού£  Εαυτούς  σας  χήησιμοποιούν- 
τ^ς  τόν  άδικου  μαμωναν,  διά  νά  σάς  δεχθούν  είς  τάς  αίω- 
νίους  σκηνάς,  όταν  άποθάνετε*,1*  Ε 

Καί  γνωρίζω,  ότι  πολλοί  βχι  μόνον  δέν  παραδέχονται 
τά  λόγια  μοβς,  άλλά  δέν  προσέχουν  είς  αύτά,  ωσάν  νά  ά- 
κουουν  κάποιαν  φλυαρίαν  ή  μύθον.  Άλλ’  Εγώ  δι’  αύτό  στε- 
νσχωρουμαι  καί  πονώ,  διότι  ούτε  ή  πείρα  τών  πραγμάτων, 
ούτε  ή  μεγάλη  ύπόσ^εσις  τού  θεού,  ούτε  ό  φόβος  τής  μελ- 
Αουσης  ζωής,  ούτε  αΐ  καθημερινοί  μας  συμβουλαί  δέν  κα- 
τωρθωσαν  νά  φθάσουν  μίχρ,ς  αύτούς.  Καί  δέν  θά  παυσω 
νά  προσ^οω  ^  συμβουλήν  μου  ύπό  τοιαότας  συ^ 
/ας'  ί  ,Α  μ^ρι5  δτονέ  τήν  διαρκή  προσπάθειαν  ήμπο- 
ρίσω  νά  ύπερισχυσω  καί  νά  Επαναφέρω  αότους  είς  άνάϋη- 
κοί  νά  τους  άνοκαλέσω  άπό  τήν  κραιπάλην  καί  τήν 
6ττοίσν  έπροκάλεσε  ή  Επιθυμία  τών  νοημάτων 
που  Εθόλωσε  τήν  σκίψιν.  ^ 

Γνωρίζω  βεβαίως,  γνωρίζω  ότι  μέ  τήν  χάριν  τού  θεού 

ΑηττΓη^εχεΐ5.  %!ΪΡ!ϋ:0υ  Λσκησις  τής  νηστείας  θά 
ήμπορέσουν  νά  άπαλλάξσυν  κάποτε  αύτούς  άπό  τό  6οβύ 
αυτό  νόσημα  καί  νά  τούς  Επαναφέρουν  είς  τήν  τελείαν  ύ- 
γείαν,  ώστε  καί  αάτοί  νά  Ελευθερωθούν  άπό  τήν  προκα- 
θωρισμένην  δι  αυτά  τιμωρίαν  Β  καί  ήμεΐς  νά  άπομακρύνω- 
μεν  τήν  λύπην  μας  καί  δΓ  όλα  γενικώς  νά  άνοττέμΨωμεν 
βόξαν  πρός  τόν  Πατέρα  καί  τόν  Υίόν  κα|  τό  "ΑγιοντίνεΟ- 
μα,  τώρα  καί  πάντοτε,  *αί  €|ς  ^0ύς  άίώ^ς  τών-  αίώνωυ. 


14.  Αονχ.  16,  9. 

πλπΟτΛϋ  *4}ΐχ  τ^αγματ*Λ^*[  δ  1*ρδς 
Γρυοίσα1]^  ΐι«1  *1ς  «δτοτβλεΓϊ.  ίργΛίΙαή  τοο. 
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ΚΑΙ  ΕΪΠΕΝ  Ο  βΕΟΣ  ΝΑ  ΓΙΝΗ  ΟΓΡΑΝΙΟΣ  ΘΟΛΟΣ  ΑΝΑΜΕΣΑ  ΖΤΑ 
ΓΑΑΤΑ  ΑΙΑ  ΝΑ  ΑΙΑΧίίΡΙΖΗ  ΤΟ  ΓΔβΡ  Αϋΰ  ΤΟ  ΓΑίΛ*  ΚΑΙ  ΕΓΙΝΕΝ  ΕΤΗ. 

|.  Έπςιβή  βλέπω,  άγσττητοί  μου,  τήν  πρόθυμον  συγ- 
κέ\πρωσίν  σας  έδω  καθημερινώς,  Ο  είμαι  πολύ  ευχαριστη¬ 
μένος  καί  δέν  παύω  νά  δοξάζω  τόν  φιλάνθρωπον  Θεάν  διά 
τήν  προκοπήν  σας.  Διότι  δ  πως  ή  πείνα  είναι  άπόδειξις 
τής  σωματικής  εύεξίας,  Ετσι  καί  τό  ένδιαφέρον  διά  νά  α¬ 
κούετε  τούς  θείους  λόγους  δύναται  νά  είναι  μεγίστη  αττό- 
δειξις  της  ψυχικής  όγείας.  Δι’  α&τό  καί  δ  Κύριος  ήμών  Ιη¬ 
σούς  Χριστός  είς  τούς  μακαρισμούς,  πού  έλέχθησαν  είς 
τήν  έπΐ  τοΟ  "Ορους  δμιλίαν  είπε:  «Μακάριοι  δσοι  πεινούν 
καί  διψούν  τήν  δικαιοσύνην,  διότι  αύτοί  θά  χορτάσουν». 

Ποιος  λοιπόν  θά  ήμπορέση  έπαξίως  νά  έπαινέσπ  οάς, 
οΙ  όποιοι  έδέχθητε  μίαν  φοράν  άπό  τόν  Κύριον  τών  πάν- 
των-τούς  μ«σρισμούς  καί  Αναμένετε  άπό  Αυτόν  τά  άνα- 
ρέθμητα  άγαθά;  Ο  Διάτι  τοιαΟται  είναι  οΑ  δικάσεις  τοϋ 
Κυρίου  μας.  "Οταν  δηλαδή  όντιληφθη,  δτι  ή  ψυχή  έπιθυ- 
μεΐ  νά  πλησιάση  τά  πνευυατκά  άγαθά  μέ  μεγάλον  πόθον 
καί  προθυμίαν  παρέχει  αφθονον  χάριν  καί  χαρίζει  πλου¬ 
σίου  δωρεάν.  Συνεπώς  περιμένω  νά  παρασχεθούν  είς  ήμσς 
περισσότερα  πρός  ώφέλειάν  σας  διά  τής  διδασκαλίας»  η 
όποίοβ  θά  σδς  ύποβοηθήσΠ  είς  τήν  πρόοδον  τής  Αγάπης 
σας.  Διότι  διά  σας  καί  τήν  Ιδιχήν  σας  προκοπήν  ύποβαλ- 
λόμιθα  είς  δλον  αύτόν  τών  κόπον,  ώστε  καί  σείς  γρηγο¬ 
ρότερα  νά  άνέλθητε  είς  τήν  κορυφήν  τής  Αρετής  καί  δλοι, 
δσοι  βλέπουν  σας  νά  γίνουν  διδάσκαλοι  τής  πνευματικής 
ζωής  Ε  καί  ήμεΐς  νά  Αποκτήσω  μεν  μεγαλυτ£ραν  παρρησί¬ 
αν,  βλέποντες  δτι  ούχί  ματαίως  καί  άσκόπως  κοπιάζομεν, 
άλλά  καθημερινώς  αυξάνει  δ  πνευματικός  σπόρος  καί  6έν 
συμβαίνει  κοΑ  είς  ημάς  δ,τι  συνέβη  είς  τόν  οπορέα  τής  πα¬ 
ραβολής  τού  Ευαγγελίου.  Διότι  έκεΐ  μέν  Ενα  μέρος  τού 
σπόρου  διεσώθηκαί  τά  τρία  μέρη  έχάθησαυ.  Αύτός  ό  σπό¬ 
ρος,  πού  Επεσε  κοντά  είς  τόν  δρόμον  Εμεινεν  άκαρπος  καί 


Μ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕίΙΝ  Α' 

άλλος  έπνίγη  άπό  τάς  άκ  άνθος  καί  ά  άλλος,  πού  έρρίφθη 
είς  τούς  βράχους  ή  παρέμεινεν  είς  τήν  Επιφάνειαν  τής  γής 
δέυ  ήμπόρεσε  νά  άποδώοη  καρπέ*»,1  "  Α 

Έδώ  δέ  μέ  τήν  χάριν  τοΰ  θεού  άς  έλπίζωμεν  δτι  όλος 
γενικώς  ό  σπόρος  Εχει  ριφθή  είς  τόν  γόνιμον  άγρόν  καί  άλ¬ 
λος  μέν  θά  άποδώση  έκατόν,  άλλος  Εξήκοντα  καί  άλλος 
τριάκοντα.  ΤοΟτο  μάς  αόξάνει  τήν  προθυμίαν  καί  διεγείρει 
τήν  οκέψιν,  ή  έπίγνωοις  δηλαδή  δτι  δέν  άπευθύνουεν  τρύς 
λόγους  άπλώς  καί  τυχαίως,  άλλά  άτι  δέχεσθε  «ότούς  μέ 
διαυγή  τήγ  Ακοήν  καί  τεταμένηυ  τήν  οκέψιν,  Καί  δέν  λέγω 
αύτά  διά  νά  σδς  κολακεύσω,  άλλά  διότι  άναλογίζομαι  την 
προθυμίαν  δι5  δσα  χβές  έλέχθησαν.  Διότι  Ιδλεπσ  όλους 
γενικώς  νά  χρέμων ται  άπό  τά  χείλη  μου  καί  νά  κάμνουν 
τό  τταν,  ώστε  τίποτε  νά  μή  τούς  διαφυγή  τήν  δϋδα- 
σκαλίαν.  Β  Άλλωστε  καί  τά  συνεχή  χειροκροτήματα  είναι 
μεγίστη  άπάδειξις,  δτι  εύχαρίστως  έδέχεσθε  τά  λεγάμενα. 
Καί  όποιος  άκούει  μέ  εύχάρίστησιν  αύτά  πού  λέγονται,  εί¬ 
ναι  φανερόν,  δτι  Εντυπώνει  βαθέως  αύτά  είς  τόν  νοϋν  του 
καί  τά  καθιστφ  Ανεξάλειπτα,  άφοϋ  τά  έναποθέση  είς  τά 
πλάτος  τής  σκέψεώς  του. 

Ποιος  λοιπόν  ήμπορεί  νά  σας  έπαινέση  έπαξίως  καί 
ήμάς  νά  καλστυχίση,  διότι  άμιλοΰμεν  πρός  Ανθρώπους,  οί 
όποιοι  Επιθυμούν  νά  αδς  έκοόουν;  Διότι:  «Είναι  εύτυχής 
έκεΐνος,  ό  όποιος  όμιλε"  είς  ώτα  άκουόντων».5  Αύτό  είναι 
τό  χατόρθωμα  τής  νηστείας,  αύτό  τό  φάρμακον  Επέτυχε 
τήν  σωτηρίαν  τών  ψυχών  μιας.  Έάν  λοιπόν  έξ  άρχής  έπα- 
ουσίασε  τόσην  μεγάλην  δύναμιν  ή  νηστεία,  μέ  τήν  πάρο- 
ον  τοΰ  χρόνου  πόσην  ωφέλειαν  πρέπει  νά  περιμέυωμεν; 
€  Μόνον  παρακαλώ  σείς  «μέ  φόβον  καί  τρόμον  νά  κατερ- 
γάζεσθε  τήν  σωτηρίαν  σας».*  Καί  μή  έπιτρέπετε  καμμίαν 
παρέμβασιν  του  έχθρού  είς  τό  θέμα  τής  σωτηρίας  σας,  Δι¬ 
ότι  βλέπων  ό  Εχθρός  τώρα  τόν  πνευματικόν  σας  πλούτον 
όρνίζεται  καί  Εξαγριώνεται  καί  ωσάν  λέων  πού  ώρύεται 
τρέχει  έδώ  καί  έχει  καί  άναζητεϊ  νά  καταπίη  κάποιου».· 
’Αλλ’  έάν  εΤμειθα  συνετοί,  χάρις  εις  τόν  θεόν  δέν  θά 
καταβάλη  κανένα.  . , 

2.  Τ ο ιαύτα  λοιπόν  εϊναι  τά  πνευματικά  μας  άπλα,  μέ 
τά  όποια  μάς  έξώπλιο,εν  ή  χάρις  του  Πνεύματος,  δπως  ά- 


2.  ΜαΐΒ.  13,  4-7, 
8.  ΐΛψ.  Σίΐρ.  25,  0, 

4.  Φιλιπ.  2,  13.  ■ 

5.  Α'  ΙΗτ*  6,$.. 
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κρΛύς  σάς  έδιδάξαμεν  χθές.  Ο  "Αν  λοιπόν  μέ  αύτά  τά, 
όπλα  φρουροΰμεν  συνεχώς  όλα  τά  μέλη  του  σώματός  μας, . 
κανένα  άπό  τα  βέλη  πού  ρίπτει  6  έχβρός  δέν  θά  δυνηθή 
νά  μάς  πλήξη,  άλλά  θά  έπιστρέψουν  εϊς  αύτόν  μή  ϊχοντα 
καμμίαν  δύναμιν.  Διότι  ή  θεία  χάρις  μάς  κατέστησε  ϊσχυ- 
ροτέροος  άτττό  τόν  άδάμαντα  καί  γενικώς  άκαταβλήτους, 
έάν  έπιδεκνύωμεν  θέλησιν,  "Οπως  Ακριβώς  έχεϊνος  πού 
κτυπςί  τόν  άδάμαντα  6έν  προξενεί  είς  αύτόν  καμμίαν  βλά¬ 
βην,  άλλά  καταστρέφει  τήν  δύναμίν  τρυ,  καί  έκεϊνος^  πού 
λακτίζει  τά  καρφιά,  αρματώνει  τά  [δικά  του  πόδια.  Έτσι 
λοιπόν  θά  αυμβή  «!ς  Λμας  καί  τόν  έχθρόν  τής  σωτηρίας 
μας,  άν  προστστεύωμεν  τούς  έαυτούς  μας  συνεχώς  με  τά 
όπλα,  πού  μάς  ίδωσεν  ή  χάρις  ταύ  Πνεύματος.  Ε 

Διότι  τόσον  μεγάλη  είναι  ή  δύναμής  των  όπλων  αύτών, 
ώστε  δέν  δύνοττσι  6  έχθρός  ο[ττε  τήν  λάμψιν  των  νά  άνε- 
χθή,  άλλά  τυφλώνεται  άπό  τό  φώς,  ηού  έκπέμπεταιάττό 
αύτά,  Μέ  αύτά  παρακαλώ  τά  όπλα  πάντοτε  φρουρούντες 
τούς  έαυτούς  μας,  καλώς  ύπλισμένοι  &ς  είσερχώμοθα  εϊς 
τήν  άγοράν,  άς  συναναστρεφώμεθα  τούς  φίλους  μας  καί 
δς  χειριζώμεθα  τάς  ύποθέσεις  μας. 

Καί  διατί  λέγω  είς  τήν  άγοράν;  Καί  εϊς  τήν  Εκκλησίαν 
έρχόμενοι  δς  έχωμεν  αυτά  δίπλα  μας  καί  δταν  έπιστρέ- 
φωμεν  εις  τήν  οΙκίαν  καί  δταν  κοιμώμεθα  χοέ  δταν  έγει- 
ρώμεθα.  «  Α  Ποτέ  δς  μή  άπομακρύνωμεν  αύτά  καθ’  βλην 
τήν  ζωήν  μας.  θά  φύγουν  μαζί  μέ  ήμάς  καί  είς  τήν  μέλ- 
λουσαν  ζωήν  θά  άποτελέσουν  τό  μέγιατον  θεμέλιον  έπΙ 
τού  άποίου  θά  στηρίξωμεν  τήν  παρρησίαν  μας. 

Διότι  δέν  βαρύνουν  τό  σώμά  αας  τά  πνευματικά  Οπλα 
Οπως  τά  αίσθητά,  άλλά  περισσότερον  τό  άνακουψίζουν 
καί  έλαφρότερον  τό  καθιστούν  καί  ένισχύουν  τήν  δυναμίν 
του.  Μόνον  έάν  αύτά  καθημερινώς  περιποιούμεθα,  ώστε 
καθιστάμενα  λαμπερά  διά  τής  περ<ποιήσ*·>ς  νά  βλάψουν 
μέ  τήν  λάμψιν  των  τούς  όφθαΛμούς  τοΰ  πονηρού  δαίμονας, 
ά  όποιος  έπινοεΐ  τά  πάντα  έναντίον  τής  σωτηρίας  μας.  Β 
Εμπρός  λοιπόν,  Αφού  έπαρκώς  οάς  έξωπλίοαμεν,  ας  πα- 
ραθόσωμεν  τήν  συνήθη  τράπεζαν  καί  &ς  σάς  προσφέρωμεν 
τήν  συνέχειαν  τώ νόσων  χθές  έλέχθησοκ»,  άφοΰ  χάμωμεν Οδη¬ 
γόν  τής  ώραίσς  αύτής  διδασκαλίας  τόν  μεγάλον  προφήτην 
Μωϋσήν  καί  θαυμαστόν  πνευματικόν  τροφοδότην. 

"Ας  ίδωμεν  λοιπόν  ποια  θέλει  καί  σήμερα  νά  μάς  δι- 
δάξη  καί  δς  στρόψωμχν  τήν  προσοχήν  μας  άκριβώς  εϊς  τά 
ύπ’  σύτοϋ  λεγόμενο.  Διότι  δέν  όμιλεί  μέ  τήν  προσωπικήν 
του  δύναμιν,  άλλά  δσα  άκρυβώς  θά  τοΰ  μετεΛώση  ή  θεία 


χάρις  αύτά  προσφέρει  διά  τής  γλώσσης  του  διδάσκων  τούς 
Ανθρώπους.  £  ’ΑφοΟ  λοπτόν  ώλοκλήρωσε  τήν  όμιλίαν  του 
περί  τής  πρώτης  ήμέρας  καί  Αφού  είπε  μετά  τήν  δημιουρ¬ 
γίαν  τοΰ  φωτός:  «Έγινε  βράδυ  καί  έγινε  πρωΐ,  ήμέρα  πρώ¬ 
τη»  πάλιν  λέγει:  «Καί  είπε  νά  γίνη  ουράνιος  θόλος  έν  ρέ¬ 
ας»  των  ύδάτων,  διά  νά  διαχωρίζη  τά  Οδατα  εϊς  δύο  μέ- 
ΡΠ»·* 

Πρόσεχε,  άγαπητέ  μου,  όδώ  τήν  ουνέπειαν  τής  διδα¬ 
σκαλίας.  ’Αφσΰ  δηλαδή  προκαταβολιχώς  μάς  είπε  μιτά 
τήν  δημιουργίαν  του  ουρανού  καί  τής  γης  βτι  «ή  γή  ήτο 
άθέατος  καί  Αδιαμόρφωτος»  καί  προσέθεσεν  ύστερα  τήν 
αιτίαν,  ότι  δηλαδή  ητο  άθέατύς  διότι  έκαλύπτετο  άπό  τό 
σκότος  καί  τά  ΰδατα"  διότι  τά  πάντα  ήσαν  ύδωρ  καί  σκό¬ 
τος  καί  τίποτε  άλλο  Ι>  καί  δταν  έπειτα  έπρόσταξεν  ό  Κύ¬ 
ριος  παρήχβη  τό  φως  καί  ήκσλούθησε  διαχωρισμός  τού 
φωτός  άπό  τού  οκότους  καί  ώνομάσθη  τό  φώς  ήμέοα  καί 
τό  σκότος  νύκτα"  καί  τώρα  πάλιν  θέλει  νά  μας  διδάςη,  δτι 
δπως  Ακριβώς  διήρεσε  τό  σκότος  μέ  τήν  δημιουργίαν  τού 
φωτός  καί  Εδωσεν  είς  τό  καθένα  τό  κατάλληλον  βνομα,  έ¬ 
τσι  διαιρεί  καί  τό  πλήθος  των  όδάτων  διά  τής  προσταγής 
του, 


3.  Καί  βλέπε  τήν  άπερί γραπτόν  δύναμιν,  πού  ύπερ- 
βαίνει  κάθε  άνθρωπίνην  σκέψιν.  Δίδει  μόνον  έντολήν  καί  τό 
μέν  Ενα  στοιχείου  δημιουργεΐται,  τό  δέ  άλλο  ύποχωρεί.  Καί 
είπε,  λέγει  ά  Μωϋσής,  ό  θεός  «νά  γίνη  ούράνιος  θόλος  έν 
μέσφ  των  ύδάτων,  διά  νά  διαχωρίζή  τά  ύδατα  είς  δύο  μέ¬ 
ρη».  Ε  Τί  σημαίνει  «νά  γίνη  ούράνιος  βόλος;».  "Οπως  θά 
ϊλεγεν  ένας  άνθρωπος  κάποιο  τειχίον  καί  χώρισμα,  που  δι¬ 
αιρεί  βύο  πράγματα  μεταξύ  των  καί  τά  χωρίζει.  Καί  διά  νά 
πληροφορηθής  τήν  μεγάλην  πειθαρχίαν  τών  στοιχείων  τής 
φύσεως  καί  τήν  ύπερβολκήν  δύναμιν  τού  Δημιουργού,  λέ¬ 
νε  ι,  «καί  Εγινεν  Ετσι».  "Εδωσε  μόνον  έντολήν  χαΐ  ήκολού- 
θησε  κατόπιν  Λ  πραγματοποίησή.  «Κατεοκεύασε  δηλαδή 
ό  θεός  τόν  ούρανιον  θόλον,  διαχωρίζων  ούτω  τά  ύδατα,  τά 
άποϊα  εύρίσκοντο  κάτω  άπό  τόν  ούράνιον  θόλον,  άπό  τά 
ΰδατα  τά  ύπεράνω  αύτοΰ».1 

Α  ’Αφοΰ  έγινε,  λέγει  ό  Μωϋσής,  ό  ούράνιος  θόλος 
ίδωσεν  έντολήν  άλλα  μέν  άπό  τά  ύδάτσ  νά  ρέουν  κάτω 
άπό  τόν  ούράνιον  θόλον,  άλλα  δέ  έπάνω  άπό  αύτόν-  Άλλά 


5.  Γΐν«α.  1,  6. 
7.  Γ<μμ.  1,  7. 
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£13  ΓΕΝ  ΓΕΝΕΣΙΚ"  Α' 


Ι&ΑΕΤίΟΪ  ΧΡΠΟΣΤΟΜΟΓ 

τί  είναι  αύτός  ό  ούράνιοε  θόλος,  θά  έλεγε  κανείς;  Είναι 
πάγος,  είναι  Ανεμοστρόβιλος  ή  καμμίά  άλλη  ουσία;  ^ Κα¬ 
νείς  συνετός  δέν  ήμπορεϊ  εύκολα  νά  Ισχυρισθή  τούτο.  Αλ¬ 
λά  πρέπει  μέ  μεγάλην  ευγνωμοσύνη  νά  δεχώμεθα  αώ τά, 
πού  λέγει  ή  Γραφή  καί  νά  μή  έρευνώμεν  6σα _ύπερβαίνουν 
τήν  φύσιν  μας,  άλλά  μόνον  τούτο  νά  γνωρίζω  μεν  καί  να 
κάμωμεν  κτήμα  μας,  ότι  δηλαδή  μέ  τήν  Εντολήν  τοΰ  Κυ¬ 
ρίου  εγινεν  ό  ούράνιος  θόλος  διά  νά  χωρίση  όδατα  καί 
άλλα  μέν  νά  κροττή  κάτω,  άλλα  δέ  νά  ήμπορή  νά  φέρη  πά¬ 
νω  <5ρπό  τήν  ράχην  του  μετέωρα.  «Καί  ωνόμασε,  λέγει  ο 
Μωϋσής,  ά  θεός  τόν  ούράνιον  τούτον  θόλον  ούρανόν».  Β 

Πρόσεχε,  πως  ή  θεία  Γραφή  χρησιμοποιεί  καί  τώρα 
τήν  αυτήν  συνέπειαν.  "Οπως  δηλαδή  είπε  χθές’  «Νά  γ(νη 
φώς»  καί  δταν  έγινε  τό  φως,  τότε  προσέθεσε;  «Τούτο  να 
διαχωρίζη  τό  φως  άπό  τό  σκότος  καί  έτσι  ώνόμασε  τό  φώς 
ήμερον».  νΕτσι  καί  σήμερα  είπε  «νά  γ(νη  ούράνιος  θόλος 
έν  μέσφ  τών  όδάτων»,  έπειτα  δπως  Ακριβώς  6ιά  τό  φώς, 
έτσι  καί  έδώ  μάς  έδίδαξε  τήν.  Ανάγκην  τοΰ  ούρανίου  θό- 
λου  «ώστε  νά  διαχωρίζη,  λέγει,  τό  ύδωρ  άπό  τό  ύδωρ». 
Καί  όταν  τήν  χρησιμότητά  του  μάς  έπαρουσίασε,  τότε  δ- 
πως  καί  είς  τό  φως  προσέθεσε  τό  βνομα,  έτσι  καί  είς  τόν 
ούράνιον  θόλον  Κωσεν  όνομασίαν  καί  ώνόμασε,  λέγει,  τόν 
ούράνιον  τούτον  βόλον  ούρορνόν,  αύτόν  πού  δλέπομεν,  Ο 
Καί  πώς,  λέγει,  Ισχυρίζονται  μερικοί,  δτι  έχουν  γίνει  πολ¬ 
λοί  ουρανοί;  Λέγουν  αύτά  χωρίς  νά  τά  διδαχθούν  άπό  τήν 
Οίΐαν  Γραφήν,  άλλά  στηριζόμενοι  είς  προσωπικός  των 
σκέψεις, 

Διότι  ό  μακάριος  Μωυσής  τίποτε  περισσότερον  περί 
αύτών  δένιμάς  δυδάσκει.  Διότι  άφοϋ  είπε:  «Κατ’  άρχάς  δ 
θεός  έδτγμιόύργησε  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γην»  καί  ίδίδαξε 
τήν  αιτίαν  διά  τήν  όποίαν  ή  γή  ήτο  άθέεττος,  καθόσον  έχα>- 
λύπτετο  άπό  τό  σκότος  και  τά  ΰδατα  τής  άδύσσου,  μετά 
άπό  τήν  δημιουργίαν  τού  φωτός  χρησιμοποίών  κάποιαν 
τάξιν  καί  συνέπειαν  λέγει:  «Καί  εΤττεν  δ  θεός  νά  γ(νη  ό  ού¬ 
ράνιος  βόλός»,  Ο  Αφού  έδίδαξε  κατόπιν  μέ  Ακρίβειαν  τήν 
χρησιμότητα  τοΰ  ούρανίου  θόλου  καί  εΤπεν,  διά  νά  διαχω- 
ρ[ζΠ  τά  ύδαπα,  αύτόν  τόν  ουράνιον  θόλον,  πού  χωρίζει  τά 
δ&3τα,  τόν  ώνόμοσεν  ούρανόν.  Ποίος  λοιπόν  ύστερα  άπό 
τόσον  ώραίαν  διδασκαλίαν  θά  Ανεχθή  έκείνους,  αΐ  όποιοι 
θέλουν  νά  άμιλόϋν  έξ  ίδιος  σκέψεως  καί  έπιχειροΰν  νά  λέ¬ 
γουν  περί  πολλών  ούρανών  άντιθέτως  πρός  τήν  θειον  Γρα¬ 
φήν;  Άλλ’  Βού  δ  μακάριος  Δαυίδ  άναπέμπων  ύμνον  πρός 
τόν  θεόν  έλεγεν:  «Υμνήσατε  Αύτόν  οι  οΰρανοί  των  οόρα- 
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νών».8  Ε  Μή  φοβηθ^ς,  Αγαπητέ  μου,  μήτε  νά  πιστεόσης,  βτι 
είς  τινα  σημεία  ή  Γραφή  Αντιφάσκει  πρός  έαυτήν.  Μάθε 
τήν  Αλήθειαν  έχείνων,  πού  ίχουν  λεχθή,  καί  άφού  κόι^ης 
κτήμα  σου  τήν  άκριβή  της  διδασκαλίαν,  κλείσε  τά  ωτσ 
σου  εις  δσους  λέγουν  τά  αντίθετα  πρός  τήν  Γραφήν 

4.  Μέ  πολλήν  προσοχήν  Ακούσατε,  τ(  θέλω  νά  σάς  ε?- 
πω,  διά  νά  μή  παρασύρεάθε  άπό  έκείνους,  πού  λέγουν  δ, τι 
θέλουν.  26  Α  "Ολα  τά  ββλία  τής  Παλαιός  Διαθήκης  άρχι- 
κώς  είχαν  συνταχθή  ε!ς  τήν  έβραΐχήν  γλώσσαν.·  Τούτο 
δλοι  δύνανται  νά  παραδεχθούν.  Πριν  όλίγα  έτη  άπό  τήν 
Γένκησιν  τού  Χριστού  κάποιος  δαοιλεύς  Πτολεμαίος11"  έδει¬ 
ξε  πολύ  ένδιαφέρον  διά  τήν  συγκέντρωσιν  τών  βιβλίων  καί 
άφοΰ  ουνεκέντρωσε  καί  πολλά  άλλα  διαφορετικά  βιβλία, 
άντελήφθη  δτι  έπρεπε  καί  αύτάς  τάς  Βίβλους  νά  ουλλέξη. 
ΆφοΟ  μετεκάλεσε  λοιπόν  μερικούς  •Ιουδαίους,11  πού  εύρί- 
οκοντο  είς  τά  Ιεροσόλυμα,  παρήγγειλε  νά  μεταφράσουν 
τά  βιβλία  αυτά  είς  τήν  έλληνκήν  γλώσσαν  καί  έφερεν  αύ- 
τό  είς  πέρας.  Έπραγματοποιήθη  αύτό  τό  θεόπνευσπον  έρ- 
γον,  ώστε  βλοι  ο!  άνθρωποι,  όπουδήποτε  καί  άν  κατοι¬ 
κούν,  νά  Αποκομίζουν  τήν  ώφέλειαν  τής  Παλαιός  Διαθήκης 
καί  δχι  μόνον  σι  γνωρίζοντες  τήν  έβραϊκήν.  Β 

Τό  θαυμαστόν  καί  περίεργον  είναι,  δτι  τό  ένδιαφέρον 
αύτό  έπέδειξεν  βχι  κάποιος  όπαδός  τής  θρησκείας  τών  Ι¬ 
ουδαίων,  άλλά  6  άρχηγός  τών  Εθνικών  καί  Αντίθετος  πρός 
τήν  χριστιανικήν  θρησκείαν.  ΑΟτά  είναι  λοιπόν  όλα  ποϋ  ό 
Κύριός  μας  έπετέλεσε.  Πάντοτε  διά  τόν  έχθρόν  αύξάνουν 
τά  διδάγματα  τής  άληθείας. 

Εξέθεσα  αύτά  ένώπιόν  σάς  βχι  Απλώς  διά  τόυ  τύπον, 
άλλά  διά  νά  ήμπσρήτε  νά  γνωρίζετε,1  δτι  τά  βιβλία  τής 
Παλαιός  Διαθήκης  δέν  εΐχον  συνταχθή  είς  τήν  γλώσσαν 
μας,  άλλά  είς  τήν  εβραϊκήν.  Λέγουν  λοιπόν  δσοι  γνωρί¬ 
ζουν  καλώς  τήν  έβραϊκήν  γλώσσαν,  δτι  ή  λέξις  ούρανάζ 
άπαντά  εΐς  πληθυντικόν  Αριθμόν  παρ'  Εβραίο ις  €  καί  πα¬ 
ραδέχονται  αύτό  καί  έκείνοι,  ττού  όμιλοΟν  τήν  γλώσσαν 


8.  Ψαλμ.  148,  4. 

9,  Τό  !?('  Π.  Λιακής,  ι6  ^κοίον  χρ7ί3ΐμοτ:!3ΐίΓ  ί  Χρυαί- 

«τ«μο;<  »Ινι;  ιό  Αντ·.οχ««ΐν0Ί,  ήτοι  ή  έΐϊΒςεργιοία  ΛουκίκνοΟ  (+310 

10.  ΠρΛχίΐιαι  ι«μΙ  -.ορ  Π·:ολίμΛ<οΐ*  >:ο13  Β'  (286-  240  π.Χ.)  Ιη1,  τί|ς 
έιιοχί|ς  τβ3  όποΐ&ϋ  μ*τ»9ρ4οβ»;  Ιλληνοΐΐ  ή  ΪΤίνίάτβϋχος  Ιπύ  Έλλ^νιοιΦν 
’ΤουόκίΒΝ  τί)  δοιοχίΝήοει  ιοΒ  ϊιε^ΒυνίοΟ  τί]ς  ίλ*|*νϊ·?ινΤ|<  ίιίμοθήχης 
φίρομίνου  ΑημητρΙευ  ιοΟ  Φα*ι)ρ4ΐΰς  κχΐ  έτιΐ  τοΟ  'Τθϋ0»{θΐί  Ιμ  ΊβρΜολό- 
μθ·.ς  άρχυρέκ;  ’ΚλεπζάρΟϋ. 

11,  Πράχειίαι  ΐίβρί  ϊΛν  'ΚλληνιοτίΙν  Ίο^ίαίων, 
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τών  Σύρων  καί  δέν  λέγει  κανείς  είς  τήν  γλώσσαν  των  6 
ουρανός,  άλλά  οί  ούρανοί.  Δι’  αύτό  λοιπόν  Εχει  εΓττει  Ετσι  6 
Δαυίδ  «οί  ούρανοί  τών  ούρανών»,  όχι  διότι  είναι  πολλοί  οί 
ούρσνσί.  Τίποτε  τοιοΰτον  δέν  μάς  έδίδαξεν  ό  μακάριος 
Μωϋοής.  τΗτο  συνήιθεια  εις  τήν  γλώσσαν  τών  Εβραίων  έ¬ 
τσι  νά  Αποδίδουν  ιίς  τό  Ενα  πράγμα  άνομα  πληθυντικού. 
Διότι  Εάν  ήσαν  πολλοί  οί  ούρανοί  6Εν  θά  παρέλειπεν  τό 
Άγιον  Πνεύμα  νά  μας  διδάξή  διά  τής  γλώσσης  τού  μα¬ 
καρίου  τούτου  προφήτου  καί  τήν  δημιουργίαν  των  ύπολοί- 
πων  ούρανών.  Β 

Αύτά  σάς  παρακαλώ  νά  γνωρίζετε,  διά  νά  ήμπορήτέ 
νά  άντιμετωπίζετε  τούς  αίρετικούς,  οί  όποιοι  θέλουν  νά  εΙ~ 
σςτγάγουν  άντιθέτους  πρός  τήν  Εκκλησίαν  διδασκαλίας  καί 
μέ  άσφάλεκ»  νά  γνωρίζετε  τήν  δώναμιν  των  κειμένων  των 
Αγίων  Γραφών.  Δι’  αύτό  καί  συνεχώς  εύρίσκεσθε  έδώ  καί 
ήμείς  συχνότερα  σάς  διδάσκομεν,  διά  νά  εϊσθε  έτοιμοι  νά 
Απαντάτε  είς  όποιονδήποτε  οάς  Ερωτά».13  Άλλά  άς  Επα- 
νέλθωμεν  είς  τήν  συνέχειαν  τοΟ  λόγου,  έάν  τό  νομίζετε  κου¬ 
λόν.  Ε  κΚαΙ  ώνόμασεν  6  θεός,  λέγει,  τόν  οόράνιον  τούτον 
θόλον  ούρανόν  καέ  εΤδεν  ό  θεός,  δτι  ήτο  ώραΐον». 

Εξέταζε  πόση  είναι  ή  άπλότης  τών  λόγων  διά  τήν 
Αδυναμίαν  τών  Ανθρώπων.  "Οπως  Ακριβώς  είπε  διά  τό 
φώς:  «ΕΤδεν  δτι  ήτο  ώραϊον»,  Ιτσι  καί  τώρα  διά  τόν  ούρα- 
νόν,  δηλαδή  διά  τόν  οόράνιον  θόλον,  λέγει:  «Καί  είδεν  ό 
θεός  5τι  ήτο  ώραΐον».  Μάς  διδάσκει  δι’  αύτοϋ  τήν  άσύλ- 
ληπτον  ώροκότητα  αύτού.  Ποιος  δέν  Εκπλήσσεται  καί  δέν 
θουμάζει,  διότι  διατηρεί  μέ  τήν  πάροδον  τόσου  μακροϋ 
χρόνου  τήν  ώραιότητά  του  καί  δσον  ό  καιρός  προχωρεί  τό¬ 
σον  περισσότερον  αύξόινει  τό  κάλλος  του.15  2?  Α  Τί  καλό* 
τέραν  άλλωστε  θά  ήμττορούσε  νά  γίνη  άπό  έκείνο,  πού  έ- 
πήνεσεν  ό^θεός;  Άν  ήμεΐς,  δταν  βλέπωμεν  Εν  τέλειον  Αν¬ 
θρώπινον  Εργαν,  θαυμάζομεν  τό  σχήμα,  τήν  θέσιν,  τήν  ώ- 
ραιότητα,  τήν  Αναλογίαν,  τόν  ρυθμόν  καί  πολλά  άλλα,  τό 
δημιούργημα  τοΰ  θεού,  πώς  θά  ήμπορέση  κανείς  νά  Επαι- 
νέση  Επαξίως  καί  μάλιστα,  όταν  δέχεται  καί  τόν  Επαινον 
τού  Βίου  το·  θεού; 

Συνεπώς  τοΰτο  Εχει  λεχβή  λόγφ  τής  Αδυναμίας  τών 
Ανθρώπων  κα4  θά  Τδης  τόν  Θεόν  νά  λέγη  αύτό  διά  κάθε 


1$.  Α’  Ήέιρ.  5,  16. 

18.  ΠρΟφίΜΰς  ί  Ιερό;  ΧρτκίαΤ'ψο;  Ι^νοϊΤ,  8·π  «ύξΛνΐ’,  "6  τής 

ί-ύαΜος  ί;«ρ  ΐΦ3ίτ*ρ&Μ  δβον  5  Α·Λρ®πος  4«ίκ«λ4πτ6ι  τά  μικτιχά  της  χαΐ  ουνΛι- 
8ητοικ)(»ΐ  τήν  8»υμκοτήν  τάξιν,  ΙρμβΊίχν  χ&Ι  ΰχαιιΐμό-.γ,τζ  ~.φ  ·<6 3μοο. 


δημιούργημα  καί  Εκ  τών  προτέρων  νά  Αφαιρή  τήν  τόλμην 
Εκείνων,  Β  οΐ  όποιοι  ύστερα  άπό  αύτά  Ακονίζουν  τήν  γλώσ¬ 
σαν  των  Εναντίον  τής  δημιουργίας  τοΰ  θεού  καί  λέγουν, 
διά  ποιον  σκοπόν  Εγινε  τοΰτο  καί  διά  ποιον  σκοπόν  Εγινε 
τό  άλλο.  Επειδή  θέλει  νά  έμπσΒίση  αύτού  ς,  πού  Επιχει¬ 
ρούν  νά  λέγουν  τέτοια  πράγματα,  λέγει,  «Καί  εΤδεν  6  Θεός 
δτι  ήτο  ώραϊσν». 

"Οταν  έκούης,  δτι  εΤδεν  ό  θεός  χαί  Επήνεσεν,  νά  χα^ 
τανοήοης  τοΰτο  δπως  πρέπει  καί  Αρμόζει  είς  τόν  θεόν.  40 
Δημιουργός  κοΑ  πρίν  δημιουργήση,  Εγνώριζε  τήν  ώραιό- 
τητσ  τού  δημιουργήματος,  άλλά  Επειδή  ήμείς  εψεθα  άν¬ 
θρωποι  καί  έχομεν  τόσην  άδυναμίαν  καί  δέν  ήτο  δυνατόν 
διαφορετικά  νά  άκούσωμεν,  δι*  αύτό  Εκαμε  τήν  γλώσσαν  τοΰ 
μακαρίου  προφήτου  νά  χρησιμοποίηση  τόν  πλούτον  τών 
λέξεων  πρός  διδοκικαλίαν  τών  άνθρώτων.  Γ 

5.  "Οταν  λοιπόν  σηκώνης  τά  βλέμματα  κα_1  μετά  θαυ¬ 
μασμού  άτενίζης  τήν  ώραιότητα  τοΰ  ούρανού,  τό  μέγε¬ 
θος  καί  τήν  χρησιμότητα,  τόπε  νά  άνατρέξης  άπό  έκεΐ  πρός 
τόν  Δημιουργόν,  δπως  όκριβώς  κάποιος  σοφός  Ελεγε: 
«’Αττό  τό  μέγεθος  καί  τήν  ωραιότητα  τών  δημιουργημά¬ 
των  κατανοείται  ή  δύναμις  καί  ή  ίκανόπης  του  Δημιουρ¬ 
γού».14  Σκέψου  πόση  είναι  ή  δύναμις  τοΰ  Κυρίου  σου  άπό 
τά  στοιχεία  αύτά  τής  Δημιουργίας.  "Οποιος  Εχει  διάθεσιν 
εύγνωμοσύνης  πρός  τόν  θεόν,  δν  θέλη  νά  έξετάση  Ενα - 
Ινα  άπό  τά  όρατά  δήμιο υργήμίττα  τού  θεοΰ  καί  τί  λέγω 
καθ’  Ενα  έκ  τών  δημιουργηθέντων,  έάν  τήν  Ιδικήν  του  σω¬ 
ματικήν  διάπλασιν  ήθελε  νά  έξετάση  έπισταμένως,  θά  άν- 
τιληφθή  άπό  τά  μικρά  αύτά  στοιχεία  τήν  άνέκψραστον  καί 
άπιρίγραπτον  δύναμιν  τοΰ  θεού.  Ι>  Καί  έάν  τά  όρατά  &ημι- 
ουργήμοττα  τού  θεού  είναι  έπσρκή  νά  μας  Αποδείξουν  τό 
μέγεθος  τής.  δυνάμεως  τού  Δημιουργού,  άν  Ελθης  είς  τάς 
Αοράτους  δυνάμεις  Του,  καί  έάν  στρέψης  τήν  σκέψιν  σου 
πρός  τάς  στρατιάς  τών  Αγγέλων,  τών  Αρχαγγέλων,  τών 
Άνω  δυνάμεων,  τών  θρόνων,  τών  Κυριοτήτων,  τών  Αρ¬ 
χών  τών  έξουσυών,  τών  Χερουβείμ,  τών  Σεραφείμ, ,Β  ποιος 
νούς,  ποιος  λόγος  θώ  έτταρκέση  διά  υόέξυμνήση  τήν  άνέκ- 
φρ αστόν  μεγαλωσύνην  τοΰ  θεοΰ;  Έάν  6  Δαυίδ,  ό  μακάριας 
προφήτης,  καθ’ δν  χρόνον  Εβλεπε  τήν  ώραιότητατής  δημι- 


14.  Σοφ.  Σαλ,  18,  6. 

1Γ>.  Ε?ϊ  τί  φβυδ«Λ(γρβ^χ  ίργχ  άιονοα<«>  νΛ  Άρ«οκ*γίτο»  6  ίγτ»- 
Ιιντό;  κό<3μθζ  χχτ»νίμ«-.αι  ίΐί  τ^ιϊς  τίΕ*ις  μ4  τ?β!ς  χ^ρο^;  ίχάατη 
τό  1{ήζ  οχήμα:  Σίραφείμ,  Χβρ&ϋβίΙμ,  θρόνοι  —  ΚοριίΧϊ5τ»ί,  Αονάμκς,  *Ε- 
Εοοαίαι  —  ’Αρχ«ί,  "Αγγ»).οι,  ΆρχΑγγιλοι. 
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ουργίας  Ελεγε;  «Πόσον  Αξιοθαύμαστα  είναι  Κύριε  τά  ϊργιτ 
Σου.'  Τά  πάντα  Εθημιούργησες  μέ  σοφίαν»  ,1β  άν  β\θρωπος( 
πού  ήξώθη  τόσον  πνεύματος  καί  έγνώριζί  τά  φανερά  καί  τά 
κρυφά  τής  σοφίας  Ελεγεν  αύτά,  Ε  τί  θά  ήμπορούσαμεννά  €Ϊ- 
πωμεν  ήμεΐς,  ττού  είμεθα  χώμα  καί  στάκτη  καί  όφείλομεν 
διαρκώς  νά  κύπτωμεν  τό  πρόσωπον  πρός  τήν  γήν  χαί  νά 
θσυμάζωμεν  τήν  άνέκφραστον  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Δημιουρ¬ 
γού  τοϋ  κόσμου;  Καί  διατί  άναφέρω  τόν  προφήτην;  Ό  μα¬ 
κάριος  Παύλος,  ή  ούρανσμήριης  έκείνη  ψυχή,  ά  όποιος  πε¬ 
ριβάλλεται  μέ  άνθρώπινον  σώμα  καί  συναγωνίζεται  μέ  τάς 
άσωμάτους  δυνάμεις,  πού  βαδίζει  είς  τήν  γήν  καί  μέ  τήν 
προθυμίαν  του  κινείται  είς  τούς  ού σανούς,  δταν  ήσχολήθη 


ΙΪΤΤ< 


τούς  Ιουδαίους  καί  τούς  "Ελληνας  καί  πώς  οί  μέν  πρώτοι 
έξεδιώχθησαν,  οί  δέ  δεύτεροι  τήν  θέσιν  έκείνων  κατέλα¬ 
βαν)  ,  πλήρης  άπορίας  καί  έκπλήζεως  άνέ  κράζε  λέγων: 
«ΤΩ  βάτθος  πλούτου  καί  σοφίας  καί  γνώσεως  τοΟ  θεοΰί 
Πόσον  άνεξ«ρ^ύνητοι  είναι  αΙ  κρίσεις  του  καί  πόσον  άυεξι- 
χνίαατοι  εΐναι  αί  όδοί  του»,1τ 

’&δω  ευχαρίστως  θά  έρωτοΰ  σα  έχείνους,  οΙ  όποιοι  τολ¬ 
μούν  νά  έπεςεργάζωνται  τήν  Γέννησιν  τοΰ  Χριστού  καί  Ε¬ 
πιχειρούν  νά  καταλύουν  τήν  άξίαν  τού  Αγίου  ΓΗ*τύματος: 
Άπό  που  προέρχεται  ή  άφροσύνη  τής  τόσον  μεγάλης  τόλ¬ 
μης  σας;  Β  Άπό  ποίαν  Απερισκεψίαν  παρεσύρθητε  είς  τό¬ 
σον  μεγάλην  παραφροσύνην;  Διότι,  &ν  ό  τόσον  σπουδαίος 
καί  μέγας  Παύλος  Ισχυρίζεται,  δτι  αΐ  άποφάοεις  τού  θεού, 
δηλαδή  ή  οίκονομία  καί  ή  διοίκηοις  είναι  Ανεξερεύνητα  καί 
δέν  εΐπεν,  δτι  είναι  Ακατανόητα,  άλλά  Ανεξερεύνητα,  ώστε 
νά  μή  έπιδέχωνται  Ερευναν,  καί  δν  άκόμη  Ισχυρίζεται,  δτι 
καί  οϊ  δρόμοι  τοΰ  θεού  είναι  άνεξιχνίαστοι  καί  δρόμους 
όνομάζει  τάς  προσταγάς  καί  τάς  έντσλάς,  τότε  πώς  τολ¬ 
μάτε  σείς  νά  Εξετάζετε  τήν  ούσίαν  τού  Μονογενούς  Του 
Υίού  καί  νά  μειώνετε,  δσον  βεβαίως  'ήμπορείτε,  τήν  άξίαν 
τοΰ  Αγίου  Πνεύματος; 

Βλέπετε  Αγαπητοί  μου,  πόσον  κακόν  είναι  νά  μή  Εξε¬ 
τάζετε  μέ  άκρίιβειαν  τά  κείμενα  τής  Αγίας  Γραφής.  Ο  Δι¬ 
ότι  δν  αυτοί  έδέχοντο  μέ  εύγνωμοσύνην  τήν  διδασκαλίαν 
τής  Αγίας  Γραφής  >καΛ  δέν  είσήγσγον  προσωπικός  των 
σκέψεις,  δέν  θά  έξετρέποντο  είς  τόσην  Απερισκεψίαν.  Άλ- 
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λά  ήμείς  ούτε  τώρα  6ά  παύσωμεν  μέ  προσοχήν  νά  6»6ά- 
σκωμεν  είς  αύτούς  τήν  θείσν  διδασκαλίαν  τής  Αγίας  Γρα¬ 
φής  καί  νά  φράσσωμεν  όλοσχερώς  τήν  Ακοήν  μος  είς  τάς 
καταστρεπτ ικάς  διδασκαλίας  των  άπιστων. 

6.  Άλλά  δέν  γνωρίζω  πώς  παρασυρθείς  άπό  τήν  όρ- 
μήν  τού  λόγου  πρός  αύτά,  άπεμακρύνθην  άπό  τήν  συνέ- 
χειαν  αότοϋ.  Διά  τούτο  πρέπει  πάλιν  νά  Επαναφέρω  τήν 
όμιλίαν  είς  τά  προηγούμενσ·  *·^  ώνόμασε,  λέγει  ό  Μωϋ- 
σής,  ό  θεός  τόν  ούράνιον  τούτον  θόλον  ούρανόν  Ο  και  εϊ- 
δεν  δτι  ήτο  ώραίος  καί  Εγινε  βράδυ. καί  Εγινε  πρωί,  ήμέρα 
δευτέρα».  Αφού  Εδωσε  τό  όνομα  είς  τόν  ούρανον  καί  έπή- 
νεσε  τό  δημιούργημα.  Εδωσε  τέλος  είς  τήν  δευτέραν  ήμέ- 
ραν  καί  λέγει:  «Καί  Εγινε  βράδυ  καί  Εγινε  πρωΐ,  ήμερα 
δευττέρα». 

Είδες  μέ  πόσην  σαφήνειαν  μας  διδάσκει  όνομάζων  το 
μέν  τέλος  τοϋ  φωτός  βράδυ,  τό  €έ  τέλος  τής  νυκτός  πρωί 
καί  δλον  σύτόν  τόν  χρόνον  ήμέραν,  ώστε  νά  μή  κάμνωμεν 
λάθος,  ούτε  νά  νομίζωμεν,  δτι  τό  βράδυ  είναι  τέλος  τής 
ήμέρας,  άλλ’  Ακριβώς  νά  γνωρίζωμεν,  δτι  τό  μήκος  καί  τού 
φωτός  καί  τής  νυκτός  Αποτελεί  μίαν  ήμέραν;  Καί  τό  μέν 
βράδυ  όρθώς  θά  ώνομάζετο  τέλος  τού  φωτός,  Ε  6  δέ  δρ- 
θρος,  δηλαδή  τό  τέλος  τής  νυκτός  όλοκλήρωσις  τής  ήμέ¬ 
ρας.  Διότι  τούτο  θέλει  νά  δηλώση  ή  Αγία  Γραφή  λίγου- 
σα:  «Καί  Εγινε  βράδυ  καί  Εγινε  πρωί,  ήμέρα  δευτέρα».  Ι¬ 
σως  έμακρυγορήοαμεν,  χωρίς  νά  τό  θέλωμεν,  διότι  πάρε- 
ούρθημεν  άπό  τήν  συνέχειαν  τών  λόγων,  δπως  άπό  όρμη- 
τικιίχτατον  χείμαρρον.  Καί  εϊσφε  σείς  οί  αίτιοι  που  ευχαρί¬ 
στως  Ακούετε  τούς  λόγους  μου,  διότι,  τίποτε  δέν  ήμπορεΐ 
νά  δΐ£γείρη  τόσον  πολύ  τόν  όμιλσδντα  καί  νά  τόν  όδηγή- 
ση  είς  μεγαλυτέρον  γονιμότητα  σκέψεων,  δοσν  ή  προθυ¬ 
μία  των  άκροατών.  2ί  Α  Ένφ  άντιθέτως  οί  Αδιάφοροι  καί 
Αδρανείς  άκροαταί  κάμνουν  ττσλύ  όκνηρόν  καί  τόν  δεινόν 
ρήτορα. 

Τοιουτοτρόπως  σείς  χάρις  είς  τόν  Θεόν  καί  άν  άκόμη 
εΐμεθα  άφωνότεροι  καί  άπό  αύτούς  τούς  λίθους,  εΤσθε  Ικα¬ 
νοί  νά  διεγείρετε  τήν  άδ^αφορίαν  μας,  νά  άπο μακρύνετε 
τόν  ύπνον  Καί  νά  μδς  άναγκάσετε,  νά  σας  εϊπωμεν  κάτι 
χρήσιμον  καί  ώφέ λιμόν  διά  τήν  συγκρότησίν  σας.  Αφού 
λοιπόν  συμβαίνει  νά  είσθε  τόσον  θεοδίδακτοι  καί  ήαπο· 
ρεϊτε  κατά  τόν  θειον  Παύλον  κοΛ  άλλους  νά  νουβετήτε»,111 


Ιβ.  Ταμι.  108,  24. 
17.  Ρ<ομ.  11 ,  83. 


18.  15,  14. 
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Οά  σάς  παραχαλέσω  περισσότερον  άπή  κάθε  άλλην  φοράν 
κατά  τόν  χρόνον  τής  νηστείας  νά  φροντίσετε  πολύ  διά  τήν 
κατά  θεόν  Αρετήν  ΒχαΙνά  υή  σάς  γίνη  ήόμΛία  Ενοχλητική, 
καθόσον  καθημερινώς  συζητοΟμεν  περί  τών  αύτών  πρα¬ 
γμάτων.  Διότι  τό  νά  Επαναλαμβάνω  τά  αύτά  πράγματα, 
δέν  είναι  είς  Εμέ  βαρετόν.  Κατά  τήν  γνώμην  τοΟ  θείου 
Τσέλου,  «είς  σάς  δέ  παρέχουν  Ασφάλειαν». 

“Εχει  άνάγκην  ή  ψυχή  μας,  Επειδή  είναι  νωθρά,  συνε¬ 
χούς  ύπομνήσεως.  Κ«1  όπως  τό  σώμα  μας  καθημερινώς 
£χει  άνάγκην  σωματικής  τροφής,  διά  νά  μή  περιΕλθη  είς 
Αδυναμίαν  καί  ,μένη  άδρανές,  καθ’  δμοιον  τρόπον  λοιπόν 
καί  ή  μας  έχει  άνάγκην  πνευματικής  τροφής  καί  άρί- 

στού  τρόπου  ζωής,  ώστε  Αφού  άσκηθή  αύτή  εις  τό  άγαθόν 
νά  είναι  κατά  τόν  ύπόλοιπον  χρόνον  άτρωτος  είς  τάς  Επι¬ 
θέσεις  τοΟ  κακού,  € 

7.  Καθημερινώς  λοιπόν  άς  φροντίζω  μίν  διά  τήν  δύνα- 
μιν  αότής  καί  συνεχώς  νά  έρευνώμεν  τούς  Εαυτούς  μας  <οί 
άς  κάμωμεν  Ελεγχον  τών  Εαυτών  μας  καί  περί  Εκείνων,  τά 
όποια  Εδένθημεν  καί  περί  Εκείνων,  τά  όποια  έδώσαμεν  τί 
χρήσιμον  είπομεν  καί  πάλιν  τ(  ώφέλιμον  διά  τής  άκοής  μας 
έφέραμεν  είς  τήν  ψυχήν  μας,  καθώς  καί  τί  βλαβερόν  είς  αυ¬ 
τήν  Εφιλοξενήσαμεν.  Καί  εϊς  τήν  γλώσσαν  μας  άς  θέσωμεν 
άρχάς  καί  περιορισμούς,  ώστε  προηγουμένως  νά  χωνεύρ 
τάς  λέξεις  καί  Ετσι  νώ  όμιλή,  Ο  "Ας  μσρφωνωμεν  τόν  νουν 
μας,  ώστε  νά  μή  Εκφράζη  βλαβεράς  σχέψεις,  άλλά  καί  άν 
Εκ  τοϋ  εξω  κόσμου  είσέρχεται  κάτι  τέτοιο  νά  τό  άπομα- 
κρύνη  ώς  περιττόν  καί  βλαβερόν.  Καί  δν  αύτά  γεννδται 
μέσα  μας  ταχέως  νά  τό  άποδιώκωμεν  μέ  τήν  εύσεβή  σκέ- 
-  ψΐν.  "Ας  μή  νομίζωμεν  άκόμη,  δτι  ή  νηστεία  όλοκλήρου 
τήζ  ήμέρας  Επαρκεί  διά  τήν  σωτηρίαν  μας.  Ό  φιλάνθρω¬ 
πος  θεός  έλεγεν  είς  τούς  άγνώμονας  Ιουδαίους  διά  του 
προφήτου:  «"Οταν  ένηστεύετε  Επί  έβδομήκοντα  ήδη  Ετη, 
μήπως  Επολλαπλασιάσατε  τάς  νηστείας  σας  πρός  χάριν 
μου,  καί  όταν  Ετρώγετε  καί  έπίνετε,  δέν  εΤσθε  σείς  οΙ  τρώ¬ 
γλες  καί  οί  πίνοντες;  Τά  έξής  λέγει  ό  Κύριος  τών  δυνά¬ 
μεων"  Απονέμετε  πραγματικήν  δικαιοσύνην  καί  Ασκείτε 
άγάττην  καί  εύσπλαγχνίαν  Εκαστος  πρός  τόν  Αδελφόν  του. 
Ε  Μή  καταπιέζετε  πλέον  χήραν  καί  όίρφανόν,  ξένον  καί 
πτωχόν  καί  μή  σκεφθητε  κακόν  Εν  τη  χαρβίρ  σας  ό  εΤς 
κατά  του  άλλου».90 


19.  Φιλιπ.  8,  1. 

20.  Ζχχαρ.  7.  Β,  6,  9,  10. 


Έάν  λοιπόν  είς  Εκείνους,  οί  όποιοι  έκάθηντο  είς  τήν 
σκιάν  καί  ήσαν  προσηλωμένοι  είς  τό  σκότος  τής  πλάνης 
δέν  υπήρχε  κανένα  κέρδος  άπό  τήν  νηστείαν  μόνην,  διότι 
δέν  εΤχον  κάμει  Εργα  αγαθά  καί  δέν  κατώρθωσαν  νά  Εκβά¬ 
λουν  άπό  τάς  καρδίας  των  τήν  κακίαν  πρός  τόν  συνάνθρω¬ 
πον,  ποίαν  Απολογίαν  θά  παρουσιάοωμεν  ήμεΐς,  οί  όποιοι 
άπαιτοΟμίν  άπό  τούς  άλλους  περισσότερα  καί  προτρέπο- 
μεν  δχι  μόνον  αύτά  νά  κάμουν,  άλλά  νά  Αγαπούν  καί  νά 
εψεργετούν  τούς  έχθρούς;  30  Α 

Καί  τί  λέγω,  νά  εύ&ργετοϋν;  Πρέπει  άκόμη  νά  προσεύ- 
χωνται  ύπέρ  αύτών  καί  νά  παρακαλούν  τόν  θεόν  καί  νά 
τόν  Ικετεύουν  διά  τήν  προστασίαν  αύτών.  Διότι  αύτό  κατά 
τήν  φοβερών  Εκείνην  ήμέραν  τής  κρίσεως  θά  μάς  είναι  κατ’ 
Εξοχήν  ώφέλίμον  καί  θά  μάς  είναι  μεγίστη  Εξόφληοις  τών 
Αμαρτημάτων,  Εάν  συμπεριφερώμεθα  Ετσι  πρός  Εκείνους, 
οΙ  όποιοι  μας  Εχθρεύονται». 

Καί  Εάν  ή  Εντολή  είναι  μεγάλη  καί  δύσκολος,  δέν  θά 
σοϋ  φανή  καθόλου,  δτι  είναι  μεγάλη  καί  δύοκολος,  άν  Αν- 
τιληφθής  τήν  άμοιβήν,  ή  δποία  δίδεται  εϊς  Εκείνους,  πού 
φέρουν  είς  πέρας  τήν  Εντολήν  σύτήν.  Ποία  είναι  αύτή  ή 
άμοίβή;  Έάν  έκτελέσετε  τά  παραγγέλματα  αύτά,  λέγει, 
θά  γίνετε  βμοιοι  πρός  τόν  Πατέρα  σας,  πού  κατοικεί  είς 
τούς  ουρανούς.  Β 

Διά  νά  κάμη  σαφέστερου  τόν  λόγον  του  προσέθεσευ, 
διότι  «καί  αύτός  άνατέλλει  τόν  ήλιόν  του  διά  τούς  πονη¬ 
ρούς  καί  Αγαθούς  καί  βρέχει  διά  τούς  δικαίους  καί  τούς 
Αδίκους»" 

Προσπάθησε  λοιπόν,  λέγει",  νά  μιμήφαι  τόν  θεόν  δσον 
εΤναι  άνθρωπίνως  δυνατόν.  Καί  δπως  Εκείνος  άνατέλλει  τόν 
ήλιον  δχι  μόνον  χάριν  τών  δικαίων,  άλλά  καί  χάριν  Εκεί¬ 
νων,  οί  όποιοι  διαπράττουν  τό  χακόν.  Καί  τήν  ρσγδαίαν 
βρόχήν  καί  τήν  Ετησίαν  δέν  χορηγεί  μόνον  είς  τούς  άγα- 
θούς,  άλλά  καί  είς  τούς  κακούς,  Ετσι  καί  σύ.  Έάν  δέν  άγα- 
πφς  μόνον  Εκείνους,  οί  όποιοι  σέ  Αγαπούν,  Αλλά  καί  Εκεί¬ 
νους,  οί  όποιοι  διάκεινται  Εναντι  σοϋ  έχθρικώς,  τότε  μιμεί¬ 
σαι  τόν  Κύριόν  σου  κατά  δύναμίν  σου.  Ο 

ΕΤδες,  πώς  Εφερεν  είς  τήν  ύψηλοτώτην  κορυφήν  Εκεί-" 
νον,  ό  άποίος  ήμ πόρε  σε  νά  Επιτυχή  αύτήν  τήν  άρετήν;  Μή 
σκέπτεσαι  μόνον  τήν  δυσκολίαν  τής  πράξεως,  άλλά  άνα- 
λογίσου  προηγουμένωςΓ^'πβίος  τιμής  πρόκειται  νά  άξιω- 


21.  Λοιμ.  6,  ΫΊ. 
23.  Μλ-Θ.5,  4£«. 
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θής.  Καί  τό  θέμα  τής  τιμής»  δς  σοϋ  κάμη  Ανάλαφρο  τό  βά¬ 
ρος  καί  τήν  ένόχληριν.  Καί  δέν  χρεωστεΐς  εύγνωμοαύνην, 
διότι  εύρίσκεις  Αφορμήν  νά  σοδ  Ανοίξουν  αΐ  θύραι  τής  7τ<Χ>- 
ρησίας  πρός  τάν  θεόν  μέ  τήν  εόεργεσίαν  πρός  τόν  έχθρόν  ( 
καί  νά  σοϋ  άφαιρεθοϋν  αΙ  άμαρτίαι;  Αλλά  ίσως  έπιθυμίίς, 
νά  Απόκρουσης  τόν  έχθρόν  κ»1  νά  Ανταποδώσης  τά  ή 
καί  περισσότερα  είς  έκεϊνον,  ό  όποιος  σέ  έβλαψε.  Ο  Κοβί  τί 
κέρδος  έχεις  Από  αύτό,  βτ»/,  πλήν  τού  δτι  δέν  έχεις  καμ- 
μ(αν  ώφέλεισν,  σου  Αποδοθούν  καί  εόθΟναι  δι’  αύτό  κατά 
τήν  φοβερόν  έκείνην  ήμέραν  τής  Κρίσεως,  διότι  παρέβης 
τούς  ύπό  του  θεού  τεθέντας  νόμους; 

ΕΙπέ  μου  λοπτόν,  Αν  κάποιος  έπίγειος  Αρχών  έθέσπι^ε 
τοιοΰτον  νόμον,  ώστε  νά  έξυπηρετή  τούς  έχβρούς  καί  ή  πα- 
ράβάσίς  του  νά  συνεπάγεται  θάνατον,  δέν  θά  έσπει>6ον 
δλοι  είς  τήν  έχτέλεσιυ  τού  νόμου,  διότι  θά  έφοβούντο  τόν 
σωματικόν  θάνατον;  Πόσον  μεγάλης  κατηγορίας  Αξιόν  εΐ- 
νοιΙ  Διά  μέν  τόν  σωματικόν  θάνατον,  πρός  τόν  όποιον  καί 
χωρίς  αύτόν  (τόν  νόμον  τού  Αρχοντος)  τό  φυσικόν  χρέος 
όπωσδήποτΕ  θά  μάς  όδηγήση,  τά  πάντα  νά  καταδεχώμεθα 
νά  κάμωμεν,  διά  δέ  τόν  θάνατον,  Ε  δπου  δέν  εΤναι  δυνατόν 
νά  εθρωμεν  παρηγορίον,  νά  φρσντίζωμεν  όλιγώτερσν  πα- 
ραμελούντες  τόν  νόμον,  ό  όποιος  έθεσπίσθη  απτό  τόν  Δε¬ 
σπότην  των  δλων; 

6.  Αλλά  έλησμάνησα,  όταν  έλεγον  αυτά,  έκείνους,  οί 
όποιοι  δέν  έπυδεικνύουν  Αγάπην  οΟτε  πρός  δσους  τούς  Α¬ 
γαπούν.  Ποιος  λοιπόν  θά  μάς  Απαλλάξη  άπό  τήν  κόλασιν, 
όταν  δέν  εΕμεθα  μόνον  μακράν  έκείνης  τής  έντολής  τής  Α¬ 
γάπης,  Αλλά  δέν  κάμνωμεν  ούτε  καί  αύτά,  τά  όποια  κά- 
μνουν  οί  τελώναι.  «Διότι,  έάν  Αγαπήσετε  μόνον  έκείνους, 
πού  σάς  Αγαπούν,  ποίαν  Αντεβμοιδήν  έχετε  νά  περιμένετε 
άπό  τόν  θεόν;  Μήπως  καί  σΐ  τελώναι  δέν  κάμνουν  τό  ίδι¬ 
ον;».”  91  Α  ".Οταν  λοιπόν  δέν  κάμνετε  τούτο,  ποίαν  έλττ&δσ 
σωτηρίας  έχετε;  Δι*  αύτό  σας  παρακαλώ,  Ας  μή.  είμεθα 
δσπλαγχνοι,  Αλλ’  Ας  χαληναγωγήόωμεν  τήν  σκέψιυ  μας 
καί  πρώτον  άς  μόθωμεν  νά  νικώμεν  τόν  πλησίον  μέ  τήν 
Αγάπην  καί  κατά  τήν  γνώμην  τού  μακαρίου  Ποώλου  ώς 
πρός  τήν  Αμοιβαία  ν  εκτίμησιν  δ  ένας  νά  θεωρή  τόν  Αλλον 
Ανώτερόν  του.54 

*λς  μάθωμεν  Ακόμη  νά  μή  άνεχώμεθα  ήτταν,  άλλά  νά 


νικώμεν  καί  νά  μή  ύπερηφανευώμεθα,  Αλλά  νά  έπιδεικνόω- 
μεν  μεγαλυτέραν  καί  θερμοτέραν  διάθεσιν  πρός  αύτούς,  οί 
όποιοι  μάς  Αγαπούν.  Διότι  τούτο  είναι  πού  κοτ’  έξοχήν 
συνέχει  καί  διατηρεί  τήν  ζωήν  >ο»ς  καί  κατά  τούτο  διαφέ 
ρομεν  Από  τά  ζψσ  καί  τά  θηρία,  κιττά  τό  δτι  δηλαδή  ήμ- 
πορούμεν,  Β  έάν  θέλωμεν  νά  τηρήσωμεν  τήν  άρμόζουσαν 
τάξιν  καί  νά  έπιδείξωμεν  μεγάλην  κατανόησιν  πρός  τούς 
συνανθρώπους  μας.  / 

"Έπειτα  άς  συνηθίσωμεν  νά  πιέζωμεν  τήν  κακήν  σκέ- 
ψιν  καί  νά  δαμάζωμεν  τό  άτίθασσον  αυτό  θηρίον,  δηλαδή 
τήν  όργήν  καί  νά  προδάλλωμεν  είς  τήν  ψυχήν  μας  τήν  Α¬ 
γωνίαν  τής  φοβέρας  κρίσεως  καί  νά  δ&άσκωμεν  αύτήν,  δτι 
θά  έπηύχπ  μεγάλα  άγαθά,  δν  ήμπορέση  νά  συμφιλιωτή 
πρός  τούς  έχθρούς.  "Αν  δέ  έξακολουθή  νά  φιλονική,  θά  τι- 
μωρηθή  πολύ.  Καί  δέν  πρέπει  νά  σπαταλώμεν  τόν  χρόνον 
Ανευ  λόγου,  άλλά  κάθε  ήμέραν  καί  κάθε  ώραν  νά  πρσβάλ- 
λωμεν  ένώπιόν  μας  τήγ  κρίσιν  τού  Κυρίου  καί  υά  σκεπτώ- 
μεθα,  ποίαι  πράξεις  ήμποροΰν  νά  μάς  δώσουν  παρρησίαν 
ένώπιον  τού  Θεού  καί  ποιοι  προετοιμάζουν  τήν  τιμωρίαν 
μας.  Ο 

Καί  Αν  κατά  τόν  τρόπον  αύτόν  βασανίζωμεν  αύτά  μέ 
τήν  αχέψιν  μας  θά  όπερισχύσωμεν  των  παθών  μας,  θά  κα- 
ταστείλωμεν  τά  σκιρτήματα  τής  σαρκός  μας  καί  κατά  τήν 
γνώμην  τού  θείου  Παύλου  θά  νεκρώσωμεν  «δτι  γήΐνον  εΤ¬ 
ναι  μέσα  μας,  δηλαδή  τήν  πορνείαν,  τήν  σαρκικήν  Ακα¬ 
θαρσίαν  ,  τό  πάθος,  τήν  κακήν  έπιθυμίαν,  τόν  θυμόν,  τήν 
πλεονεξίαν,  τήν  ματαιοδοξίαν  καί  .τόν  φθόνον».™  "Αν  ώς 
πρός  αύτά  τά  πάθη  νεκρωθώμεν,  ώστε  νά  μή  δύνανται  νά 
δρουν  μέσα  μας,  τότε  θά  ήμπορέσωμεν  νά  δεχθώμεν  τόν 
καρπόν  τού  Πνεύματος,  ό  όποιος  εϊναπ  «ή  άγάπη,  ή  χαρά, 
ή  εΙρήνη,  ή  μακρεΛυμία,  ή  καλωσύνη,  ή  πίστις,  ή  Αγαθό- 
της,  ή  έγκράτεια».™  Β 

Αύτή  Ας  είναι  ή  διαφορά  τού  Χριστιανού  Από  τόν  άπι¬ 
στον.  Αύτά  δς  είναι  τά  γνωρίσμεττά  μας  καί  Ας  μή  καμα- 
ρώνωμεν  μόνον  μέ  τά  δνομα  Χριστιανοί  οΰτε  νά  ύπερηφο- 
νευώμεθα  διά  τήν  έξωτερικήν  έμφάνισιν,  καί  περισσότερον 
έκόμη  ποτέ  Ας  μή  μεγαλοφρονήσωμεν  καί  Αν  άκόμη  άπο- 
κτήσωμεν,  δσα  Ανωτέρω  άπηρίθμησα.  Περισσότερον  τότε 
πρέπει  νά  εϊμεθα  ταπεινόφρονες.  «"Οταν  κάμετε  δλα  αύτά, 


23.  Ματ».  5,  46. 

21.  Ρ»μ.  13,  10  Χ*1  «Ρΐπ>  *,  8. 


26.  ΚβΧβο.  3,  6-1. 
26.  Γιλιίτ.  6,  32. 
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λέγει  6  Εύαγγελιοτής  Λουκάς,  τότε  νά  εϊπετε,  ότι  εϊμεθα 
άνάξιοι  δούλοι»*1 

ΈίΛ»  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  ρεριμνώμεν  καί  φροντί- 
ζωμεν  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  θά  ημπορέσωμεν  καί  μ ε γά¬ 
λος  ύφελείας  νά  άποκομίσωμεν  χα4  τήν  μέλλουσαν  τιμω¬ 
ρίαν  νά  άποφύγωμ^ν  καί  διδάσκαλοι  νά  γίνωμεν  των  συμ¬ 
φερόντων  είς  έχει  νους,  οί  όποιοι  μάς  παρακολουθούν.  Ε 
Έτσι  άφοΰ  μέ  συνέπειαν  διανύσωμεν  τήν  παρούσαν  ζωήν, 
θά  άξιωθωμεν  νά  άττολαύσωμεν  χ,εκΐ  είς  τό  μέλλον  τήν  φι¬ 
λανθρωπίαν,  τήν  όττοίαν  είθε  δλοι  νά  έπιτύχωμεν,  μέ  τήν 
χάριν  καί  τήν  εύσπλαγχνίαν  τοΟ  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  είς  τόν  Όποιον  καί  τόν  Πατέρα  Αότού  άνήχει  δόξα, 
δύναμις,  τιμή  ε!ς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Γένοιτο. 


27,  Λοιηι.  17, 1Λ. 
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ΠΟΓ  ΕίΤΙΪΚΕΤΑΙ  ΚΑΤίΐ  ΑΠΟ  ΤΟΝ  ΟΓΡΑΝΟΝ  ΕΙΣ  ΕΝΑ  ΤΟΠΟΝ, 

ΚΑΙ  ΑΣ  ΦΑΚΗ  Η  1ΗΡΛ. 

I .  Εμπρός  λοιπόν  Ας  παραβέσωμεν  καί  σήμίρα  συμπό- 
σιον  λόγων  έκ  των  τοΰ  μοκαρίου  Μωύσέως  ένώτηόν  σας 
δς  έξετάσωμεν  μέ  Λιρίβίΐαν,  όσα  έδημιούργησεν  ό  θεός 
κατά  τήν  τρίτην  ήμεραν. 

Έάν  έκείνοι,  οί  όποιοι  άνασκάπτουν  τήν  γήν,  πού  κρύ¬ 
πτει  χρυσόν,  όταν  ίδουν  σημεία  πού  περιέχουν  τεμάχια, 
δέν  άπομακρόνωντι*  άπό  έκεϊ  παρά  μόνον  άφοΰ  Ερευνή¬ 
σουν  καλά  κα!  κεττέλθουν  είς  τό  δάθος  Β  διά  νά  άντλήσουν 
άπό  έκεί  πολύν  πλούτον,  πολύ  περισσότερον  πρέπει  ήμείς, 
οί  όποιοι  δέν  έρευνώμεν  6ιά  τεμάχια  χρυσού,  άλλά  ίλπί- 
ζομεν  νά  εύρωμεν  όμύθητον  θησαυρόν,  καθημερινώς  νά  ά- 
νιχνεύωμεν  αύτόν,  διά  νά  έττανέλθωμεν  είς  τήν  κατοικίαν 
μας,  άφου  άντλήσωμεν  άπό  Εκεί  με  γάλον  πνευματικόν 
πλούτον, 

Άλλωστε  ό  αισθητός  πλούτος  πολλάκις  δημιουργεί 
κινδύνους  είς  τόν  κτήτορά  του  χάΐ  έναντι  των  κινδιλκυν  αύ- 
τών,  άφού  παράσχη  όλιγοχρόνιον  εύχάρίστησιν  έξανεμί- 
ζεται  όλόκληρος,  Ο  διότι  έπετέβησαν  ή  συκοφάνται  ή  λη- 
διαρρηκτοί  ή  κρυφίως  οί  ύπηρέται  τόν  ϋπεξήρεσαν 
καί  «δραπέτευσαν.  "Ομως  £δώ  τίποτε  τοιουτον  δέν  χωρεϊ, 
διότι  είναι  άναραίρετος  6  πνευματικός  αότόξ  θησαυρός  καί 
όταν  τοπσθετηβή  είς  τά  θησαυροφυλάκια  τής  διον«οίας  μας 
γίνεται  Απρόσβλητος  είς  κάθε  καχήν  ένέργειαν,  έκτός  έάν 
ήμεϊς  _ίξ  Τελείας  δώσωμεν  τήν  δυνατότητα  είς  έκείνον, 
ό  όποιος  Επιθυμεί  νά  μας  τόν  άφαιρέση- 

Διότι  ό  Εχθρός  μας,  δηλαδή  ό  διάβολος,  όταν  Ϊ5π  συγ- 
κευτρωμένον^πνευμοπτκόν  πλούτον,  καταλαμβάνεται  άπό 
μανίαν  καί  Ακονίζει  τούζ  όδάντας  του  καί  διαρκώς  άγρυ 
πνει,  ώστε  νά  εύρη  τήν  κατάλληλον  εύκαιρίαν,  διά  νά  ά¬ 
φαιρέση  κάτι  άπό  όσα  ήμεϊς  έχομεν.  Ο  Καί  δέν  ύπάρχει  κα¬ 
τάλληλος  εύκαιρία  δΐ*  Εκείνον  παρά  μόνον  ή  άμέλειά  μας. 
Διά  τούτο  πρέπει  διαρκώς  νά  άγρυπνώμεν  καί  νά  φράσσω- 
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μεν  ιΐς  αύτόν  τάς  ε(σόδους.  Διότι,  έάν  μας  Ιδη  σωφρονας 
καί  διαρκώς  άγρυπνους,  κατά  τήγ  πρώτην  καί  Βεατέραν 
έπίθεσίν  του,  θά  άπέλθη  κατόπιν  ί  ντροπιασμένος,  διότι  ά- 
σκόπως  Επιχειρεί,  καθόσον  γνωρίζει,  δτι  δέν  έχει  κκνέν 
κέρδος,  όταν  ήμείς  ίχωμεν  (οχυρόν  φρουράν. 

’Αφοΰ  λοιπόν  γνωρίζομε ν,  δτι  δλη  ή  ζωή  μας  είναι 
καθήκον  άγωνιστικής  προσποβείας,  κατ’  αύτόν  τόν  τρό- 
πον  άς  έξσπλιζώμίθα,  Ε  ώσάν  ό  έχθρός  νά  είναι  άπένσγΐ 
μας  καί  διαρκώς  μάς  κατοπτεύω,  ώστε  ούδ'  έτίΙ  στιγμήν 
λόγω  νωθρότητος  νά  τοϋ  δώσωμεν  τήν  εταιρίαν  νά  μας 
έπιτεθή.  Δέν  βλέπ  ε  π,  τούς  πλουσίους,  όταν  Αναμένουν  £- 
φοδον  των  έχθρών,  πόσην  φροντίδα  λ(^6άνουν  διά  την 
φρούρησίυ  των  άλλοι  μέν  κλείοντες  μέ  θύρας  καί  μοχλούς 
παρέχουν  κάβε  άσφάλεκ*,  άλλοι  δέ  κρύπτουν  τούς  θησαυ¬ 
ρούς  μέσα  είς  τάν  γήν  διά  νά  άπσφύγουν  τήν  προσοχήν 
τών  έχθρών;  53  Α  ,  .  _ 

Κατά  τόν  αύτόν  λοιπόν  τρόπον  πρέπει  καί  ημείς,  αφού 
συναθροίσωμέν  τόν  πλούτον  τής  άρετής,  νά  τόν  φυλάσσω· 
μεν  μέ  πολλήν  προσοχήν  καί  νά  μή  τόν  έκθέτωμεν  ε(ς  τά 
δώματα  τοΰ  κόσμου.  Απεναντίας  πρέπει  νά  άποκρύπτω- 
μεν  αυτόν  είς  τό  θησοΛ>ροφυλάκιον  τής  διανοίας  μας  καί 
νά  κλείωμεν  τάς  είσόδους  είς  έκεϊνον,  6  όποιος  έποφβολ- 
μια  νά  τόν  κλόψηι,  Τνα  δυνηθύμεν,  άφοϋ  φυλάξωμεν  αύτόν 
άπράσβληττσν,  δταν  φύγωμεν  άπό  τήν  ζωήν^  νά  έχωμεν 
μερικά  έφόδια  6ιά  τήν  άτποδημίαν  μας  άπό  έδώ. 

"Οσοι  εύρ (σκόντα ι  είς  ξένην  γήν,  δταν  πρόκειται  νά 
έτπστ ρέψουν  είς  τήν  πατρίδα  των  άπό  πολύν  καιρόν  σιγά  - 
σεγά  προσπαθούν  καί  έπείγοντσι  νά  συγκεντρώσουν  όλα 
τά  βράδια,  βοσ  θά  έπαρκέσουν  κατά  τήν  διαδρομήν  τής  πο¬ 
ρείας,  ώστε  νά  μή  παράδοθοϋν,  Β  χωρίς  νά  τό  άντιληφθσϋν, 
είς  τήν  πείναν.  Κατ’  Ακολουθίαν  λοιπόν,  άφου  και  ήμεις 
εύρισκόμεθα  έδώ  ώς  είς  ξένην  χώραν,  (όλοι  βεβαίως  είμεθα 
ξένοι  καί  προσωρινοί)  πρέπει  νά  είμεθα  προσεκτικοί  έδω 
καί  νά  άποταμιεύωμεν  τά  έφόδισ  τής  πνευματικής  άρετής 
ώστε,  δταν  ό  Κύριος  προστάξπ  νά  έπανέλθομεν  είς  τήν 
πατρίδα  μας,  νά  είμεθα  ετομοι.'  Καί  άλλα  μέν  έκ  τών  έφο- 
δ(ων  νά  φέρωμεν  μαζί  μας,  άλλα  δέ  έκ  τών  προτέρων  νά 
Ιχωμεν  άποστείλει.  Διότι  αύτή  είναι  ή  ψύσις  τών  άγονων. 
-Οσα  δηλαδή  άκριβώς  συγκεντρώσωμεν  έκ  τών  προτέρων 
διά  τής  έκτελέσεως  άγαθών  πράξέων,  δτι»  φβάσουν  πρω¬ 


ί.  Ό  Ιβρϊς  ΧρνοΑίΕομοε·  θβωρεΤ  μόνμον  ζωήν  -μ»  «ή* 

μη  ιοΟ  τάφοι,  δηλ***»·  χιήν  μ»λ>Λΐ>3*ν  κα. I  πρεοω^νπ»  τήν  ■«ροδακΊ. 


Τυτερα  άπό  ήμάς  έκεί,  €  άνοίγουν  πρός  χάριν  μας  τάς  θύ- 
ρας  τής  παρρησίας  ένώπισν  τοΰ  Κυρίου  καί  προετοιμά¬ 
ζουν  τήν  είσοδόν  μας,  ώστε  μέ  κάθε  εύκολίσν  νά  είσέλθω- 
μεν  και  νά  εύρωμεν  μεγάλην  Αγάπην  πρό  τοϋ  Κριτοΰ. 

2.  Καί  διά  νά  άντιληφθής,  άγαπητέ  μου,  δτι  έτσι  γί¬ 
νονται  αυτά,  σκέψου,  δτι  έκεϊνος,  ό  όποιος  Αφειδώς  κέωνει 
έλεημοσύνην  καί  έδώ  ζή  συνεχώς  μέ  Αγαθήν  συνείδησή 
καί  έχει  δταν  μεταδή,  ευρίσκει  ένωπιον  τοϋ  δ*αστοϋ  με¬ 
γάλην  φιλανθρωπίαν  καί  μαζί  μέ  άλλους  θά  άκσόση  τά  εύ- 
τυχή  έκεΐνα  λόγια:  «Έλδπε  σείς,  οΐ  εύλογημένοι  τοΰ  Πα- 
τρός  μου,  καί  κληρονομήσατε  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών, 
ή  όποία  εχει  έτοιμασθή  δι’  έσάς  πρό  τής  δημιουργίας  τοΰ 
κόσμου.  Ο  Διότι  έπείνασα  καί  μοϋ  έδώσατε  νά  φάγω»,1 

Τό  ίδιον  πράγμα  βεβαίως  συμβαίνει  καί  διά  τάς  βλ- 
λας  άρετάς.  Ετσι  συμβαίνει  καί  είς  τήν  έξομολόγησιν  τών 
άμσρτιων  καί  είς  τάς  έκτενεϊς  προσευχάς.  Διότι,  δταν  δυ- 
νηθωμεν  ε(ς  τήν  παροΟσαν  ζωήν,  νά  άποπλύνωμεν  μέ  τήν 
έξομολόγησιν  τά  άμσρτήματά  μας  κοΗ  νά  λάβωμεν  ουγ- 
χωρησιν  άπό  τόν  Κύριαν,  θά  άπέλθωμεν  έκεΐ  καθαροί  έξ 
αμαρτιών  καί  μεγάλο  θάρρος  θά  άποκτήσωμεν.  Δέν  είναι 
βεβαίως  ποτέ  δυνατόν  νά  εύρη  κανείς  κατά  τόν  ύπόλοι- 
πον  έκει  χρόνον  παρηγορίαν,  άφοϋ  δέν  άπηλλάγη  άπό  τά 
όμαρτήματά  του  είς  τόν  παρόντα  δίαν.  «Διότι  είς  τόν  "Α- 
δην  λέγει  ό  Ψαλμωδός  ποιος  θά  έξομολογηθή  τά  άμαρ- 
τήματά  του  είς  Σέ;».*  Ε  Καί  φυσικά.  Αύτός  έδώ  εΤνοΓύ 
καιρός  της  καλλιέργειας  τών  Αγρών  κάί  τών  προσπαθειών 
καί  της  πάλης.  Εκείνος  είναι  6  καιρός  τών  στεφάνων  καί 
των  αμοιβών  καί  των  βραβείων.. 

β  άγωνισβώμεν  λοιπόν,  καθόσον  χρόνον  εύρισκόμε- 

σα  Ακόμη  είς  τό  οτάδιον,  ώστε  Τόν  καιρόν  κατά  τόν  όποιον 
πρέπει  νά  ληφθή  δ  στέφανος  κα^  ή  άμοιβή  τών  κόπων  νά 
μή  είμεθα  άπό  τούς  έντροπιασμένους,  άλλά  άπό  έκείνους 
στέφανον  34  9ά  δεχθούν  είς  τήν  κεφαλήν  τόν 

ι  ώέν  λέγω  αύτά  τυχοίως  σβτε  άσκόπώς  πρός  σας  θέ¬ 
λω  νά  ένθομήσθε  Καθημερινώς  ηάς  άγαθάς  πράξεις·  ?τθι  άν 
ί  ’  τέλειοι  καί  ωλοκληρωμένοι  ιίαΐ  λάμπετε  διά  τοΰ  ένα- 
ρέτου  βίου  σας,  θά  γίνετε  άμεπτόί  καί  άχέραιοι,  γνήσια  τέ¬ 
κνο  του  «εου  καί  θά  φανήτε  έίς  τόν  κόσμον  ώς  φωστήρες 
παρέ χοντες  υπόδειγμα  ζωής  πρός  έπαινόν  μας  κατά  τήν 
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Ααέρσν  τού  Χριστού.  Κατά  τόν  τρόπον  αύτόν  θά  ώφλτρι 
δΛ>ής  παρουσίας  σας  έχείνους,  σί  όποιοι  σας  συνανα¬ 
στρέφονται  καί  θά  μετέχουν  τής  πνευματικής  σας  πνοής 
καΓ  της  έναρέτου  ζωής  σας  έκεϊνοι,  οί  όποιοι  συμμετέχουν 
είς  τόί  συζητήσεις  σας.  . 

Β  "Οπως  Ακριβώς  ή  συναναστροφή  μ*τ&  τών  κακών 
συνήθως  βλάπτει  τούς  μετέχοντας  αύτής,  κατά  τους  λό¬ 
γους  τού  θείου  Παύλου;  «Αί  κσκσΐ  συναναστροφή  κατα¬ 
στρέφουν  τά  χρηστό  ήθη».*  Κατ’  Ανάλογου  τρόπον  καί  ή 
συναναστροφή  των  Αγαθών  Ανθρώπων  παρέχει  μεγίστην 
ώφέλεισν  είς  όσους  συναναστρέφονται  τους  άγονους.  Λία 
το*το  καί  6  φιλάνθρωπος  Κύριός  μας  έπέτρεψε  νά  εΤνα· 
Αναμεμιγμένοι  οί  έναρετοι  μέ  τούς  κακούς,  διά  να  κιροΐ- 
Γουν  κάτι  Από  τήν  συναναστροφήν  αύτήν  καί  νά  μή  παρα¬ 
μένουν  διαρκώς  είς  τήν  κακίαν.  Αλλά  δεχόμενο·  συνεχώς 
τήν  θέαν  των  έναρέτων  ώς  ύπόμνησιν  του  καθήκοντος,  να 
Αποκομίζουν  μεγαλυτέραν  ώφέλειαν  Από  τήν  συναναστρο¬ 
φήν  αύτήν.  Διότι  είναι  τόσον  μεγάλη  ή  δύναμις  τής  αρε¬ 
τής.  ώστε  καί  αύτοί  Ακόμη,  όποιοι  δέν  Ασκούν  τήν  άρε- 
τήν,  πάρα  πολύ  νά  τήν  σέβωνται  καί  νά  τήν  έπβινουν.  ν 
Καθ’  δμοιον  πάλιν  τρόπον  καί  ή  καζίσ  συνεχώς  βάλλε¬ 
ται  μέ  κατηγορίας  έκ  μέρους  έκείνων,  πού  μετέρχονται  £*>- 
τήν.  Κατά  συνέπειαν  εΤναι  είς  όλους  φανερά  καί  πασίγνω¬ 
στος  καί  δέν  ΘΑ  εδρη  εώκόλως  Ανθρωπον  νά  καυχοται  δι 

τό  περίεργον  είναι,  ότι  πολλάκις  διά  τής  γλώσσης 
κακίζουν  όσα  Επιχειρούν  διά  των  Εργων  νά  κφουν_  έτσι 
θέλουν  νά  άποψύγουν  τήν  προσοχήν  των  πολλών.  Χαρα¬ 
κτηριστικόν  τής  φιλανθρωπίας  τού  θεού,  τήν  όποιαν  γεν- 
ναιοφρόνως  έξεδήλωσε  πρός  τό  Ανθρώπινον  γένος,  είναι 
ότι  Εδωο-εν  είς  τόν  καθένα  μας  ώς  Αδέκαστου  κριτήριου 
τήν  αυνείδησιν,  ή  όποια  κάμνει  Ασφαλή  διάγνωσιν  των  κο¬ 
λών  καί  των  μή  καλών.  _ 

Ο  Καπ’  Εξοχήν  μάλιστα  ούτή  ή  συνείδησις  θά  δυνηθή 
νά  μάς  στερήση  κάθε  Απολογίας,  διότι  δέν  ύποπίπτσμεν 
είς  Αμαρτήματα  λόγφ  άγνοιας,  Αλλά  λόγ(*ι  νωθρότητος 
τής  ψυχής  καί  Αμελείας  τής  Αρετής. 

3.  Αύτάς  τάς  σκέψεις  Ανά  πάσαν  στιγμήν  άνακιυουν- 
τες  μέσα  μας  ΘΑ  φροντίζωμ^ν  περί  τής  σωτηρίας  μας,  διά 
νά  μή  προξενήσωμεν  μεγιστας  ζημίας  είς  τούς  έκτους 
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μας,  χωρίς  νά  τό  άνπιληφθωμεν  μέ  τήν  πάροδον  τού  χρό¬ 
νου. 

Αλλά  Αρκετά  είσα/ωγικως  εϊπομεν.  "Ας  άκούφωμεν 
τώρα,  έάν  νομίζετε  καλόν,  ποια  πράγματα  θέλει  καί  σήμε¬ 
ρον  νά  μάς  διδάξη  ή  χάρις  τού  Αγίου  Πνεύματος  διά  τής 
γλώσσης  τού  Μωΰσέως,  Καί  είπε,  λέγει  6  Μωυσής,  ό  θεός, 
«νά  συγκίντρωθή  τό  ύδωρ,  τό  όποιον  εύρίσκεται  κάτω  Από 
τόν  ούρανόν  είς  ένα  τόπον,  καί  νά  έμφσνισθή  ή  ξηρΑ  καί  Ε- 
γινεν  Ετσι».*  Ε 

Παρακολούθησε,  Αγαπητέ  μου,  Εδώ  τήν  άρίστην  τά- 
ξιν  καί  συνέπειαν.  ΆφοΟ  δηλαδή  είπε  κατ’  άρχάς,  ότι  ή  γή 
η  το  Αθέατος  καί  Αδιαμόρφωτος  καί  έκαλύπτετο  Από 
τό  ύδωρ  κώ  τό  σκότος,  Επειτα  τήν  δευτέραν  ήμέρσν 
Αφοΰ  διέταξε  νά  γίνη  6  ουράνιος  θόλος,  έχώρισε  τά  ΰδατα 
καί  ώνόμασε  τόν  ούράνιον  δόλον  ούρανόν.  Τώρα  πάλιν  μάς 
διδάσκει,  ότι  κατά  τήν  τρίτην  ήμέραν  διέταξεν  όλα  τά  &- 
δατα,  τά  όποια  ήσαν  κάτω  Από  τόν  ούρανόν,  Α  Αφού 
συγκεντρωθούν  είς  Ενα  τόπον,  νά  δημιουργήσουν  χώρον  καί 
νά  έμφανισθή  ή  ξηρά.  Καί  Ετσι  Εγινεν.  Επειδή  δηλαδή  τά 
πάντα  έκαλύπτοντο  Από  Οδατα  διατάσσει  δλον  τό  ύδωρ  νά 
συναθροισθή  είς  Ενα  τόπον,  διά  νά  φανή  τοιουτοτρόπως 
ή  ξηρά.  Σκέψου,  πώς  μ&ς  παρουσιάζει  σιγά  -  σιγά  τήν  δια- 
κάσμηοιν  καί  τήν  ωραιότητα  αύτής.  ΚαΑ  Εγινεν  Ετσι,  λέγει. 
Πώς;  “Οπως  διέταξεν  ό  Κύριος.  Είπε  μόνον  καί  ήκσλού- 
θησε  τό  Εργσν.  Αύτό  είναι  τό  χαρακτηριστικόν  τού  θεού, 
νά  κατευθύνη  δηλαδή  τά  δημιουργήματά  του  συμφώνως 
πρός  τήν  Επιθυμίαν  του.  Καί  συνεκεντρώθησαν,  λέγει,  τά 
Οδατα,  τά  όποια  ήσαν  κάτω  Από  τόν  ούρανόν  είς  ίδιαιτέ- 
ρους  τόπους  καί  άνεφάνη  ή  ξηρά. 

Β  "Οπως  Ακριβώς  περί  τοΰ  φωτός1  ένφ  ήτο  τταντοϋ 
σκότος,  διέταξε  νά  παραχθή  τό  φώς  καί  προέβη  είς  διαχω¬ 
ρισμόν  τοΰ  φωτός  Από  του  σκότους,  ώστε  τό  μέν  φώς  Απέ- 
νιιμε  διά  κλήρου  είς  τήν, ήμέραν,  τό  δέ  σκότος  είς  τήν  νύ¬ 
κτα  καί  είς  τά  όδατα  πάλιν,  ΑφοΟ  ^δημιούργησε  τόν  ουρά¬ 
νιον  θόλον,  διέταξεν  Αλλα  μέν  νά  καταλάβουν  τόν  Ανω  χώ¬ 
ρον,  Αλλα  δέ  νά  είναι  κάτω  άπό  τόν  ούράνιον  δόλον.  Τοι¬ 
ουτοτρόπως  καί  τώρα  τά  δδατα,  τά  όποια  εύρίσκονται  κά¬ 
τω  του  ουρανίου  θόλου  διατάσοει,  νά  συρρεύσουν  είς  Ενα 
τόπον,  διά  νά  φανή  ή  ξηρά  καί  τότε  νά  Αποδώση  είς  αύτήν 
τό  Ανάλογου  όνομα,  δπως  συνέβη  μέ  τό  φώς  καί  τό  σκότος. 

Συνεκεντρώθησαν  λοιπόν,  λέγει  ό  Μωΰσης,  τά  δδατα 
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είς  τούς  -τύπους  των  καί  έφάτνη  ή  ξηρά  καί  ώνόμασεν  ό  θε¬ 
ός  αύτήν  γήν.  Ο  Είδες,  Αγαπητέ  μου,  πως,  ένψ  ήτα  άθέα- 
τος  καί  Αδιαμόρφωτος,  ωσάν  νά  έκαλύπτετο  μέ  παραπέ¬ 
τασμα,  άφοΰ  τήν  άίπεγόμνωσε  άπό  τά  ύδατα,  ώς  θά  έλέγο- 
μεν,  προέβαλεν  ένώπιόν  μας  τήν  προηγουμένην  βψιν  της 
καί  τής  έδωσε  τό  κατάλληλον  όνομα;  Καί  τό  σύνολον,  λέ¬ 
γει,  τών  ύδάτων  ώνόμασε  θολάσσας,  ώστε  καί  τά  ΰδατα  νά 
λάβουν  τό  όνομά  των.  ΚοΙ  όπως  6  Αριστος  τεχνίτης,  πού 
μέ  τήν  τέχνην  του  κατασκευάζει  κάποιο  πράγμα,  δέν  δίδει 
είς  τούτο  Ονομα  προτοΟ  τό  όλοκληρώση,  Π  έτσι  καί  6  φι¬ 
λάνθρωπος  Κύριος  δέν  άποδίδει  όνομασίαν  είς  τά  στοιχεία 
τής  φύσεως  μέχρις  δτου  μέ  τήν  έντολήν  του  τοποθετήση 
αύτά  είς  τήν  θέσιν  των.  ^Επειτα  λοιπόν  καί  ή  γη  έλαβε  τό 
άνομό  της  καί  ώλοκλήρωσε  τήν  μορφήν  της  καί  τά  οδατα 
πάλιν  Αφού  συνεκεντρώθησαν  ήξιώβησετν  τής  άνομασίας 
των. 

Ήνόμασε  λοιπόν,  λέγει  ό  Μωυσής,  τό  σύνολο ν  τών 
ύδάτων  θαλάσσας  καί  κατόπιν  προσέθεσε  «καί  εΐδεν  ό  θε¬ 
ός,  δτι  ήταν  ώραΐον».  Επειδή  βεβαίως  ή  άν^ρωπίνη  φύσις 
είναι  Αδύνατος  νά  έπαινέυη  έπαξίως  τά  δημιουργήματα 
τού  θεού,  σπεύδει  ή  *Αγία  Γραφή  καί  μάς  διδάσκει  τόν  έ- 
παινον  Αύτού  τού  Δημιουργού. 

4.  "Οταν  λοιπόν  πληροφορηθής,  δτι  καί  είς  αύτόν  τόν 
Δημιουργόν  τά  πλάσματά  Του  ϊφάνησαν  ώραϊαι,  Ε  περισ¬ 
σότερόν  μέν  θά  αίσθάνεσοτι  πρός  αύτά  θαυμασμόν,  δέν  θά 
δύνασαι  όμως  νά  προσθέσης  μεγαλύτερσν  έπαινον  καί  πε¬ 
ρισσότερα  έγκώμια.  Τοιοΰτος  λοιπόν  είναι  6  Κύριος  καί 
τόσον  σπουδαία  τά  δημιουργήμοπά  Του,  ώστε  νά  μή  έπι- 
δέχωνται  ούτε  τόν  έπαινόν  μας.  Άλλωστε  πως  θά  δυνηθη 
ή  ανθρωπίνη  φύσις  νά  έπαη*έση  ή  νά  έξυμνήση  κεπ’  Αξίαν 
τά  έργα  τσΰ  θεού  κάποτε;  36  Α  Βλέπε  λοιπόν  μετά  θαυ¬ 
μασμού  τήν  Απειρον  σοφίαν  τού  καλλιτέχνου  Θεού,  ή  ό- 
ποία  συνάγετι  άπό  τά  δημιουργήματά  Του. 

Άφου  λοιπόν  έφανέρωσεν  ένώπιόν  μας  τήν  βψιν  τής 
γης,  έυ  συνεχείςχ  μέ  τήν  εντολήν  του  χαρίζει  είς  αύτήν  τήν 
άνάλογον  ώραιύτητα  καί  έξω  ραΐζει  τήν  μορφήν  της  μέ  ποι¬ 
κιλίαν  βλαστήσεως.  Καί  είπεν,  λέγει  ό  Μωϋσης,  6  θεός: 
«Άς  βλαστήση  ή  γή  χόρτον  χλωρόν  πού  θά  παράγη  σπό¬ 
ρον  συμφώνως  πρός  τό  εΤδός  του  καί  Αμοιον  καί  καρπαφό- 
ρον  θένδρον  πού  θά  παράγη  καρπόν,  τού  όποίου  ό  σπόρος 
θά  είναι  έντός  αύτοΟ  συμφώνως  πρός  τό  εΤδός  του  έπ*  τής 
γής».* 

<».  Γ«.  1,11. 


Τί  ιίήμσίνει  καί  έγένετο  ούτως;  «Έδωσεν  έντολήν,  λέ¬ 
γει  ό  Μωυσής,  ό  Κύριος,  καί  Αμέσως  ή  γή  ώς  τίκτουσα  γυ¬ 
νή  έκάσμησε  τόν  έαυτάν  της  Β  διά  της  ποικιλίας  τής  βλα¬ 
στήσεις.  Καί  έβγαλε,  λέγει,  ή  γή  χόρτον  χλομόν,  τό  όποι¬ 
ου  θά  παράγη  σπόρον  συμφώνως  πρός  τό  εΤδός  του  καί 
δμοιον  καί  καρποφόρου  δέ*δρον  τό  Αποίον  θά  παράγη 
καρπόν,  τού  όποίου  ό  σπόρος  θά  είναι  έντός  αότού  συμ- 
φώνως  πρός  τό  εΤδός  του  ίπΐ  τής  γης».7  Αντιλαμβάνεται 
66ω,  άγαπτητέ  μου,  πώς  δώ  τού  λόγου  τού  Κυρίου  συνετε- 
λέοθησαν  τά  πάντα  είς  τήν  γην.  Δέν  εΙργάσθη  κανείς  Αν¬ 
θρωπος,  ούτε  δροτρον,  ούτε  ζεΰξις  βοδιών,  ούτε  καμμια 
Αλλη  μέριμνα  έλήφθη  8Γ  αύτήν,  άλλά  μόλις  ή  γή  ήκουσε 
τήν  έντολήν  τού  θεού,  άμέσως  πορήγαγε  τά  άγαθά  της. 
Έξ  αύτού  πληροφορούμεθα,  δτι  καί  τώρα  τήν  καρποφορί¬ 
αν  τής  γής  δέν  μάς  χαρίζει  ούτε  ή  φροντίς  τών  γεωργών, 
ϋ  ούτε  ό  κόπος  καί  ό  ύπάλοιπος  κάματος  αύτών,  άλλά 
πρό  όλων  αύτών  μάς  χαρίζει  τά  άγαθά  ή  έντολή  τού  θεοΟ, 
ή  όποία  άρχικώς  έδόθη  πρός  τήν  γην. 

Άλλωστε  θέλουσα  νά  διόρθωση  ή  Αγία  Γραφή  τήν 
Αγνωμοσύνην  τών  Ανθρώπων  μάς  διηγείται  μέ  άκρίβςιαν 
δ  λα  γενικώς  καί  κατά  σειράν  τά  6ημιουργήμ^α·  Έτσι 
προσπαθεί  νά  έμποδίση  τάς  άνοησίας  τών  σκέψεων  ίκεί- 
νων,  οΐ  όποιοι  Ισχυρίζομαι,  δτι  ή  καρποφορία  τής  γής 
όφείλ«ται  είς  τήν  έπίδραοιν  τού  ήλίου.  Μάλιστα  μερικοί 
έπιχειροϋν  νά  Αποδώσουν  (τήν  καρποφορίαν  τής  γής  είς 
τήν  δύναμιν)  μερικών  Αστέρων.  ΔΓ  αύτό  μας  διδάσκει  τό 
"Αγιον  Πνεύμα,  δτι  πρό  τής  δημιουργίας  τών  στοιχείων 
τούτων  τής  φύσεως,  Ο  δηλαβή  τού  ήλίου  καί  τών  άστέ- 
ρων  ή  γη  Αποχωρούσα  είς  τόν  λόγον  κάΐ  τήν  έντολήν  τού 
θεού  παράγει  τήν  βλάστησίν  της,  χωρίς  νά  ζητήση  τήν 
σύμπραξιν  κανενός.  ’Ητο  άρκετή  έναντι  δλων  τών  άλλων 
ή  έυτολή,  ή  όποία  έλεγε:  «Νά  βλαστήση  ή  γή  χόρτον  χλω- 
ρόνη.  ’ΑκολουθοΟντες  λοιπόν  κατά  γράμμα  τήν  Αγίαν 
Γραφήν  ποτέ  νά  μή  άνεχώμεθα  αύτούς,  οΐ  όποιοι  λέγουν 
δτι  ύπαγορεύει  ή  περίστασις.8 

Διότι  δσον  καί  Αν  έργαοθοϋν  οΐ  Ανθρωποι  καί  &ν  έ¬ 
χουν  τήν  βοήθειαν  τών  Αλόγων  ζώων  καί  Αν  πολύ  φρον¬ 
τίζουν  τούς  άγρούς  των  καί  Αν  πνέουν  εύνοΐκοΐ  Ανεμοι  καί 
δλα  τά  Αλλα  Αν  συντρέχουν,  έάν  δέν  ύπάρχπ  ή  θέλησις 
τού  θεού,  Αλα  είναι  χαμένα  καί  μάταια  καί  ούδεμίαν  ώΐφέ- 


7.  Γέ^.  1,ϊ9. 

8.  Ό  Ιερής  Χρν4ύακ>\ιας  χρϊ}3ΐμ©ΐϊοι«Γ  κατ*  ·;4  ?ιλ·Γ(ττον  τφ>  γραμ- 
ΙΐίΠΜίστίϊριχή'*  μέβοδον,  'ίνΕβι*  ίμιος  τί,Ν  έλληγοριχήν- 
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λιιαν  Αποκομίζει  (τις)  ίκ  των  πολλών  κόπων  καί  κάμπων, 
χωρίς  νά  τιθή  ή  θεία  χεΙρ  7τρός  τελείαν  καρποφορώ  των 
έπιχειρουμένων. 

Ποίος  δέν  θά  έκπλαγή  καί  δέν  θά  θαυμάσ^  άντιλαμ- 
βσνάμενος  πώς  ά  λόγος  τού  θεού  «νά  δλαστήση  ή  γή 
χλωρόν  χόρτον»  κατήλθεν  εις  τά  σπλάγχνα  βότής  καί 
ώσάν  μέ  θαΰμϊ»στών  πόπλον  έστόλισεν  τήν  βψιν  της  μέ  τό¬ 
σην  ποικιλίαν  άθέων;  Καί  δύνατοι  τώρα  νά  Τδη  κανείς  πλή¬ 
ρη  τήν  γήν,  37  Α  ή  όποία  προηγουμένως  ήτο  Αδιαμόρφω¬ 
τος  νά  λαμδάνη  τάσην  μεγάλην  ώραιότητα,  ώστε  νά  συνα¬ 
γωνίζεται  σχεδόν  τόν  ούοανόν.  "Οπως  Ακριβώς  έκεϊνος  ύ¬ 
στερα  άπό  άλίγον  στολίζεται  μέ  τήν  ποικιλίαν  των  Αστέ¬ 
ρων,  τοιουτοτρόπως  καί  ή  γή  έξωραΐσθη  μέ  τήν  ποικιλίαν 
των  άνθέων  τόσΛι  πολύ,  ώστε  καί  τόν  Δημιουργόν  της  νά 
τιαρακινή  ε[ς  έπαινον:  «Διότι  είδε,  λέγει,  ό  θεός,  βτι  ήτο 
ώραϊον». 

5,  Είδες,  πώς  ή  Αγία  Γρσκρή  παρουσιάζει  τόν  Δημι¬ 
ουργόν  νάέπαινή  κάθε  6ν  άπό  τά  δημιουργήματά  του,  δώ 
νά  διδάοκωνται  έκ  τούτου  οΙ.  ά'Λρωποι  καί  νά  Ανατρέχουν- 
πρός  τόν  Δημιουργόν  μέαψ  των  δημιουργημάτων;  Διότι, 
&ν  τά  δημιουργήματα,  πού  έχουν  τόσην  τελειότητα,  Οπε- 
ρέχουν  τής  άνθρωπίνης  φύσεως  καί  ούδείς  δύνατοι  νά  έπαι- 
νέση  αιΐηά  έπαξίως,  Β  τί  θά  ήμπορούσε  κανείς  νά  εέπη 
περί  του  Δημιουργού;  «Καί  είδε, Φλέγει,  ό  θεός,  δτι  είναι 
ώραίον  κάί  έγινε  βράδυ  καί  έγινε  πρωί,  ήμέρα  τρίτη». 

Βλέπεις,  πώς  διά  τής  συνεχείας  τής  διδασκαλίας  θέλει 
νά  έντυπώση  είς  τόν  νουν  μας  τήν  δύναμιν  των  λεγομέ¬ 
νων;  Διότι  έπρβπε  νά  εϊπη,  ότι  έγινεν  ήμέρα  τρίτη.  Άλλά 
(βλέπεις  πως  δι’  έκάστην  ήμέραν  έπανα  λαμβάνει.  Καί  έγινε 
βράδυ  καί  έγινε  πρωί,  ήμέρα  τρίτη.  Καί  αύτό  βχι  Απλώς 
καί  τυχαίως,  άλλά  διά  νά  μή  συγχέωμεν  τήν  τάξιν  καί  νά 
μή  νομίζωμεν,  βτι,  δταν  νυκτών]·},  τελειώνει  ή  ήμέρα. 

Πρέπει  νά  γνωρίζωμεν,  δτι  ή  μέν  έσττέρα  είναι  τό  τέ¬ 
λος  τού  φωτός  καί  ή  άρχή  τής  νυκτός,  €  ή  δέ  πρωία  είναι 
τό  τέλος  τής  νυκτός  καί  ή  όλοκλήρωσις  τής  ήμέρας.  Αύτό 
λοιπόν  έπιβυρεί  νά  μάς  διδάξη  ό  μακάριος  Μωϋσής,  δταν 
λέγπ:  «Καί  έγινε  βράδυ  καί  έγινε  πρωί,  ήμέρα  τρίτη».  Μή 
παραξενεύεσαι,  Αγαπητέ  μου,  πού  πολλάχις  καί  συνεχώς 
έπαναλαμβάνει  τά  σύτά  λόγια  ή  Αγία  Γραφή. 

Διότι,  δν  παρά  τήν  διαρκή  έπανάληψιν  οΙ  προκατει¬ 
λημμένοι  άπό  τήν  πλάνην  Ιουδαίοι,  οΐ  όποιοι  έχουν  πεπω- 
ρωμένην  καρδίαν,  προσπαθούν  νά  φιλονικούν  κοίί  νομίζουν, 
δτι  τό  βράδυ  εΤ\*3ΐ  ή  άρχή  τής  έπομένης  ήμέρας,  άπατών- 


ται  καί  παραλογίζονται  καί  έξακολοόθοΟν  νά  κάθωνται  ύπό 
τήν  σκιάν,  ένψ  ή  Αλήθεια  έγινεν  είς  δλους  φανερά,  καί  φω¬ 
τίζονται  μέ  τό  λυχνάρι,  Π  ένψ  ό  ήλιος  τής  δικαιοσύνης 
στέλλει  παντού  τάς  Ακτίνας  του.  Έάν  λοιπόν  δέν  έκαμνε 
τόσον  μακράν  καί  σοφή  διδασκαλίαν,  ποιος  θά  ήμπορούσε 
νά  ύποφέρπ  τήν  φιλονικίαν  των  άγνομώνων;  ’Αλλά  έκείνοι 
μέν  Ας  άνομένουν  τήν  Αμοιβήν  τής  Αφροσύνης  των,  ήμείς 
δέ,  ο!  όποιοι  ήξιώθημεν  νά  δεχθώμεν  τό  φώς  τού  ήλίου  τής 
δικαιοσύνης,  &ς  έχωμεν  έμπιστοσύνην  είς  τήν  διδασκαλίαν 
τής  Αγίας  Γραφής  καί  Ας  άκολουθώμεν  πιστώς  τάς  ώπο- 
δείξεις  της.  Κατ’  ούτόν  τόν  τρόπον  άς  έναποθέσωμεν  είς 
τό  ταμεία  τής  διανοία^  μας  τάς  ΰγιεΐς  διδασκαλίας  καί  μαζί 
μέ  τήν  Αγρυπνον  φρούρησιν  αύτών,  άς  λαμβάνωμεν  μεγό- 
λην  πρόνοιαν  διά  τήν  σωτηρίαν  μας  καί  Ας  Αποφεύγω  μεν 
όσα  βλάπτουν  τήν  ψυχικήν  μας  ύγείαν  Ε  καί  δς  Απέχω  μεν 
άπό  όλα  αύτά,  βπ<ν.ς  Ακριβώς  άπό  τά  δηλητηριώδη  φάρ¬ 
μακα. 

Εϊναι  πράγματι  πολύ  μεγάλο  τέρα  αύτή  ή  βλάβη  καί 
τόσον  μεγαλυτέρα,  δσσν  ή  ψυχή  είναι  άνωτέρο  τού  σώμα¬ 
τος.  Διότι  έκείνα  μέν  τά  φάρμακα,  προκαλούν  τόν  σωματι¬ 
κόν  θάνατον  άαείνα  δέ,  τά  όποια  βλάπτουν  τήν  Υγείαν  τής 
ψυχής,  μας  προκαλούν  τόν  αίώνιον  θάνατον.  Καί  ποια  εί¬ 
ναι  αύτά,  τά  άποΐα  μάς  βλάπτουν;  Πολλά  καί  ποικίλα1  Ιδι¬ 
αιτέρως  δέ  τό  δτι  οΙ  άνθρωποι  συγκινοϋντσι  άπό  τήν  άν- 
θρωπίνην  δόξαν  36  Α  καί  δέν  γνωρίζουν  νά  περιφρονσΟν 
αύτήν.  Τούτο  είναι  αιτία  πολλών  συμφορών  μας  καί  έάν 
έχωμεν  πνευματικόν  πλούτον  ,μδς  άφαιρεί  αύτόν  καί  μας 
στερεί  τής  έξ  οώτού  ώφελείας.  Τί  θά  ήμ^ορο^^  λοιπόν  νά 
γίνη  περισσότερον  κετταστρεπτικόν  άπό  άότήν  τήν  βλάβην, 
ή  όποία  χάμνει  νά  πετούν  μέσα  άπό  τά  χέρια  μας  καί  δσα 
νομίζομεν,  δτι  κατέχομε ν; 

«Τοιουτοτρόπως  έ κείνος  ό  Φαρισαίος  άπεδείχθη  άνα¬ 
ξ  ιώτερος  άπό  τόν  τελώνην»,·  διότι  δέν  ήμπόρεσε  νά  συγ- 
κρατήση  τήν  γλώσσαν  του,  άλλά  θι’  αώτής  ώσάν  διά  μέσου 
κόπτοιας  Θυρίδος  διέρρευσαν  πάντα  τά  πλούτη  Του.  Τόσον 
μέγα  κακόν  είναι  ή  κενοδοξία. 

6.  ΕΙπέ  μου  λοιπόν,  Β  διά  ποίσν  αιτίαν  καί  διά  ποιον 
σκοπόν  τόσον  πολύ  συγχινήσαι  διά  τόν  άνΐρώπινον  έπαι¬ 
νον;  Δέν  γνωρίζεις,  δτι  όπως  ή  σκιά  καί  &ν  ώπάρχη  ^άτι 
άκάμη  *εύτελέστερον  άπό  αύτήν.  έτσι  6  Ανθρώπινος  έπαι¬ 
νος  διαχέεται  είς  τόν  άέρα  καί  έξαφανίζεται;  ^Αλλωστε  καί 

9.  Λλιχ.  1&,  14. 
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ή  φύσις  των  Ανθρώπων  είναι  Ασταθής  καί  ευμετάβλητος 
καί  οΐ  ίδιοι  οί  άνθρωποι  Αλλοτε  μέν  έπαιυούν,  Αλλοτε  δέ 
κατηγορούν  τό  αύτά  πρόσωπον.  Τοϋτο  όμως  ούδέποτε 
συμβαίνει  είς  τήν  άπόΦασιν  τού  Θεού.  *Ας  μή  εΐμίίθα  λοι¬ 
πόν  Ανόητοι  καί  Ας  ιαή  «ξαπστώμεν  τούς  έ  αυτούς  μας  Ασκό- 
πως  καί  ματαίως.  Καί  δν  κάμνωμεν  κότι  Αγαθόν,  χωρίς  νά 
πραβαίνωμεν  είς  αυτό  μόνον  διά  νά  έκτελέσωμεν  τήν 
έντόλήν  τοΟ  Κυρίου  μας  καί  νά  γίνωμεν  γνώριμοι  μόνον 
εις  Εκείνον,  €  τότε  ματαίως  όπομένομεν  τόν  κόπον  καί 
άποστεροΰμεν  τόν  έ αυτόν  μας  έκ  τοΟ  καρπού,  τόν  όποίόν 
Από  έκεί  ίπρεπε  νά  λάβωμεν.  Διότι  δπσιος  κάμνει  κάτι  Α¬ 
γαθόν  διά  νά  κερδίση  τήν  δόξαν  τών  Ανθρώπων,  εΤναι  δυ¬ 
νατόν  νά  Απόλαυση  αύτήν,  δυνατόν  δμως  καί  νά  μή  τήν 
άπολαύση. 

Διότι  πολλάκις  δέν  θά  δυνηθή  νά  έπιτύχη  οκίιτήν,  έστω 
καί  δν  κάμη  τά  πάντα  δι’  αύτήν.  Καί  δν  πάλιν  έπιτύχη  ή 
ΑποτΟχη  είς  τήν  προσπάθειαν  όποκτήσεως  Ανθρώπινης 
δόξης,  εχει  ηδη  λάβει  έπαρκή  Αμοιβήν  είς  τήν  παρούσαν 
ζωήν  καί  δέν  θά  λόβη  έκεϊ  δι’  αώτό  τό  άγαθόν  καμμίαν  Αν¬ 
ταπόδοσή,  Διά  ποιον  λόγον;  Διότι  προηγουμένως  έστέ- 
ρησε  τόν  έαυτόυ  του  τής  δικαιοσύνης  τοϋ  θεού  ΚριτοΟ,  μέ 
τό  νά  προτιμήση  τήν  παρούσαν  ζωήν  άπό  τήν  μέλλουοαυ 
καί  τήν  άνθρωπίνην  δόξαν  Από  τήν  γνώμην  τού  Δικαίου 
Δικαστοϋ.  ”Αν  πάλιν  προβαίνωμευ  είς  κάποιαν  πνευματι¬ 
κήν  ένέργειαν  Ο  δι’  αυτόν  μόνον  τόν  σκοπόν,  ώστε  νά  Αρέ- 
σωμεν  μόνον  είς  Εκείνον  τόν  άκοίμητον  άφθαλμόν,  ένώ- 
πιον  τού  όποίου  τά  πάντα  εΤναι  γυμνά  κοΑ  φανερά,  χαί  ό 
θησαυρός  μας  παραμένει  Αδαπάνητος,  καί  ή  Αμοιβή  μας 
άκεραία  καί  ή  χρηστή  έλπίς  αύτύν  μάς  παρέχει.  μεγάλην 
παρηγοριού  καί  έκτός  τοϋ  ότι  μέσα  είς  τό  ταμεϊον,  τό  ό¬ 
ποιον  ούδείς  δύναται  νά  κλόψη,  φυλάσσεται  έκείνη  ή  Αμοι¬ 
βή  μας,  Ακολουθεί  ή  δόξα  των  Ανθρώπων. 

Διότι  τότε  μέ  Αφθονίαν  Απολαΰομεν  τής  δόξης,  όταν 
τήν  περιφρονώμεν,  βταν  δέν  τήν  έπιζητώμεν,  βταν  6έν  τήν 
έπιδιώκωμεν.  Καί  διστί  Απορείς,  δν  αώτό  συμβαίνη  είς  ό¬ 
σους  Ασχολούνται  μέ  τάς  πνευματικός  Αναζητήσεις,  Ε  ό¬ 
που  βεβαίως  αΐ  περισσότεροι  έξ  αυτών  περιφρονοϋν  έκεί- 
νους,  οΐ  όποιοι  συγκινούνται  άπό  τά  έγκόαμια  καί  παρα¬ 
βλέπουν  οότούς,  οί  όποιοι  Επιζητούν  τήν  άνθρωπίνην  δό¬ 
ξαν  καί  ΘΑ  συναντήσης  νά  περιγελωνται  άπό  όλους,  αύτοί 
οί  όποίοι  έπιθυμούν  τήν  κενοδοξίαν; 

Τ(  λοιπόν  θά  ήδύνατο  νά  είναι  περισσότερον  όθλισν 
άπό  ήμάς,  οί  όποιοι  Ασχολούμεθα  μέ  τά  ττνευμαΓΓίκά  ζη¬ 
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τήματα,  έάν  πρόκειται  καθ’  δμοιον  τρόπον  μέ  αύτούς  νά 
ίστώμεθα  μέ  Ανοικτόν  τό  στόμα  είς  τάς  ζητωκραυγάς  τών 
Ανθρώπων  κάί  νά  μή  Αρκούμεθα  είς  τόν  παρά  του  ΘεοΟ  · 
έπαινον; 

"Όπως  καί  6  Παύλος  λέγει;  «Αύτός  δέ  6  Αληθινά  γνή- 
σιος  Ιουδαίος  θά  λάβη  τόν  έπαινόν  του  39  Α  όχι  έκ  μέ¬ 
ρους  Ανθρώπων,  Αλλά  άπό  τόν  (βιον  τόν  θεόν».1* 

Δέν  βλέπεις,  Αγαπητέ  μου,  καί  είς  τάς  Ιπποδρομίας 
πώς  οί  άναβάται  τών  ϊπττων,  ένψ  ό  καθήμενος  λαός  Απευ¬ 
θύνει  Απείρους  εύφημίσς,  δέν  στρέφουν  τήν  προσοχήν  των 
πρός  αύτόν,  οΟτε  χαίρονται  τήν  εόχορίστησιν  ή  όποια  προ¬ 
έρχεται  άπό  τήν  εύφημίαν  αύτοϋ·  βλέπουν  μόνον  πρός  τόν 
βασιλέα,  6  όποιος  κάθεται  είς  τό  μέσον  καί,  ένφ  προσέ¬ 
χουν  μόνον  είς  τό  νεύμα  έκείνσυ,  παραβλέπουν  όλους  τούς 
θεατάς  καί  τότε  μόνον  ^περηφανεύονται,  όταν  ό  βασιλεύς 
στεφανώση  αύτούς. 

Αύτούς  λοιπόν  καί  σύ  μιμούμενος  μή  άσχολήσαι  πο¬ 
λύ  μέ  τάς  ζητωκραυγός  τών  Ανθρώπων  καί  μή  κάμνης  τό 
καλόν  δι’  αύτόν  τόν  σκοπόν"  Β  άλλά  νά  περιμένης  τήν  ά- 
πόφααιν  τού  δικαίου  Κριτού  καί  μέ  έοτραμμένην  τήν  προ¬ 
σοχήν  πρός  τό  θέλημά  Του  νά  όργανώνης  δλην  σου  τήν 
ζωήν  είς  τρόπον,  ώστε  καί  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν  νά  τρέ¬ 
φεσαι  μέ  χρηστός  έλπίβας  καί  είς  τήν  μέλλουσαν  νά  Από¬ 
λαυσης  τά  αιώνια  Αγαθά,  τά  όποια  είθε  νά  έπιτύχομεν 
δλοι,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών 
Ίησοΰ  Χριστού,  μετά  τού  Όποίου  καί  είς  τόν  Πατέρα  καί 
είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα  Ανήκει  δόξα,  δύνομις  καί  τιμή,  τώρα 
καί  πάντοτε- καί  εις  τούς  αίώνα;  τών  αιώνων.  Γένοιτο. 


ΪΟ.  Ρ*μ.  2,  29. 
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ομιλία  έκτη 


€  ΚΑΙ  Β1ΠΒΝ  Ο  βΕΟΪ'  ΝΑ  ΓΪΝΟΤΝ  Μ2ΣΤΗΡΕΣ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΘΟΛΟΝ  ΓΟΓ 
ΟΧ’ΡΑΝΟΓ  ΑΙΑ  ί-ίίΤΙΣΜΟΝ  ΤΗΣ  ΓΗ 2,  ΔΙΑ  ΝΑ  ΙΕΧΰΡΙΖΟΓΝ  ΤΒΝ  ΗΜΕ¬ 
ΡΑΝ  ΑΠΟ  ΤΗΝ  ΝΓΚΤΑ  ΚΑΤ  ΝΑ  ΧΡΗΣΙΜΕΙΟΓΝ  ΣΑΝ  ΣΗΜΑΔΙΑ  ΔΙΑ  ΝΑ 
[ΙΙΡΟΣΑΙΟΡΙΖΟΓΝ]  ΤΑΪ  ΕΠΟΧΑΣ  ΚΑΙ  ΓΑΣ  ΗΜΕΡΑΣ 
ΚΑΙ  ΤΑ  ΕΤΗ  <  Γάν.  1,  14). 

I.  Επιθυμώ  νά  άσχοληθω  μέ  τήν  συνήθη  διδασκαλίαν 
καί  διστάζω  καί  όπιοθσχωρώ.  Διότι  κάποιο  νέφος  στενο¬ 
χώριας  άφοΟ  Επαρουσιάσθη  προεκάλεσε  σύγχυαιν  καί  τα* 
ραχήν  είς  τόν  νοΰν  μου'  Ι>  καί  μάλλον  όχι  μόνον  νέφος 
στενοχωρίας,  άλλά  καί  όργής  καί  δέν  γνωρίζω,  τ[  νά  κά¬ 
μω.  Εύρίσκομαι  εις  άμηχανίαν,  Διάτι,  δταν  σκέπτωμαι,  δτι 
μόλις  διά  μ  (ον  στιγμήν  ΰπεισήλδεν  6  διάβολος,  Ελησμονή- 
'σστε  όλην  Εκείνην  τήν  συνεχή  διδασχαλίαν  καί  τήν  καθη¬ 
μερινήν  παραίνεοιν  καί  Εσπεύσστε  νά  παρακολουθήσετε 
όλοι  σας  τήν  σατανικήν  έκείνην  ποωπήν  της  Ιπποδρομίας 
μέ  ποίαν  προθυμίαν  θά  δυνηθώ  πάλιν  νά  άρχίσω  νέαν  δι¬ 
δασκαλίαν,  ένψ  δλα  τά  προηγούμενο  τόσον  ταχέως  έλη- 
σμονήθησαν; 

>Εκεΐνο  μάλιστα,  τό  όποιον  έττιτείνει  τήν  στενοχώριαν 
μου  καί  Εξάπτει  τήν  όργήν  μου  περισσότερον,  είναι  Ε  δτι 
μοτζΐ  μέ  τάς  σύμβουλός  μου  άπεβάλατε  άπό  τάς  ψυχάς 
σας  καί  τόν  σεβασμόν  πρός  τήν  άγίαν  τεσσαρακοστήν  καί 
Ετσι  παρεδώσατε  τούς  έαυτούς  σας  είς  τά  δίκτυα  τοΟ  δια¬ 
βόλου.  Πως  θά  ήμπορέση  κανείς  καί  άν  άκόμη  Εχει  λιθί- 
νην  ψυχήν  νά  άνεχθή  μέ  ήρεμίαν  τήν  τόσον  μεγάλην  Αδια¬ 
φορίαν  σας;  ’Ειηρέπομαι,  πιστεύσατέ  με,  καί  κοκκινίζω, 
δταν  βλέπω  δτι  ματαίως  κοπιάζομεν  καί  είς  τούς  βράχους 
σπείρομε ν  τήν  σπόρον. 

Άλλά  δι’  Εμέ  βεβαίως,  Ηίτε  Ακούετε  αύτά,  τά  όποια 
λέγονται,  είτε  δχι,  ό  μισθός  εΐναι  Ακέραιος.  Διότι  Εκαμα 
κάθε  τι,  τό  όποιον  έξηρτάτο  άπό  Εμέ.  Καί  τά  χρήματα 
διένειμα  καί  σύμβουλός  Εδωσα.  Φοβούμαι  λοιπόν  καί  Αγω¬ 
νιώ,  40  Α  μήπως  δι’  αύτό  Ακριβώς  γίνω  Εγώ  αίτιος,  νά  κσ- 
τηγορηθήτε  περισσότερον,  διότι  δ  δούλος  Εκείνος,  δ  δποί- 
ος,  καΐτοι  γνωρίζει  τό  θέλημα  τού  κυρίου  του,  δέν  τό  Εκτε- 


λιί  θά  δεχθή  πολλάς  μαστιγώσεις.1  Καί  δέν  ήμπορεί  κανείς 
Εξ  ύμών  νά  Επικαλεσθή  άγνοιαν,  δταν  ήμεϊς  καθημερινώς 
τά  ίδια  πράγματα  διδάσκωμεν  καί  ύποδε*νύωμεν  τάς  πα¬ 
γίδας  τοΰ  διαβόλου  καί  τήν  μεγάλην  εύκολίαντής  άρετής, 
Εάν  θέλωμεν  νά  εΤυεθα  άγρυπνοι. 

ΤΗ  δέν  γνωρ&ζετε,  δτι  Εκείνους,  οΐ  όποιοι  τόσον  πολύ 
Αδιαφορούν  διά  τήν  σωτηρίαν  των  καί  άν  κάποτε  Ερχωνται 
Εδώ  καί  άλλοτε  παροδίδωνται  είς  τά  δίκτυα  τοΰ  διαβόλου, 
τούς  παραβάλλει  ή  Αγία  Γραφή  πρός  σκύλους;  «*Άνθρω- 
πος,  λέγουν  αί  παροιμία»,  ό  όποιος  Απομακρύνεται  άπό 
τάς  Αμαρτίας  του  καί  Επιστρέφει  πάλιν  είς  αύτάς  άμοιά- 
ζει  μέ  σκύλον,  Β  ό  όποιος  Επανέρχεται  είς  τούς  έμέτους 
του».*  Βλέπεις  μέ  ποιον  άμοιάζουν  Εκείνοι,  οΐ  όποιοι  Εσπευ- 
σαν  πρός  τό  παράνομον  Εκείνο  θέαμα;  Δέν  ήκούοατε  τόν 
Χριστόν,  ό  όποιος  λέγει:  «Καθένας,  πού  Ακούει  οΛτούς  τούς 
λόγους  μου  καί  δέν  τούς  Εφαρμόζει,  εΐναι  όμοιος  μέ  άνόη- 
τον  Λνθρα,  ό  όποιος  Εκτισε  τήν  οικίαν  του  είς  τήν  Αμμον' 
καί  ήλθαν  τά  ποτάμια  καί  έφύσησαν  οί  άνεμοι  καί  Επέπε- 
σαν  μέ  όρμήν  ε(ς  τήν  οίκίαν  Εκείνην  καί  κατέρρευσε  καί  ή 
πτϋσις  ,της  ήτο  τελεία»·3  Καί  Εκείνοι,  οί  όποιοι  Εσττευσαν 
είς  τούς  Αγώνας  τού  Ιπποδρόμου  είναι  χειρότεροι  άπό  αύ- 
τόν,  διότι  ή  οΙκία  Εκείνου  κεπΈρρευσεν,  άφοϋ  ύπέμεινε  τήν 
προσβολήν.  €  Καί  άνέφερε  τούς  ποταμούς  καΐτους  άνέ- 
μους  βχι  διά  νά  μας  ύποδηλώση  τό  πλήθος  τών  ύδάτων 
καί  τήν  οφοδρότητα  τών  Ανέμων,  άλλά  τήν  μεγάλην  όρμη- 
τικότητα  τών  πειρασμών.  Άνέφερε ν  άκόμη  τήν  κατάρρευ¬ 
σή  τής  οΙκίας  βχι  διά  νά  νομίσωμεν,  δτι  πρόκειται  περί 
αίσθητής  οικίας,  διότι  ό  λόγος  περί  τής  ψυχής,  ή  όποία 
ύποκύπτει  είς  τήν  προσβολήν  τών  κακών  καί  δέν  δύναται 
νά  άντισταθή.  Εναντίον  σοκ;  ούτε  άνεμος  Εττνευσεν,  ούτε 
ποταμοί  ώρμησαν.  Άλλά  Επνευσεν  Ελαφρά  μόνον  α6ρα  τοΰ 
διαβόλου  καί  όλους  σας  άνέτρεψε. 

Τ[  χειρότερον  άπό  αυτήν  τήν  άπερισκεψίαν  ήδύνατο 
νά  ύπάρςη;  ΕΙπέ  μου,  ποίο  ή  ώφέλεια  Εκ  τής  νηστείας  καί 
ποιον  τό  κέρδος  όπτό  τήν  Εδώ  συγκέντρωσή  μας;  Ποιος 
δέν  θά  Εστέναζε  δι’  Εσάς  καί  δέν  θά  μάς  έλεεινολόγει;  Ο 
θά  Εστέναζε  μέν  δι’  Εσάς,  διότι  όλα  γενικώς  όσα  συνεκεν- 
τρώσατε,  διε  σκορπίσατε  Εξ  αίτίας  ένός  καί  ήνοίξατε  τάς 
θύρας  τοΰ  νοΟ  σας  είς  τόν  πονηρόν  δαίμονα,  ώστε  καί  νά 
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είσέλθη  κα!  πολύ  ε**όλως  νά  Ιξογάγη  Εκ  των  ψυχών  σσς 
δλον  τον  πνευματικόν  πλκΛτον.  Κ«1  θά  μας  έλεεινολόγει  εύ- 
λόγως.  διότι  όμιλοϋμεν  ματαίως  είς  νεκράς  άκοάς  καί  ύφι- 
στάμεθα  κεώημερινώς  τόσην  ζημίαν  μέ  τό  νά  σπείρωμεν 
μέν,  άλλά  νά  μή  δυνάμεθα  νά  δρέψωμεν  τούς  καρπούς  των 
κόπων  μας.  ΜΛπως  έπιδιώκωμεν  νά  όμιλώμεν,  διά  νώ  εύ- 
χαριστήσωμεν  άπλώς  τήν  άκοήν  σας  η  διότι  έπιθυμουμεν 
τόν  Επαινόν  σας;  Έάν  δίν  πρόκειται  τίποτε  νά  ώφεληθήτε 
άττό  τάς  όμιλ/ας  μας,  είναι  προτιμότερον  λοιπόν  νά  σιω- 
πήσωμεν.  Ε  Δέν  θέλω  νά  σδς  κατακρίνω  περισσότερον. 

Διότι,  δ  πως  ό  έμπορας,  δταν  ουγκεντρώση  πολύ  φ<*>- 
τίον  καί  φορτώση  μέ  πολύν  πλούτον  τ6  πλοίον,  έκσπάση 
δέ  μεγάλη  κοταιγίς  καί  Οπερκτχύση  ή  όρμητκότης  των 
άνφων,  ώστε  τό  σκάφος  νά  βυθισθή  μέ  όλους  τούς  άν- 
δρας,  γίνεται  άξιολιΧπητον  θέαμα  Ενώπιον  δλων  των  άν- 
θρώπων  καί  Εμφανίζεται  γυμνός  καί  καταντά  πάμπτωχος, 
Ενφ  δτο  πάμπλουτος,  41  Α  τοιουτοτρόπως  καί  ό  διάδολος 
είς  αυτήν  τήν  κατάστασίν  σδς  ώδήγησεν.  Διότι,  άφου  εύρε 
πλήρες  τό  πλοίον  μεγάλου  πνευματικού  πλούτοο  καί  είδεν 
άμύθητον  δησεΛίρόν,  τόν  όποιον  κατωρθώσατε  νά  συγκεν^· 
τρύσετε  καί  άπό  τήν  άσκησιν  τής  νηστείας  καί  άπό  τήν 
συνεχή  διδασκαλίαν,  Βρριψε  τόν  άνώφελον  Εκείνον  καί  Επι¬ 
βλαβή  άνταγωνισμόν  των  ίππων  ώσάν  καταιγίδα  καί  σάς 
έγύμνωσεν  έξ  δλων  των  όγαθών. 

2.  Γνωρίζω,  δτι  κάμνω  αύστηράν  κριτικήν,  άλλά,  πα¬ 
ρακαλώ,  συγχωρήσατέ  με.  Έτσι  Εκδηλώνεται  ή  πσνεμένη 
ψυχή.  Δέν  λέγω  αύτά  άπά  Εχθροί,  Β  άλλά  άπό  Ενδιαφέ¬ 
ρον  καί  ψυχικήν  στοργήν.  Διά  τούτο,  άιροϋ  περιορίσω  όλί- 
γον  τήν  αύστηρότητα,  διότι  ήμπόδισα  τήν  έπέκτασιν  τοΰ 
κακού,  θέλω  νά  σδς  όδηγήσω  είς  αισιοδοξίαν,  ώστε  νά  μή 
άπελπισθήτε,  ούτε  νά  άποκάμετε,  διότι  δέν  συμβαίνει  Εδώ 
δΓτι  συμβαίνει  είς  τά  αίσιθητά  πράγματα.  “Εκεί  δέν  είναι 
δυνατόν,  δταν  κανείς  κοπαπέση  άπό  τόν  πλούτον  εϊς  τήν 
Εσχάτην  πτωχέ  (ον,  νά  άποκατασταθή  κβΐ  πάλιν  ευθύς  άμΕ- 
σως.  Έδώ  όμως  μέ  τήν  εύσπλαγχνίαν  τού  θεού,  Εάν  θέ¬ 
λω  μεν  μόνον  νά  καταδικάσωμεν  τά  δσα>  ήδη  Βχομεν  πρά- 
ξει  καί  μέχρις  αύτοΰ  τού  σημείου  νά  σταματήσωμεν  τήν 
νωθρότητά  μας,  δυνάμεθα  ταχέως  νά  Επανέλθωμεν  είς  τήν 
προηγουμένου  κατάστασιν  ταυ  πνευματικού  πλούτου.  € 
Διότι  τοιοΟτος  είναι  ό  Κύριός  μας  καί  τόσον  μεγαλόψυχος 
καί  μεγαλόδωρος.  Καί  διά  τού  προφήτου  λέγει:  «Δέν  θέλω 
άσφαλώς  τόν  θάνατον  του  άμαρτωλού,  Εως  δτου  Επιστρέ- 


ψη  και  ν|υ|]"· 

Γνωρίζω,  ότι  ώς  εό  γνώμονες  άν^ωποι  άντιλαμδάνε- 
σβε  τά  σφάλματά  σας  καί  δέν  εΤναι  μικρός  δρόμος  διά  τήν 
Επιστροφήν  είς  τήν  άρετήν  ή  έπίγνωσις  τού  μεγέθους  των 
άμαρτών.  Άλλά  δς  μή  μοϋ  παρουοιάση  κανείς  τούς  λό¬ 
γους  τής  διαβολικής  Εκείνης  άπάτης  Ερωτών;  Τί  άμάρτη- 
μο  είναι  νά  Ιδη  κανείς  τούς  ίππους  νά  τρέχουν;  Διότι,  άν 
θελήοης  μέ  σύαεοιν  νά  μάθης  δσα  γενικώς  Εκεί  συμβαί¬ 
νουν,  θά  εύρης  τά  πάντα  πλήρη  σατανικής  ένεργείας.  Δέν 
συμβαίνει  νά  ϊδη  κανείς  μόνον  τούς  ίππους  νά  τρέχουν,  Ο 
άλλά  είναι  δυνατόν  νά  άκούση  καί  κραυγάς  καί  βλασφη¬ 
μίας  καί  πολλούς  άπρεπείς  λόγους  καί  νά  Ιδη  Επίσης  νά 
προσέρχωνται  είς  τό  μέσον  έταϊραι  γυναίκες  καί  νέοι  νά 
παρα δίδωνται  είς  τήν  τρυφερότητα  των  γυναικών. 

"Η  νομίζεις,  δτι  αύτά  είναι  όλίγα  διά  τήν  οίχμαλωσίαν 
τής  ψυχής;  Διότι,  Εάν  ο*  τυχοίαι  συναντήσεις  πολλάκις 
νικούν  καί  καταβάλλουν  τόν  άνθρωπον  καί  όδηγοϋν  συνή¬ 
θως  αύτόν,  ό  όποιος  δέν  Εχει  άγρυπναν  τήν  προσοχήν  του 
είς  τό  βάραθρον  τής  καταστροφής,  τί  είναι  φυσικόν  νά  πά- 
θουν  Εκείνοι,  οί  όποιοι  Ερχονται  είς  τόν  Ιππόδρομον  δΐ’  αύ¬ 
τόν  τόν  σκοπόν  καί  τροφοδοτούν  τούς  όφθαλμούς  των  μέ 
τά  παράνομα  θεάματα  καί  Επιστρέφουν  άπό  Εκεί  τέλειοι 
μοιχοί; 

Ε  Επειδή  λοιπόν  ό  φιλεύσπλαχνος  Κύριός  μας  γνω¬ 
ρίζει  τήν  εύκολίαν,  μέ  τήν  όποίαν  Επηρεάζεται  ό  χαρακτήρ 
μας  καί  τήν  δολιύτητα  καί  πανουργίαν  τοΰ  διαβόλου,  ώχύ- 
ρωσεν  ήμάς  άπό  τό  κοκόν  περιβάλλον  καί  Εν  τή  Επιθυμία 
του  νά  καταατήση  ήμάς  άχίιρώτους  είς  τάς  παγίδας  του 
διαβόλου,  Ενομοθέτησε  τά  έξης:  «Κάθε  δνθρωπος  ά  όποιος 
βλέπει  γυναίκα  καΛ  τήν  Επιθυμεί  διέπραξε  μέ  αύτήν  μοι¬ 
χείαν  Εντός  τής  κιφδίας  του»Π  καί  όνομάζει  πλήρη  μοιχεί¬ 
αν  τήν  μετά  άμαρτωλού  περυεργείας  θέαν  τής  γυνοκκάς. 

42  Α  Μή  μοϋ  είπης  λοιπόν  ποία  βλάβη  προέρχεται 
άπό  τήν  παραμονήν  είς  τόν  Ιππόδρομον,  διότι  καί  αύτός 
άκόμη  ό  άνταγωνισμός  των  ίππων  είναι  Ικανός  νά  παρα- 
σύρπ  τήν  ψυχήν  είς  καταστροφήν.  Διότι,  δταν  σπαταλώμεν 
τόν  χρόνον  μας  είς  άνωφελεΐς  ένεργείας,  αί  όποΐαι  6χι  μό¬ 
νον  δέν  ωφελούν  τήν  ψυχήν  μας,  άλλά  καί  βλάπτουν  αύ¬ 
τήν,  καί  δταν  διοτττληκτιγώμεθα  καί  δταν  λέγωμεν  άναρί- 
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θμητα  έπιτρεπτά  καί  Ανεπίτρεπτο»,  ποιας  συγγνώμης  θά 
τόχωμεν  καί  ποίαν  Απολογίαν  θά  κόμωμεν; 

Κα4  έδώ,  έάν  όλίγον  παρατείνωμεν  τήν  διδασκαλίαν, 
πολλοί  στενοχωρούνται  καί  γίνονται  σκυθρωποί  καί  προ¬ 
φασίζονται  Ευνομίαν  καί  κόπον  τοϋ  σώματος  Β  καί  αύτά 
συμβαίνουν  είς  τόν  θαυμαστόν  αύτόν  οίκον,  ό  όποιος  έχει 
τήν  Ικανό τηττα  νά  παρηγορά  Διότι  δέν  είναι  δυνατόν  νά 
ίνοχληβί'ί  κανείς  ούτε  άπό  παγετόν  ούτε  άπό  όρμητικήν 
ύροχήν,  ούτε  άπό  σφοδρούς  άνέμους.  ’6<εϊ  δέ,  δταν  έκ- 
σπφ  ή  καταρρακτώδης  βροχή  κα)  δ  τον  πνέουν  άνεμοι  σφο¬ 
δροί  καί  δταν  άλλοτε  6  ήλιος  έκπέμπη  θερμάς  Ακτίνας,  δι¬ 
έρχονται  δχι  μόνον  μίαν  καί  δύο  ώρας,  άλλά  τό  μεγολύτε- 
ρον  μέρος  τής  ήμέρας.  Ούτε  ό  γέρων  σέβεται  τά  Ασπρα 
μαλλιά  του,  ούτε  δ  νέος  έυτρέπεται  νά  άκολουθήση  τά  πα- 
ρορμήμοττα  τοϋ  γέροντας. 

Άλλά  είναι  τόσου  μεγάλη  ή  άττάτη,  ώστε  μέ  εύχαρί- 
στησιν  νά  δέχωνται  τό  δόλωμα  αύτό  τών  ψυχών  καί  νά 
μή  άντιλαμιβάνωνται  τό  βραχυχρόνιον  καί  έφήμερον  τής 
έπιβλαβοϋς  Ικαυοποιήσεως  €  καί  τήν  διάρκειαν  τής  όδύ- 
νης  καί  τούς  έλέγχους  τής  συνειδήσεως.  Βλέπω  τά  πρόσω¬ 
πα  μερικών  καί  Αντιλαμβάνομαι  τήν  ψυχικήν  των  χατά- 
στασιν,  κεΛώς  καί  πόσον  τώρα  αυτοί  μετανοούν.  Αλλά  διά 
νά  μή  ύποπέσετε  πάλιν  είς  τά  Γδια  Αμαρτήματα  καί  διά  νά 
μή  έπανέλθετε  ύστερα  άπό  τάς  τόσας  συμβουλάς  μας  εις 
σατανικάς  συγκεντρώσεις,  είναι  Αναγκαίου  νά  διακηρύξετε 
τήν  μετάνοιάν  σας  ένώπιον  δλων.  Διότι  δέν  πρέπει  πάν- 
τοτέ  νά  θέτωμεν  εις  τάς  πληνάς  άνώδυνα  φάρμακα,  άλλά 
δταν  αύταί  δέν  ύποχωρούν  είμεδα  ύποχρεωμένοι  νά  χρη- 
σιμοποιώμεν  καί  έκείνα,  τά  δττοΓα  στ  υφουν  καί  πονούν,  διά 
'νά  έπέλθη  ταχεία  άνάρρωσις. 

3.  Ο  Άς  γνωρίζουν  λοιπόν  δλοι  γενικώς  οΐ  ΰπεύθυ- 
νοι  δι*  Αδικήματα,  ότι  έάν  καί  μετά  τήν  παραίνεσίν  μας  αυ¬ 
τήν  έξοκολουθοΟν  νά  έπιμένουν  μέ  τήν  αυτήν  νωθρότητα, 
δέν  θά  τούς  άνεχθώμεν,  άλλά  χρησιμοποιούντες  τούς  κα¬ 
νόνας  τής  ^Εκκλησίας  μέ  πολλήν  αυστηρότητα  θά  τούς  δι- 
δάξωμεν  νά  ·μή  διαπράττουν  τοιούτα  σφάλματα  ούτε  νά 
άκούουν  τούς  θείους  λόγους  μέ  τόσην  περιφράνηοιν,  Καί 
δέν  λέγω  αύτά  δΓ  όλους  δσοι  έχουν  έδώ  συγκεντρωθώ  άλ¬ 
λά  δι’  έκείνους,  οΐ  όποίοι  είναι  ένοχοι  δΓ  δσα  λέγονται. 

Διότι  ό  λόγος  Απευθύνεται  πρός  όλους1  δ  καθείς  δμως 
άπό  τούς  άκροατάς  Ας  δεχθρ  τό  κατάλληλον  φάρμακον. 
Ε  Ό  μέν  ένοχος  5Γ  άμαρτίας  Ας  δεχθη  τό  φάρμακον,  ώστε 
μέχρις  σύτοΰ  του  σημείου  νά  περιορίση  τήν  Αμέλειαν  καί 
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νά  μή  προχωρήση  περαιτέρω,  άλλά  ύστερα  άπό  τήν  μελέ¬ 
την  αύτών  νά  άνακαλέση  τόν  έαυτόν  του  ε!ς  τήν  66όν  τής 
Αρετής  καί  νά  διορθώση  τά  έσφαλμένα.  Καί  όποιος  δέν 
εύθύυεται  6<*  Αμαρτήματα,  Ας  γ[νη  περισσότερον  Ασφα¬ 
λής,  διά  νά  μή  ύποδουλωθη  είς  τήν  άμαρτίαν  καί  νά  μή  γί- 
νη  ποτέ  ένοχος. 

Άλλά  διά  νά  σάς  πείσωμεν  μέ  τά  Ιδια  τά  πράγματα, 
άπεφασίσαμεν  νά  εΓπωμευ  αύτά,  διότι  πονεΐ  ή  ψυχή  μας 
διά  σας  άπό  εύσπλαγχνίαν  καί  μέγα  έ\»6ιαφέρον  καί  διότι 
φαδούμεθα  πολύ  διά  τήν  σωτηρίαν  σας,  έμπρώς  πάλιν  μέ 
χρηστός  έλπίδας  Ας  παραθέσωμευ  ένώπιόν  σας  τήν  συνήθη 
διδασκαλίαν,  προσπαθούσες  νά  έκδηλώσωμεν  την  πατρι¬ 
κήν  στοργήν,  τήν  όπαίαν  τρέφομεν  πρός  σάς.  *3  Α  Εμ¬ 
πρός,  παρακαλώ,  προσέχετε  πολύ  τά  λεγόμενο,  διά  νά 
Αποκομίσετε  μεγαλυτέραν  ωφέλειαν  καί  έτσι  νά  έπανέλθε- 
τε  είς  τάς  οίκίας  σας.  Είναι  Αναγκαίου  λοιπόν  αύτά,  τά  ό¬ 
ποια  άνεγνώσθησαν  νά  σάς  Αναφέρω:  «Καί  «ϊπεν  6  θεός, 
νά  γίνουν  φωστήρες  είς  τόν  θόλον  τοϋ  ούρανοϋ  διά  νά 
φωτίζουν  είς  τήν  γην,  διά  νά  διαχωρίζουν  τήν  ήμέραν  άπό 
τήν  νύκτα  νά  χρησιμεύουν  ώς  σημεία  ίδιά  νά  καθορίζουν) 
τάς  έττοχάς,  τάς  ήμέρας  καί  τά  έτη1  καί  νά  είναι  οϊ  Φωστή¬ 
ρες  είς  τόν  θόλον  τού  ούρανοΟ  διά  νά  ρίπτουν  φώς  έπί  τής 
γής».  Καί  έγινεν  όπως  «πτεν. 

Β  Αφού  λοιπόν  χθές  μάς  έδίδαξεν  ό  μακάριος  Μωϋ- 
σής,  πώς  ό  δημιουργός  έκόσμησε  τόν  Αδιαμόρφωτου  γήν 
μέ  χόρτα  καί  μέ  ποικίλα  Ανθη  κοή  μέ  ,τήν  βλάστηοιν  τών 
σπόρων,  μετέφερε  πάλιν  σήμερον  τόν  λόγον  είς  τόν  διά¬ 
κοσμον  τού  ρύρανοΰ.  "Οπως  λοητόν  ή  γή  στολίζεται  μέ 
Αοα  έξ  αύτής  προέρχονται,  τοιουτοτρόπώς  τόν  ούρανόν 
τόν  όποιον  βλέπομεν  κατέστησαν  ωραιότερου  καί  λαμπρό- 
τερον,  άψοϋ  έταπσθέτησεν  είς  αύτόν  τήν  ποικιλίαν  τών  ά- 
στέρων  καί  ^δημιούργησε  τούς  δύο  μεγάλους  φωστήρας, 
βηλοόδή  τόν  ήλιον  καί  τήν  σελήνην.  «Καί  έδημιοόργησε,  λέ¬ 
γει,  ό  θεός,  τούς  βύο  μεγάλους  φωστήρας1  τόν  μέν  μεγα¬ 
λύτερου  διά  νά  έξουσιάζη  τής  ήμέρας,  €  τέ*  δέ  μικρότε- 
ρον  διά  νά  έξουσιάζη  τής  νυκτός'  έδημιούργήσεν  έπίσης 
καί  τούς  άστέρας».* 

ΕΤδες  τήν  σοφίαν  του  Δημιουργού;  Είπε  μόνου  ένα 
λόγον  καί  έδημιουργήθη  τό  θαυμαστόν  τοΰτο  στοιχείου, 
δηλαδή  ό  ήλιος.  ΤσΟτον  όνομάζει  μεγάλου  φωσ*τήρα  καί 
λέγει,  δτι  αστός  έγινε  διά  νά  έξουο,ιάζπ  τής  ήμέρας,  διότι 
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καθιστά  τήν  ήμέραν  ώρσκπέραν'  καθώς  έκ  πέμπει  τάς  λομ- 
μπερώς  όκτϊυάς  του  ώσάν  μαρμφρυγάς  παρουσιάζει  καθη¬ 
μερινώς  τήν  μεγάλην  του  ώραιότητα  καί  προβάλλει  κατά 
τήν  χαραυγήν  κα)  έζυπνδ  δλον  τό  άνθρώπινον  γένος  διά 
νά  άρχίσπ  τήν  έργσσίαν  του. 

Τό  κάλλος  αότοΟ  παρουοιάζων  6  μακάριος  προφήτης 
λέγει  Π  «όμοιάζίΐ  μέ  νυμφίον  έξερχόμενον  άπό  τόν  νυμφι¬ 
κόν  του  θάλαμον  καί  ώς  άνήρ  Ισχυρός  τρέχει  μετά  χαράς 
τήν  πορείαν  του.  Ή  άνατολή  του  εις  τό  !ν  βχραν  τοΟ  ου¬ 
ρανού  καί  ή  δυοις  είς  τό  άλλο  Λιρον  καί  τίποτε  δέν  κρύ¬ 
πτεται  άπό  τήν  θερμοτητά  του».τ 

Βλέπεις,  πώς  μας  έπαρουσίωσε  τήν  ωραιότητα  καί  τήν 
ταχΟτητα  τής  ένεργείας;  Μέ  τό  νά  λέγη,  άτι  άπό  τό  6ν 
>  μέρας  τού  ούρανοΰ  άνατέλλει  καί  εΙς  τό  άλλο  θύει,  μάς 
έδήλωσε,  δτι  κατά  μίαν  στιγμήν  χρόνου  διατρέχει  δλόκλη- 
ρον  τήν  οικουμένην  καί  άπά  τό  πέρατα  τής  γής  στέλνει  είς 
τά  πέροττα  αυτής  τάς  δκτίνας  του,  καί  παρέχει  μεγάλην 
ωφέλειαν.  Διότι  δέν  Θερμαίνει  μόνον,  άλλά  καί  ξηραίνει. 
Καί  δέν  ξηραίνει  μόνον,  άλλά  κοοί  καίει.  Πολλάς  καί- διαφό¬ 
ρους  έκάμη  ώφελείας  μας  παρέχει  Ε  καί  μεγάλος  είναι  6 
θαυμασμός  πρός  τό  στοιχείου  αστό  τής  φύσεως  καί  κανείς 
δέν  ήμπορεϊ  νά  άμιλήση  έπαξίως  περί  τής  μεγάλης  σημα¬ 
σίας  αύτοϋ. 

Λέγω  αάτά  κ<*  τονίζω  κατά  τήν  όμιλίαν  μου  τό  στοι- 
χςίον  τοΰ  διά  νά  μή  σταμΰπήσης,  άγαπητέ  μου,  μέχρις 
αύτοΰ,  άλ|$  $πτό  έκεΐ  νά  προχωρήσης  χαΐ  νά  μεταφέρης 
τόν  θαυμασμόν  είς  τόν  δημιουργόν  τού  στοιχείου  τούτου. 
Διότι  θσον  περισσότερον  μεγάλο  έμφανίζεται  τό  στοιχίΐον 
αύτό,  τόσον  μεγαλύτερον  παρουσιάζεται  τό  Θαύμα  τοΰ 
Δημιουργού. 

4,  Οί  έθνικοί,  οί  όποιοι  έθαύμασαν  καί  κατεπλάγησαν 
άπό  τό  στοιχείον  αύτό,  **  Α  δέν  κατώρθωσαν  νά  συλλά- 
βουν  διά  μέσου  τοΰ  δημιουργήματος  τόν  δημιουργόν  καί 
νά  έξ  υμνήσουν  αύτό*,  άλλά  παρέμειναν  είς  τό  στοιχείον 
αύτό  καί  τό  έθεοποίηοαν.  ΔΓ  αύτό  καί  ό  θείος  ΠαΟλος  λέ¬ 
γει:  «Έσεδάαθησαν  δέ  καί  έλότρευσαν  τήν  κτίσιν,  άντί 
τοΰ  δημιουργού».* 

Ποίετν  μεγαλυτ£ραν  άνοησίαν  ήτο  δυνατόν  νά  έκδηλώ- 
σσυν  αύτοί,  οί  όποίοι  δέν  ήμπόρεσαν  νά  άντιληφθουν  τόν 
δημιουργόν  άπό  τά  δημιρυργήματά  του,  άλλά  έπλανήθη- 

7.  ν«λμ.  1&.0-7, 

Β.  Ρ*μ.  1*26. 
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σαν  τόσον  μεγάλην  πλάνην,  ώστε  νά  άναγ άγουν  είς  τήν 
αύτήν  τάξιν  πρός  τόν  δημιουργόν  τό  κτίιη^  καί  τό  δη¬ 
μιούργημά  του.  Διά  τούτο  καί  ή  Αγία  Γραφή,  ή  όποία  I- 
γνώριζεν  έκ  των  προτέρων  τήν  ροπήν  τών  άμελών  άνθρώ- 
πων  πρός  τήν  πλάνην,  μάς  διδάσκει,  ότι  ό  ήλιος  έγινε  μετά 
άπό  τρεις  ήμέρας,  δηλαδή  μετά  άπό  τήν  βλάστησιν  έκ  τής 
γής  όλων  τών  ειδών  τών  φυτών  καί  μετά  τήν  6κ»όσμησιν 
αύτής.  Β  Τοιουτοτρόπως  δέν  δύναται  κανείς  νά  Ισχυρκτθή 
ύστερα  άπό  α>τά,  δτι  δέν  θά  ήτο  δυνατόν  νά  προκόψη  ή 
δλάστησις  τής  γής  άνευ  τής  έπιδράσεως  τοΰ  ήλίου.  Διά 
τούτο  οοϋ  παρουσιάζει  δλα  γενικώς  τέλεια  πρό  τής  δημι¬ 
ουργίας  του  Αλίου,  διά  νά  μή  άποδίδης  τήν  εόδοκίμησιν  τών 
καρπών  είς  αυτόν,  άλλά  είς  τόν  δημιουργόν  τών  πάντων,  ό 
όποιος  έξ  άρχής  είπεν:  «Νά  βλαοτήση  ή  γή  χλωρόν  χάρ¬ 
ταν». 

Έάν  έλεγον,  δτι  είς  τήν  ώρίμανσιν  τών  καρπών  συν¬ 
τελεί  κάπως  καί  ή  έπίδρασις  τοΰ  ήλίου,  δέν  6ά  εΐχα  άντίρ- 
ρησιν  οΰτε  έγώ.  "Οπως  άκριβώς,  δητν  λέγω,  δτι  ό  γεωρ¬ 
γός  δσηθεϊ  είς  τήν  καλλιέργειαν  τής  γής,  δέν  άποδίδω  τό 
πδν  είς  τόν  γεωργόν.  Άλλά  όσονδήποτε  καί  &ν  έπιδείξη 
τάς  Ικανότητάς  του  δ  γεωργός  σχετικώς  μέ  τήν  καλλιέρ¬ 
γειαν  τής  γής,  έάν  δέν  θελήση  ά  &εός,  ό  όποιος  άρχικώς 
μέ  τό  πρόσταγμά  του  κατέστησε  κατάλληλον  τήν  γήν  διά 
τήν  παραγωγήν  τών  καρπών,  νά  κινήση  αύτήν  πρός  εύβο- 
κίμησιν,  ούδέν  κέρδος  προέρχεται  άπό  τούς  πολλούς  κό¬ 
πους.  Καβ’  δμοιον  τρόπον  λοιπόν  Ισχυρίζομαι,  δτι  καί  άν 
μαζί  μέ  τόν  γεωργόν  ίπιδράσουν  ό  ήλιος,  ή  σελήνη  καί  οί 
«τράλληλοι  άνεμοι,  οότε  καί  τότε  θά  προκόψη  μεγαλυτέ- 
ρα  ωφέλεια,  έάν  ό  θεός  δέν  δοηθήση.  "Οταν  έκείνη  ή  κρα- 
ταιά  γεΙρ  θέλη  καί  ή  έπίδρασις  τών  στοιχείων  τής  φύσεως 
θά  είναι  πάρα  πολύ  μεγάλη,  Ο 

"Εχοντες  λοιπόν  σαφή  γνώσιν  αυτών  κλείετε  τά  στό¬ 
ματα  εκείνων,  οΐ  όποιοι  θέλουν  άκύμη  νά  πλανώνται  καί 
μή  έπιτρέπετε  νά  άττονέμεται  ό  σεδασμός  τοΰ  Δημιουρ¬ 
γοί)  πρός  τά  κτίσμοπά  του,  Διά  τούτο  καί  ή  Άγίο  Γραφή 
μάς  παρουσιάζει  όχι  μόνον  τήν  ωραιότητα  καί  τό  μέγεθος 
καί  τήν  χρησιμότητα  τοΰ  ήλίου  μέ  τό  νά  λέγη:  «ώς  γαμ¬ 
βρός  καί  ώς  γίγας  σκιρτών  &  χαράς  θά  διανύση  τήν  πο¬ 
ρείαν  του»,  άλλά  καί  τήν  άδυναμίαν  καί  τήν  μηδάμινότητα. 

"Ακούσε  λοιπόν  καΛ.  άλλου  τί  λέγει  ή  Αγία  Γροφή: 
«Τί  ύπάρχει  φωτεινότερον  άπό  τόν  ήλιον;  καί  τούτο  νά- 
νεται».*  Μή  σέ  έξαπατρ  τό  θέαμα.  Διότι,  6ν  θελήση  ό  Δη- 
9.  Σο <?.  Σ*ιρ.  17,  81. 


ΙβΑΝΒίΟΓ  ΣΡΠΟΪΙΟΚΟΪ 


84 


μιουργός  νά  προστάξη,  χάνεται  ώράν  νά  μή  είχε  γίνει  πο¬ 
τέ.  Έσν  άντελαμβάνοντο  αύτά  οί  'Εθνκοί,  δέν  θά  διέττρατ- 
τον  τόσον  μεγάλα  σφάλματα1  θά  έγνώριζσν  καλώς,  Ε  δτι 
πρέπει  διά  μέσου  τής  θεωρίας  τών  δημιουργημάτων  νά  ά- 
νατρέξουν  πρός  τόν  Δημιουργόν.  Διά  τοΟτο  τήν  τετάρτην 
ήμέρσν  ^δημιούργησε  τόν  ηλισν,  διά  νά  μή  πιστευης  δη¬ 
λαδή,  δτι  αύτός  οίσάγει  τήν  ήμέραν.  Αύτό  τό  όποιον  είπο- 
μεν  περί  τών  σπόρων,  θά  έπαναλάβωμεν  καί  περί  τής  ήμέ- 
ρας,  δτι  δηλαδή  σϋνεπληρώθησσν  τρεις  ήμέραι  πρό  τής 
δημιουργίας  αύτθ0.1β 

’Ηθέλησεν  ό  θεός  μέ  τό  στοιχειον  αύτό  νά  καταστήση 
λαμπρότερον  τό  φώς  τής  ήμέρας.  43  Α  Τό  αύτό  ήμπορού- 
μεν  νά  έπαναλάβωμεν  καί  διά  τόν  μικρότερου  άστέρα»  τήν 
σελήνην,  €Τχον  γίνει  πρό  τής  δημιουργίας  αύτής  τρεις  νύ¬ 
κτες.  Όμως  καί  ή  σελήνη,  άπό  τότε  πού  έγινε,  παρέχει 
τήν  χρησιμότητό  της  μέ  τό  νά  άραιώνη  τό  σκότος  τής 
νυκτός  καί  νά  κάμνη  σχεδόν  δσα  καί  ό  ήλκτς  πρός  τά  υπό¬ 
λοιπα  στοιχεία»  τής  «ρύσεως.  Καί  ό  ήλιος  έχει  άρισθή  νά 
έξουσιάζη  τής  ήμέραε,  ή  6έ  σελήνη  νά  έξουσκάζη  τής  νυ¬ 
κτός.  Τί  σημαίνει  νά  έξουσιάζη  τής  ήμέρας  καί  νά  Εξουσι- 
άζη  τήζ  νυκτός;  Τήν  έξσυσίαν,  λέγει,  ανέλαδεν  ό  μέν  ή¬ 
λιος  Τής  ήμέρας,  ή  οέ  σελήνη  τής  νι*τός,  έκείνος  μέν  διά 
νά  κινίνη  τήν  ήμέραν  λαμπροτέρσν  διά  τών  άκτίνων  του, 
Εκείνη  5έ  νά  διασκορττίζη  τό  σκότος  Β  καί  μέ  τόν  φωτι¬ 
σμόν  της  νά  διευκολύνη  τούς  Ανθρώπους  νά  έκτελοΰν  τάς 
έρνασίσς  των.  Διότι  τότε  καί  ό  όδοστόρος  μέ  θάρρος  βα¬ 
δίζει  τόν  δρόμον  του  κσΐ  ό  ναύτης  κατευθύνει  τό  πλοίσν 
καί  διασχίζει  τά  πελάγη  καί  ό  καθείς  έχ  τών  έπαγγελμαιτ ι¬ 
ών  χωρίς  φόβον  Επιδίδεται  είς  τήν  Εργασίαν  του. 

Κατόπιν,  άφου  μάς  έδόδαξε  τήν  χρησιμότητα  τών  ά- 
στέρων  αύτών,  δηλαδή  τοΰ  ήλίου  κοοί  τής  σελήνης,  λέγει, 
δτι  έδημιαύργησε  χαί  τούς  άστέρος:  «Έτοποθέτησε  αύ- 
τούς  ό  θεός  είς  τόν  ουράνιον  θόλον,  διό  νά  φωτίζουν  τήν 
γην  καί  νά  είναι  κυρίαρχοι  τής  ήμέρας  καί  τής  νυκτός  καί 
νά  διαχωρίζουν  τό  φως  άπό  τό  σκότος».11 

5.  Αντιλαμβάνεσαι,  δτι  δηλώνει,  πόσον  μεγάλη  είναι 
είς  ήμδς  ή  χρησιμότης  αύτών.  Έτοπεύέτησε,  λέγει,  τούς 
άστέρα  ς  είς  τόν  θόλον  τοΰ  ούρ^νου.  €  Τί  σημαίνει,  έτοπο- 
θέτησεν;  “Ωσάν  νά  έλεγε  κανείς  ένέπηξε;  Όχι  βεβαίως.  Δι- 


10.  Ή  λ4£ις  ίρίρ*  κατ4  τήν  “Αγίαν  Γραφήν  Ην  άνΐΐτ,ρ^3*τϊ*ύ*ι 
χρονικήν  ϊιΑ'ϊτΐίμχ  24  ώριίν  Ιιτ-Α  τήν  αι;μ*ρ:νήν  ϊννοιαγ,  Αλλ'  £Λ*ρι όρι«ον 
χρονικίν  ΛΛοτημ®. 
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ότι  βλέπομεν  αύτούς  ττολλάκις  νά  διατρέχουν  έν  ριπή  ό- 
φθαλμοΰ  μεγάλα  διαστήματα  χαί  ποτέ  νά  μή  ΐστανται  Ακί¬ 
νητοι  είς  Ενα  τόπον,  άλλά  νά  όλοκληρώνουν  τήν  πορείαν, 
τήν  όποίον  ώρισεν  ό  θεός  νά  διανύουν. 

Τί  λοιπόν  σημαίνει  ότοποθέτησε;  ΤοΟτο  σημαίνει,  έ- 
πρόσταξε  νά  εϋρίσκωνται  σύτοΙ  είς  τόν  ούρανόν,  Καί  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  Τδη  κανείς,  άναγινώσχων  τήν  Γραφήν,  δτι 
καί  άλλου  αύτή  λέγει,  δτι  έτοποθέτησε  τόν  'Αδάμ  είς  τόν 
Παράδεισον,  δχι  Υπό  τήν  Εννοια  δτι  ένέπηξεν  αυτόν  είς 
τόν  Παράδεισον,  άλλά  ύπό  τήν  έννοιαν  δττ  έπρόσταξε  νά 
μέν  η  αύτός  είς  τόν  Παράδεισον».1* 

Ι>  Κατά  τόν  αυτόν  λοιπόν  τρόπον  Βυνάμεθα  νά  είπω- 
ιαεν  καί  πκρί  τών  Αστέρων,  δτι  έπρόσταδε  νά  ϊστορνται  αύ- 
τοί  είς  τόν  θόλον  του  ούρανοΰ  καί  νά  «πέμπουν  τό  φώς 
των  είς  τήν  γην.  Σκέψου,  άγαπητέ  μου,  πόσον  δέν  θά  ήτ° 
περισσότερον  εύχάρ  ιστόν  άπό  τά  λει βόδια  καί  τούς  κήπους 
νά  ϊδης  τόν  ούρανόν,  6  όποιος  κατάσπαρτος  μέ  άστρα  δια¬ 
κοσμείται  μέ  τήν  ποικιλίαν  αύτών,  ώς  λειμών  άνθέων  καί 
διαχέει  άπλετον  τό  φώς  είς  τήν  γήν; 

ΔΓ  αύτόν  τόν  σκοπόν  έτσιτοθετήθηοαν  οΐ  άστέρες,  διά 
νό  φωτίζουν  τήν  γήν  καί  νά  Εξουσιάζουν  τής  ήμέρας  καί 
τής  νυκτός,  τό  όποιον  γενικώς  έλέχθη  καί  περί  τών  μεγά¬ 
λων  φωστήρων.  ΆφοΟ  λοιπόν  μας  έδίδαξε  τήν  δημιουργίαν 
τών  δύο  φωστήρων  χαί  τών  άλλων  άστέρων,  Ε  ττςρΐ  δλων 
γενικώς  λέγει:  «νά  Εξουσιάζουν  της  ήμέρας  καί  τής  νυ¬ 
κτός  καί  νά  διαχωρίζουν  τόφώς  άπό  τό  σκότος». 

Διότι  δπως  άκριόως  δέν  έϊναι  δυνατόν  νά  Ιδη  κανείς 
κατά  τήν  ήμέραν  άστέρας  νά  πλανώντάι  είς  τόν  ούρανόν 
(διότι  τό  φώς  τοΰ  ήλίου  μέ  τήν  πολλήν  λάμφιν  καλύπτει 
τό  φώς  έκείνων) ,  τοιουτοτρόπως  οδτε  ό  ήλιος  είναι  δυνα¬ 
τόν  νά  φανη  κοιτά  τήν  νύκτα,  διότι  άρκεϊ  ή  σελήνη  μέ  τό 
φώς  της  νά  φωτίζη  τά  σκότη  τής  νυκτός.  Άλλά  κάθε  στοι- 
χεϊον  έξ  αύτών  44  Α  παραμένει  μέσα  είς  τά  δριά  του  καί 
ούδέποτε  Υπερβαίνει  τά  μέτρα  του,  διαφυλώσσει  δέ  τήν 
τάξιν  τοΰ  Δημιουργού  καί  έκπληροί  τόν  προορισμόν  του. 
Ποίος  ήμπορεί  νά  Λναφέρη  τάς  Υπολοίπους  ώφελ^ίας,  τάς 
όποίας  παρέχει  οίς  τούς  άνβρώπους  ή  χρησιμότης  τών  φω¬ 
στήρων  αύτών  καί  τών  άστέρων;  Νά  είναι,  λέγει,  σημεΐαι 
πρός  καθορισμόν  τών  Εποχών,  τών  ήμερων  καί  τών  έτών. 
ΤΙ  σημαίνει,  σημεία,  έποχσί,  ήμέραι  καί  ?τη:  θέλει  ή  'Α- 
γία  Γραφή  νά  μας  διδάξη,  δτι  ή  πορεία  οβύτών  μας  χοίρίζεί 
τήν  γνώσιν  πρός  καθορισμόν  τών  έποχών  καί  διά  τής  έναλ- 
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λαγής  των  περιστροφών  των  τόν  Αριθμόν  τών  ίμερων,  τήν 
πορείαν  τοϋ  έτους  καί  ιέ  ξ  αύτών  βυνάμεθα  νά  γνωρίζυμεν 
δλα  γενκώς, 

Β  Διότι  καή  ό  κυβερνήτης  τοΰ  πλοίου  παρακολουθών 
τάς  τροχιάς  αύτών  καί  προσέχων  τόν  ουρανόν  καί  γνωρί- 
ζων  Ακριβώς  δλα  αύτά,  Αρχίζει  τόν  άπόπλουν  καί  διασχί¬ 
ζει  τά  πελάγη  καί  πολλάκις,  μολονότι  Λ  νύχτα  εΤναι  πολύ 
σκοτεινή,  δύνότται  άπό  τήν  παρακολούθησή  τών  άστρων 
νά  κατευ&ίνη  τό  ιτλοιον  καί  νά  χαρίση  τήν  σωτήριον  είς 
τούς  πλέοντας  διά  τής  τέχνης  του.  Καί  ό  γεωργός  άπέκτη- 
σεν  ίμπειρίαν  άπό  όδώ  καί  γνωρίζει,  πότε  πρέπει  νά  ρίψη 
τόν  σπόρον  είς  τήν  γήν,  πότε  νά  σκάψη  καί  νά  όργώση 
Λτήν  καί  πότε  νά  άκσνίση  τά  δρεπάνια  καί  νά  θερίση 
τούς  καρπούς. 

€  Καί  είς  αυτήν  τήν  ζωήν  μας  δέν  προσφέρει  όλίγα  ή 
γνώσις  τών  έπσχών,  ό  άριβμός  τών  ήμερων  καί  ή  άνακό- 
κλησις  τών·  έτών.  Δύναται  νά  άποκσμίσρ  κανείς  μεγάλος 
ώψελείας,  αί  όποιοι  προέρχονται  άπό  αύτά  τά  δημιουργή¬ 
ματα  καί  τάς  όποίας  δέν  ήμπορεϊ  μέ  Ακρίβειαν  νά  άπαρι- 
Θμήση.  Διά  τούτο  πρέπει,  άφοϋ  έξετάσωμεν  όλίγα  στοι- 
»  χεΐα  τής  φυσεως,  νά  άντιληφθώμεν  πόσον  μεγάλη  είναι  ή 
σημασία  αύτών  καί  άφοΰ  βαυμάσωμεν  τά  δημιουργήματα, 
νά  προσκυνώμεν  τόν  Δημιουργόν  των  καί  νά  ΑνυμυοΟμεν 
καί  νά  έκπλησσώμεθα  διά  τήν  Απερίγραπτου  Αγάπην,  τήν 
όποΐαν  έδειξε  πρός  τόν  Ανθρωπον.  I)  Διότι  δλα  αυτά  δέν 
τά  έδημιούργησε  διά  κανένα  Αλλον,  παρά  μόνον  διά  τόν 
Αμθρωπον,  τόν  όποιον  έχει  οκοπόν  βττειτα  Από  όλίγον  χρό¬ 
νου  νά  τόν  καταστήση  κύριον  όλων  τών  δημιουργημάτων 
του,  ώς  βασιλέα  καί  Αρχοντα  αύτών. 

*  Καί  εΤδεν  ό  θεός,  λέγει,  δτι  ήτο'ώραίον.  Βλέπεις  πώς 
καθημερινώς  ή  Αγία  Γραφή  παρουσιάζει  τόν  θεόν  νά  «ύ- 
χαριστήται  μέ  τά  δημιουργήματά  του,  διά  νά  άποκλείση 
κάθε  Αφορμήν  έκείνων,  οΐ  όποιοι  τολμούν  νά  βλέπουν  άτε- 
λείας  είς  αύτά;  "Οτι  δι’  αυτόν  τόν  σκοπόν  έπισημαίνει  κά¬ 
θε  στοιχεί ον  τής  δημιουργίας  ή  Αγία  Γραφή,  Αποδεικνύε- 
ται  άπό  τήν  συνέχειαν  αύτής.  Διότι  ήτο  Αρκετόν  νά  εϊπη 
δπειτα  Από  όλα  τά  δημιουργήματα,  ότι  όλα  όσα  έδημισύρ- 
γησον  ήσαν  πολύ  ωραία.  Αλλά  έπειδή  γνωρίζει  τήν  ύπιρ- 
βολκήν  Αδυναμίαν  τών  σκέψεών  μας,  Αναφέρει  αύτά  δνα  - 
ένα  διδάσκουσα1  συγχρόνως  ήμας,  δτι  δλσ  αύτά  έγιναν  μέ 
τήν  Απειρον  σοφίαν  Ε  καί  τήν  Ανέκφραστου  καλωσύνην  τού 
θεού. 

«Καί  έγινε,  λέγει,  βράδυ  καί  Εγινε  πρωί,  ήμέρα  Τετάρ¬ 
τη».  "Οταν  λοιπόν  ώλοχλήρωσε  τήν  διακόσμησιν  τοΰ  ού- 


ρανοΰ,  μέ  τό  νά  διακοσμήση  αύτόν  μέ  Αστρα  καί  νά  δη- 
μισυργήση  τούς  δύο  μεγάλους  φωστήρας,  έθεσε  τέλος  είς 
τήν  ήμέραν  καί  είπεν:  «Έγινε  βράδυ  καί  έγινε  πρωί,  ήμέ- 
ρα  τετόφττη».  Σκέψου,  δτι  καθημερινώς  έττα  να  λαμβάνει  τά 
αύτά  λόγια,  47  Α  διότι  έπιθυμεϊ  μέ  τήν  πυκνότητα  τής  δι¬ 
δασκαλίας  νά  έντυπώση  είς  τόν  νούν  μας  τάς  θέίας  αλή¬ 
θειας. 

6.  *<?λα  αύτά  λοιπόν,  άφοϋ  έγχαράξωμεν  είς  τά  βάθη 
τής  καρδίας  μας  καί  άτωθήσωμεν  κάθε  Αμέλειαν,  Ας  κοττέ- 
χωμεν  μέ  ακρίθεκΛ»  τήν  Αληιθή  διδασκαλίες  καί  Ας  διδά- 
οκωμεν  μέ  κάθε  προβάτητα,  όεείνους,  οι  όποιοι  είναι  προ¬ 
κατειλημμένοι  Από  τήν  πλάνην  τών  Έθ^κών,  νά  μή  συγ¬ 
χέουν  τήν  τάξιν  τής  δημιουργίας  ούτε,  έγχαταλείποντες 
τόν  Δημιουργόν,  νά  προσκυνούν  τά  δημιουργήματα,  τά  ό¬ 
ποια  έχουν  γίνει  διά  τήν  σωτηρίαν  καί  ώφέλειάν  μας. 

Καί  Αν  σί  Εθνικό!  πολλ&υς  κόπτωνται,  μέ  χοβαράν 
τήν  φωνήν  τονίζω,  Β  δτι  δλα  γενκώς  αύτά  έγιναν  χάριν 
τοϋ  άνθρώττου,  διότι  ό  θεός,  έπειδή  είναι  άνενδεής,  δέν  έχει 
τήν  Ανάγκην  αύτών  Αλλά  διά  νά  άττοδείξρ  τήν  Αγάπην 
του  πρός  ήμδς  έκαμε ν  δλα  αύτά,  καθιστών  φανερόν,  πό¬ 
σον  τιμά  τό  άνθρώπινον  γένος  καί  διά  νά  άποδώσωμεν  είς 
αύτόν  τήν  προοήκουσαν  λατρείαν,  άφοϋ  δι’  αύτών  πρός 
τοΟτο  όδηγηθώμεν. 

Πόσου  Ανόητος  δέν  θά  ήτο  έκεϊνος,  ό  όποιος  ήθελε 
προσκρούσει  είς  τήν  ώραιότητα  τής  κτίσεως  καί  ήθελε  μεί¬ 
νει  πλησίον  αύτής  καί  δέν  είχε  τήν  δύναμιν  νά  ύψώση  τά 
βλέμματα  τής  ψυχής  πρός  τόί  κτίστην  καί  νά  πειοθή  διά 
τοΰ  θείου  Παύλου,  ό  όποιος  έλεγε:  «Άπό  τότε  που  όδη- 
μιουργήθη  ό  κόσυ,ος,  αί  άόροτοι  Ιδιότητες  τοΰ  θεού  βλέ¬ 
πονται  καθαρά».” 

€  Τί  λέγεις,  Ανθρωπε,  Αφού  είδες  τόν  ούρανόν,  θαυ¬ 
μάζεις  τήν  ώραιΑττγτα  αύτοϋ,  τήν  ποικιλίαν  τών  Αστέρων, 
τήν  ύπερβολικήν  λαμποότητα;  Μή  σταματτ^ις  μέχρις  αύτοΰ, 
Αλλά  νά  άνατείνρς  τήν  σκέψιν  σου  πρός  τάν  δημιουργόν 
αύτών.  Σέ  έκπλήσσ«ι  πάλιν  τό  φως  τοΰ  ήλίου  καί  Αταν 
βλέπρς  δτι  ή  χρησιμότης  του  εΤναι  μεγάλη,  θαυμάζεις  λ1- 
τάν  καί  βταν  πάλιν  δλέπης  τάς  Ακτίνας  του  νά  φωτίζον* 
τό  πρόσωπόν  σου,  θαυμάζεις  τήν  ώραιότητα  του  στοιχείου 
τούτου;  Άλλ*  ούτε  μέχρις  έδώ  νά  οταματήορς.  Σκέψου, 
δτι,  έάν  τό  δημιούργημα  είναι  τόσον  θαυμαστόν  καί  παρά- 
,δοζον  καί  ύπερβαίνει  κάθε  άνβρωπίνην  σκέψιν,  είναι  δυνα¬ 
τόν  ποτέ  νά  Εϊνοι  μικρας  Αξίας  έκεϊνος,  ό  όποιος  μέ  ένα 
μόνον  λόγον  του  καί  ΐντολήν  έδημιούργησεν  αύτό; 
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ϊ>  Τό  ίδιον  πράγμα  (Φλογίσου  καί  διά  τήν  γήν.  *0- 
τον  βλέπης  αύτήν  νά’διοκοσμήται .  μέ  άνθη  ώσάν  φόρεμα 
κεντημένον  μέ  ποικίλα  χρώματα,  ένψ  καθ’  ίλην  τήν  Εκτίτ- 
σιν  αύτής  Απλώνεται  ή  βΧάστηοις  των  φυτών,  μή  σχι- 
φθής,  δτι  αύτά  γεννώνται  μέ  τήν  δύναμιν  τής  γής,  ούτε 
μέ  τήν  έπίδροοσιν  τοΟ  ήλίου  ή  τής  σελήνης.  Άλλά  μέ  εύ- 
λάδειαν  ώναλογίσου,  δτι  καί  πρό  τής  δημιουργίας  αύτών 
εΤττεν  μόνον  «νά  βλαστήση  ή  γή  χλωρόν  χόρτον»  καί  εύ- 
■θύς  δλη  ή  Επιφάνεια  τής  νής  έγινε  λαμπρά. 

Έάν  Καθημερινώς  αύτά  άναχινώμευ  είς  τόν  νοΰν  μας 
καί  οί  ίδιοι  θά  εϊμεθα  εύλαβείς  Ε  καί  εϊς  τόν  Κύριον  θά 
άναπέμψωμεν  τήν  πρέπουσαν  ή  ύρθότερον  τήν  κοττά  τήν 
δύναμίν  μας  δοξολογίαν,  Καί  θά  δοξάσωμεν  αύτόν  όχι 
μόνον  δι’  αυτό,  άλλά  καί  διά  τής  άρίστης  συμπεριφοράς 
μας,  έάν  δέν  ύποπέσωμεν  πάλιν  είς  τά  αύτά  Αμαρτήματα, 
Άλλά  έάν  άποψασυστικώς  άπωθήσωμεν  τούς  πειρασμούς 
τού  διαβόλου,  μετά  τούτα  μέ  τήν  προσοχήν,  τό  πολύ  Εν¬ 
διαφέρον  καί  τήν  συνεχή  έξομολόγησιν  θά  άποσπάσωμεν 
τήν  εδν  οιαν  τοΟ  θεού.  .Αρκετόν  είναι  διά  τόν  θεόν  λόγ<μ 
τής  μεγάλης  του  άγάττης  νά  άπσμοκρυνθώμεν  μόνον  άπό 
τήν  κίκίαν.  4ί  Α  Διότι,  έάν  προτιμήσωμεν  αύτό,  μέ  εύκο  - 
λίαν  θά  κΛηιθώμεν  πρός  τήν  όκτίλεσιν  άγαθών  Εργων.  Μή 
λοιπόν,  σάς  παρακαλώ,  Ιμφαυισθή  κανείς  ε!ς  τούς  Ιππο¬ 
δρόμους,  οδτε  νά  σπστταλρ  κανείς  τόν  χρόνον  εις  άσκόπους 
συγκεντρώσεις.  "Ας  μή  έτηδίδεται  κανείς  εϊς  τούς  κύβους 
{  =  τάβλι)  καί  εϊς  τήν  κραυγήν,  ή  άποία  προέρχεται  «άπό  Ε¬ 
κεί  καί  είς  τάς  λοιπάς  αίαχράς  ένεργείας,  Ποία  ή  ωφέλεια 
τής  νηστείας,  είπέ  μου,  όταν  διέρχεσαι  μίν  τήν  ήμέραν  νη- 
στεύων,  παραδίδεσαι  δέ  εϊς  τους  κύβους  καί  είς  τάς  Επι¬ 
βλαβείς  φλυαρίας  καί  σπαταλ$ς  πολλάκις  δλην  τήν  ήμέ- 
ρο»  είς  έπιορκίας  κού  βλασφημίας;  Σάς  παρακαλώ,  δς  μή 
εϊμεθα  τόσον  άμελεϊς  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  άλλά  διαρκώς 
ή  συζήτησις  νά  στρέφεται  μάλλον  πρός  τά  πνευματικά  μας 
ζητήματα.  Β  Έχων  κανείς  τήν  Αγίαν  Γ ραφήν  άνά  χείρος 
καί  άφοϋ  προσκαλέση  τόν  συνάνθρωπόν  του,  άς  βιαποτίζη 
μέ  τούς  θείους  λόγους  ^αί  τόν  ίδικόυ  του  νοΰν  καί  τόν  νούν 
αύτών,  οΐ  όποιοι  τόν  συναναστρέφονται.  Τοιουτοτρόπως 
θά  ήμπορέσωμεν,  νά  άποφύγωμεν  τάς  παγίδας  τού  δια¬ 
βόλου  καί  νά  άποκομίσωμεν  άπό  τήν  νηστείαν  μεγάλα  ώ- 
Υαθά  καί  θά  άττολαύσωμεν  τήν  άγάπην  τοϋ  θεού  διά  τής 
χάριτος  καί  εύσπλαγχνίας  πού  Μονογενούς  ΑύτοΟ  ΥΙοΟ 
μετά  τοΟ  '  Οποίου  καί  ©Ις  τάν  Πατέρα  καί  είς  τό  "Αγιον 
Πνεύμα  άνήκει  δόξα,  δύναμις  καί  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε 
καί  ©Γς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Γένοιτο, 


ΟΜΙΛΙΑ  ΕΒΔΟΜΗ 


Ο  ΚΑΙ  ΕΙΠΕ*  0  βΚΟΪ'  ΝΑ  Ε3ΑΙΆΓΟΪΝ  ΤΑ  ΓΙΑ'ΓΑ  ΕΡΠΕΤΑ  ΖώλΤΛ 
ΚΑΙ  ΠΤΗΝΑ  ΠΟΓ  ΗΑ  [ΠίΤΟΓΝ  ΕΠΑΝΒ  ΑΠΟ  ΤΗΚ  ΓΗΝ  ΠΡΟΣ  ΤΟΝ 
ΠΟΛΟΝ  ΤΟΓ  ΟΓΡΑΚΟΤ,  ΚΑΙ  ΕΓΙΝΕΝ  ΕΤΣΙ.  Οί  ΕΑΗΜΙΟΓΡίΉΣΕΝ  0 
ΠΕΟΣ  ΤΑ  ΜΕΓΑΛΑ  ΦΑΡΣΑ  1ΪΑΙ  ΚΑΗΕ  Ζ8Ν  ΒΡΙΙΒΤΟΝ  ΤΟ  ΟΠΟΙΟΝ 
ΙΙΑ1ΉΓΑΓΕ  ΤΟ  ΤΑίίΡ  ΣΠΙΦβΝϋΖ  ΠΡΟΣ  ΤΟ  ΓΕΝΟΣ  ΤΟΓ  (Γέν.  1,  20). 


1.  Έτταρκώς  χθές  έπετιμήσαμεν  έκείνσυς,  οί  όποιοι  έ- 
σττευσοχυ  είς  τάς  Ιπποδρομίας,  καί  έπαρουσιάοαιμεν  είς  αύ- 
τούς  τό  μέγεθος  τής  βλάβης,  τήν  όποίαν  ύπέστησαν  καί 
δτι  τόν  πνευματικόν  πλούτον,  τόν  άποΤον  συυέλεξαν  άπό 
τήν  νηστείαν  διά  μιας  διεακόρτπσαν  1>  καί  περί  έπεσαν  άπό 
τήν  μεγάλην  περιουσίαν  άπστόμως  είς  τήν  έσχάτην  πτω- 
χείαν. 

’Βμπρός  λοιπόν  σήμερον  άς  χρησμοποιήσωμεν  εύλη- 
πτότερον  φάρμακον  καί  όπως  τά  μέλη  τοϋ  σώματός  μας, 
τοιουτοτρόπως  θά  έπιδέσωμεν '  τά  τραύματα  τής  ψυχής 
των.  Διότι  καί  χθές  έχρησιμοποιήσαμεν  δραστικώτερα  φάρ¬ 
μακα  δχι  άπλώς  διά  νά  στενοχωρήσωμεν  τούς  άοίθενεϊς  καί 
νά  αϋξήοωμεν  τόν  πόνον,  άλλά  διά  νά  ήμπορέσωμεν  μέ 
τήν  αύστηρότητα  νά  έγγίσωμεν  τήν  πληγήν,  Διότι  κοί  οί 
Ιατροί  καί  ο!  ποττέρες  ϋτσι  συνηθίζουν  νά  κάμνουν.  ΟΙ  μέν 
Ιατροί  χρησμεπτοιοϋν  άρχικώς  δραστικώτερα  φάρμακα  καί 
δταν  άνοίξη  ή  πληγή,  τότε  προσκομίζουν  φάρμακα,  τά  ό- 
ποΤα  δύνανται  νά  άπα λύνουν  τόν  πόνον.  Ε  ΟΙ  δέ  πατέρες, 
βταν  ίδουν  τά  τέκνα  των  νά  ώτακτοΟν,  χρησιμοποιούν  άρ¬ 
χικώς  σφοδράς  έπιπλήξεις,  κατόπιν  δμως  συμβουλάς  καί 
παρακλήσεις.  Καθ’  δμοιον  λοιπόν  τρόπον  καί  ήμείς.  Έάν 
χθές  έχρησίμοποιήοαμεν  αύστηροτέραν  γλώσσαν,  στ'ϊμερον 
θά  κάμωμεν  τήν  συζήτησιν  περισσότερον  φιλικήν,  ώσάν  νά 
πρόκειται  νά  θεραπεύσωμεν  μέλη  τού  σώματός  μας. 

49  Α  Διότι,  δπως  ή  ίδική  σας  πρόοδος  μάς  δημιουργεί 
περισσότερον  θάρρος  καί  πνευματικός  μας  πλούτος  είναι 
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νά  σάς  βλέπωμεν  νά  προκύπτετε  είς  τήν  πνευματικήν  ζω¬ 
ήν  καί  ν»ά  διαπρέπετΐ  είς  τήν  άρετήν  κα!  νά  άπομσκρύνε- 
σθε  άπό  Κείνους,  οΐ  όποιοι  «Τναι  δυνατόν  νά  σάς  βλάψουν, 
Ετσι  κα!  δταν  σας  βλέπωμεν  νά  καταβάλλεσθε  καί  νά  ώπο- 
κύπτετε  είς  τάς  άπάτας  τοϋ  διαβόλου,  βαθέως  λυπούμεθα 
καί  θά  Ελεγον,  δτι  κάποια  Εντροπή  καταλαμβάνει  τήν  ψυ¬ 
χήν  μας,  διότι  κατά  τόν  θειον  Παύλον  «τώρα  πράγματι  ζώ- 
μεν,  Εάν  σείς  στέκεσθε  σταθεροί  καί  Ακλόνητοι  είς  τόν  Κύ¬ 
ριον».1 

Ός  τέλειοι  λοιπόν  κα!  πλήρεις  συνέσεως  Ανθρωποι  λη¬ 
σμονείτε  τό  παρελθόν  καί  Ενβιαφέρεσθε  διά  τό  μέλλον  καί 
τάς  συμφωνίας,  Β  τάς  όποίας  έκάμετε  μέ  τόν  Χριστόν, 
Αφόΰ  Ενθύμηβήττε,  διαφυλάσσετε  αύτάς  σταθερώς,  άφού  μέ 
συνετήν  σχεψιν  Αποκλείσετε  κάθε  είσοδον  είς  τά  σχέδια 
του  διαβόλου.  Μετά  τούτα  μέ  τό  Ενδιαφέρον  σας  νά  άπο- 
πλύνετε  τόν  ρύπον,  6  όποιος  λόγψ  ραθυμίας  ΕπεσωρεύΘη 
Επάνω  σας,  μέ  τό  νά  ύπερισχύσετε  τών  άσκόπων  καί  κατα¬ 
στρεπτικών  συνηθειών  καί  νά  σκεφθητε,  δτι  τό  φοβερόν 
δέν  εΤναι  μόνον  τούτο,  δτι  δηλαδή  οί  συχνάζοντες  έκεϊ  Επι¬ 
σωρεύουν  μεγάλη ν  βλάβην  είς  τους  έ αυτούς  των,  άλλά  δτι 
γίνονται  Αφορμή  σκσνδαλισμοϋ  κα!  είς  πολλούς  Αλλους. 

Διότι,  δταν  ϊδουν  οί  Έλληνες  καί  Ιουδαίοι  Εκείνον,  ό 
όποιος  καθημερινώς  προσέρχεται  είς  τόν  ναόν  καί  Ακούει 
συνεχώς  τά  κηρύγματα,  €  νά  Εμφανίζεται  Εκεί  διά  μιας  καί 
νά  συμφύρεται  μέ  αύτούς,  πώς  δέν  θά  νομίσουν  ψευδείς 
τάς  πεποιθήσεις  υας  καί  δέν  Θά  έχουν  δι’  δλους  τούς  Απα- 
δόύς  μας  τήν  αυτήν  γνώμην;  ΤΗ  δέν  άκούεις  τόν  θειον 
Παύλον,  ό  όποιος  με  καθαρών  τήν  φωνήν  παραινεί  καί  συμ¬ 
βουλεύει  «μή  γίνεσθε  αιτία  πτώσεως  (είς  κανένα)».* 

Έπειτα  διά  νά  μή  νομίσης,  δτι  συμβουλεύει  μόνον 
τούς  ίδικούε  μας  χα]  όσους  έχουν  ταχθή  μαζί  μας,  προσέ¬ 
θεσε  «καί  είς  τούς  Ιουδαίους  καί  είς  τούς  "Ελληνας»  καί 
κατόπιν  Εξηκολούθησε  «καί  είς  τήν  ’έκκλησίαν  τού  θεού». 
Έτσι  λοιπόν  δέν  ζημιώνει  ούτε  βλάπτει  τήν  θρησκείαν 
μας,  καθώς  καί  είς  τούς  άπιστους  δέν  παρέχει  καμμίαν  Α¬ 
φορμήν,  "Οταν  λοιπόν  Γδουν  μερικούς  άπό  ήμας  Π  νά  δια- 
πρέπουν  είς  Αρετήν  καί  νά  περιφρονούν  τάς  κοσμικάς  Φρον¬ 
τίδας,  άλλοι  μέυ  Εξ  <*>τών  εύθύς  βαθέως  λυπούνται,  άλλοι 


δέ  θαυμάζουν  καί  Εκπλήσσονται,  διότι  ένψ  είναι  τής  <*ύτής 
μέ  Εκείνους  φύσεως,  όμως  δέν  μετέχουν  έξ  ίσου  αυτής, 

Άναμφιβόλως,  όταν  άντιληφθοΰν  κάποιαν  μικρόν  Αμέ¬ 
λειαν  εύθύς  Ακονίζουν  τήν  γλώσσαν  έν^πίον  όλων  συγ¬ 
χρόνως  καί  έξ  αιτίας  τής  άμελείας_  ένός  τό  σύνολον  τών 
Χριστιανών  κρίνεται.  Καα  δέν  Αρκοΰνται  είς  αότό,  Αλλ’  ά- 
μέσως  Εναντίαν  τών  Εαυτών  των  στρεφόμενοι  τολμούν  νά 
βλασφημοΰν,  Εξ  σίτίας  τής  άμελείας  τών  δούλων,  Ε  τόν 
κοινόν  Κύριον  καί  νομίζουν  δτι  ή  Αμέλεια  τών  άλλων  συγ¬ 
καλύπτει  τήν  πλάνην  των. 

2.  “Ότι  όμως  τούτο  είναι  μέγιστος  κίνδυνος  είς  Εκεί¬ 
νους,  οί  όποιοι  δίδουν  είς  αύτούς  Αφορμήν  βλασφημίας,  άς 
άκούσωμεν  τόν  προφήτην,  ό  όποιος  τονίζει  κα!  λέγει  έκ  μέ¬ 
ρος  τού  θεού:  «Άλλοίμονον  είς  σάς,  διότι  Εξ  αιτίας  σας 
τό  όνομά  μου  δλασφημείται  μεταξύ  τών  Εθνών».*  Είναι  φο¬ 
βερός  ό  λόγος  καί  γεμάτος  φρίκη.  Διότι  τό  άλλοίμονον 
αύτό  είναι  ωσάν  νά  θρηνή  Εκείνους,  50  Α  ο(  όποιοι  πρόκει¬ 
ται  νά  Ελθουν  είς  τήν  κόλασιν,  ή  δποίσ  δέν  Εξιλεώνεται. 
"Οπως  Ακριβώς  είναι  τόσον  μεγάλη  ή  ποινή  δι'  Εκείνους, 
οΐ  όποιοι  λόγω  τής  άμελείας  των  παρέχουν  αίτίαν  βλα¬ 
σφημίας,  τοιουτοτρόπως  πάλιν  Ετοιμάζονται  Αναρίθμητοι 
στέφανοι  δι’  Εκείνους,  οΐ  όποίοι  Ενδιαφέροντα ι  διά  τήν  άρε- 
τήν.  Τό  αύτό  πράγμα  διδάσκων  ό  Χριστός  Ελεγε:  «"Ας 
λάμψη  τό  φως  σας  Εμπρός  είς  τούς  άνθρώπους  διά  νά  ί- 
ίουν  τά  καλά  σας  Εργα  κα!  δοξάσουν  τόν  Πατέρα  σας  τόν 
ούράνιον».4  Διότι  καθ’  δν  τρόπον  Εκείνοι  σκανδαλίζονται 
Από  τήν  άμέλειαν  μερικών  καί  όκσνίζουν  τήν  γλώσσαν  των 
Εναντίον  τσΟ  Κυρίου  μας,  τοιουτοτρόπως,  λέγει,  δταν  ζήτε 
Εναρέτως  καί  σάς  βλέπουν  οΐ  εΐδωλολάτραι,  δέν  άρκοΰνται 
μόνον  είς  τόν  Επαινόν  σας,  Β  Αλλά,  βταν  βλΕπουν  τά  Εργα 
σας  νά  λάμπουν  καί  νά  φωτίζουν  τά  πρόσωπά  σας,  παρα¬ 
κινούνται  είς  δοξολογίαν  τού  ούρανίαυ  ιΠατρός  σας. 

•Καί  δταν  οί  είδωλολάτραι  δοξάζουν  τόν  θεόν,  πάλιν 
αύξάνει  ή  Αμοιβή  σας  καί  διά  τήν  δοξολογίαν,  τήν  όποίαν 
κάμνουν  Εκείνοι,  ^σάς  χαρίζει  ό  Κύριος  άφόονα  Αγαθά.  Δ'~ 
ότι,  λέγει,  ««Εκείνους,  οί  όποιοι  μέ  δοξάζουν  6ό  τούς  δοξά¬ 
σω».6  Τά  πάντα  λοιπόν  άς  κάμνωμεν,  Αγαπητοί  μου,  ώστε 
νά  δοξάζεται  ό  Κύριός  μας  καί  ε!ς  ούδένα  νά  παρέχωμεν 
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άφορμήν  σκαυδαλιομοΰ.  Τούτο  συνεχώς  μάς  διδάσκει  ό  δι¬ 
δάσκαλος  τής  οίκομμένης,  ό  όποϊος  λέγει  «Εάν  φαγητόν 
κάνη  τόν  Αδελφόν  μου  νά  πέση,  δέν  θά  φάγω  κρέας  ποτέ».0 
Ο  Καί  άλλου  πάλιν  λέγει,  «άμαρτάνονχες  6έ  μέ  αύτάν  τόν 
τρόπον  είς  τούς  ιάδελφούς  καί  πληγώνοντας  τήν  συΜείΰη- 
σ(ν  των  πού  είναι  άδύνοπη,  Αμαρτάνετε  ρίς  τόν  Χριστόν».6 7 
Ή  Απειλή  εΤνσι  τρομερή  καί  συνεπάγεται  μεγάλη  ιςατά- 
κρισιν.  *- 

Μή  νομίσης,  λέγε  μ  δτι  ή  βλάβη  δά  περιορκτθή  μόνον 
είς  αότόν.  Άντ ανακ λμ  είς  τόν  ίξμον  τόν  Χριστόν,  6  όποιος 
Εξ  αίτίας  Εκείνου  Εοταυρώθη.  Έάν  λοιπόν  ό  Κύριός  σου 
δέν  ήρνήθη  υά  αταυρωθή  δι’  Εκείνον,  σύ  δίν  Εχεις  τήν  ύπο- 
μονήγ  νά  κώμης  τά  πάντα,  ώστε  νά  μή  παρέχης  είς  αύτόν 
άφορμήν  νά  πέόη;  Καί  θά  ίΟρης  παντού  τόν  Χριστόν  νά 
συμβουλεύη  αότά  είς  τούς  μαθητάς.  Ο  Τούτο  είναι,  πού 
συγκροτεί  τήν  ζωήν  μας.  Διά  τούτο  άλλου  πάλιν  Εγραφε: 
«Άς  μή  φροντΙζη  ό  καθένας  μόνον  διά  τά  δικά  του  συμ¬ 
φέροντα,  άλλά  καί  διά  τά  συμφέροντα  των  άλλων».8 9  Καί 
άλλού  πάλιν,  λέγει,  «όλα  μοΰ  Επιτρέπονται  (νά  πράττω) , 
άλλά  όλα  δέν  συμφέρουν».8 

Είδες  άπαστολικήν  σοφίαν;  Άν  καί  μού  είναι  δυνα¬ 
τόν,  λέγει,  νά  κάμω  κάτι,  χωρίς  νά  μέ  βλάτπτη,  άλλά  Επει¬ 
δή  δέν  συντελεί  είς  τήν  πρόοδον  τού  άλλου,  δέν  θά  άνε- 
χθώ  νά  τό  πράξω.  Εϊδες  στοργικήν  ψυχήν  καί  πώς  διόλου 
δέν  άποβλέπει  είς  τό  συμφέρον  της,  άλλά  δι’  δλων  των  Ερ¬ 
γων  ότποδεικνύει,  ότι  μεγίστη  άρετή  είναα  νά  ένδιαφέρεται 
κανείς  πολύ  διά  τήν  πρόοδον  τού  πλησίον;  Ε 

νΕχοντες  λοιπόν  ύπ’  δψιν  όλα  αύτά,  δς  προσέχωμεν, 
παρακαλώ,  καί  άς  μένωμεν  μακράν  Εκείνων,  οΐ  όποιοι  Εχουν 
τήν  δύνβμιν  νά  βλάπτουν  τόν  πλούτον  τής  άρετής  μας, 
καί  ποτέ  νά  μή  κάμωμεν  κάτι,  τό  όποιον  προξενεί  κάποιαν 
ζημίαν  ^είς  τόν  πλησίον  μας.  Διότι  τοΰτο  καί  τό  άμάρτημα 
καθιστρ  μεγαλύτερον  καί  τήν.  τιμωρίαν  σοβαρόν.  Ακόμη 
ποτέ  νά  ρή  περιφρονώμεν  κίΛένα,  ούτε  νά  Εκστομίζω  μεν 
τά  ψυχρά  Εκείνα  λόγια,  τί  .μέ  Ενδιαφέρει,  Εάν  διά  τόν  τάδε 
αυτό  γίνεται  αϊτία  νά  πέση;  ΕΙπέ  μου,  τ[  λέγεις;  Τί  σέ  Εν¬ 
διαφέρει;  Διέταξεν  6  Χριστός,  51  Α  τόσον  πολύ  νά  λώμπη 
ή  ζωή  διά  των  Εργων  σου,  ώστε  βχι  μόνον  σύ  νά  θαυμάζε¬ 
σαι  άπό  Εκείνους,  οΐ  όποιοι  σέ  βλέπουν,  άλλά  καί  ό  Κό- 
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ριός  σου  νά  δοξάζεται».10  Καί  σύ,  Ενψ  κάμνειςτά  Αντίθετον 
καί  συντελείς,  Αντί  νά  άναπέμπωνται  πρό^  οΛτόν  δοξολο¬ 
γία  ι,  νά  προσάιπτωνται  βλασφημίαι,  καί  αυτό  περιφρσνεϊς; 
Καί  πού  είναι  ή  εόλόβεια  τής  ψΗνχής,  ή  όποίσ  γνωρίζει  καί 
έκτελεΐ  μέ  Ακρίβειαν  τούς  νόμους  τού  θεού; 

3.  Άλλά,  Εάν  προηγουμένως  παρασυρόμενος  κανείς 
άπό  τήν  κακήν  συνήθειαν  Ιλεγεν  αύτά,  τώρα  παροκαλώ, 
άφού  Εδέχθη  τάς  σύμβουλός  μας  νά  παύση  νά  λέγη  Απρε-, 
πεις  λόγους  καί  νά  ένδιαφέρετσι  νά  κάμνη  τά  πάντα  γενι¬ 
κώς  κατά  τοιούτον  τρόπον,  ύατε  οώτ?  άπό  τόν  άγρυπνον 
όφθαλμόν  τοΰ  Κυρίου  νά  Επιτιμαται  ούτε  άπό  τήν  συνεί- 
δησίν  του  νά  τύπτεται,  Β  οΰτε  Εκείνοι,  οΐ  όποιοι  παρακο¬ 
λουθούν  αότόν  νά  υποκινούνται  είς  βλασφημίας  κατά  τού 
Κυρίου.  Έάν  μέ  τόσην  άγρυπνον  μέριμναν  ρυθμίζωμεν  τήν 
ζωήν  μας,  θά  τύχωμεν  τής  μεγάλης  Αγάπης  τού  Κυρίου 
καί  θά  άποφύγωμεν  τάς  παγίδας  τοΰ  διαβόλου.  Διότι,  όταν 
μάς  Τδη  τόσον  διαυγείς  καί  άγρύπνους,  σκετττόμενος,  ότι 
Ανώφελα  Επιχειρεί,  έντροπιοσμένος  θά  άπομακρυνθή, 
Άλλά  άρκίτά  εΙοαγωγικώς  Ελέχθησαν.  Εμπρός  λοι¬ 
πόν,  άφού  έθέσαμεν  Ενώπιόν  σας,  δσα  προηγουμένως  Ανε- 

Ϊνύοθησαν,  Ας  παραθέσωμεν  πνευματικήν  τράπεζαν  καί 
ς  μάθωμεν  καί  σήμερον,  τί  θέλει  νά  μδς  διδάξη  ό  μακά¬ 
ριος  Μωυοής,  €  ή  μάλλον  τό  "Αγιον  ιΠνεΰμα  διά  τής  γλώσ- 
σης  σύτοϋ.  Τί  λοιπόν  λέγει;  «Νά  παρσγάγσυν  τά  υδατα 
ζώντα  Ερπετά  καί  πτηνά  νά  πετοΰν  ύπεράνω  τής  γης  πρός 
τόν  θόλον  του  ουρανού  καί  Εγινεν  Ετσι»." 

Πρόσεχε  τήν  φιλα<Λρωπ(αν  τού  Κορέου,  πώς  μέ  τάξιν 
καί  συνέπειαν  μας  διδάσκει  όλόκληρον  τήν  δημιουργίαν. 
Προηγουμένως  μάς  έδίόαξε,  πώς  διά  μόνοο  τού  λόγου  του 
Ικαμε  τήν  γήν  νά  καρποφορήση.  ^Επειτα,  άφού  Εδίδαξε 
τήν  δημιουργίαν  των  Ιδόο  φωστήρων,  προσέθεσε  καί  τήν 
ποικιλίαν  τών  άοτέρων,  διά  των  όποίων  περισσότερον  Ε- 
λάμπρυνε  τήν  ωραιότητα  τού  ούρανού.  Σήμερον  λοιπόν 
άνορφΕρεται,  είς  τά  δδατα  καί  μάς  δεικνύει,  1>  δτι  Εξήλθον 
Εξ  αύτών  Εμψυχα  όντα  μέ  τόν  λόγον  καί  τήν  Εντολήν  του. 
Νά  παραγάγουν,  λέγει,  τά  ύδατα  ζώντα  Ερπετά1  κα!  πτηνά 
νά  πετούν  ύπεράνω  *της  γης  πρός  τόν  βόλον  τού  ούρανοΟ. 
Ποιος  λόγοί»  είπέ  μου,  ήμπορεί  νά  φθώση  τό  ύψος  τού 
θαύματος,  ΠοΤα  γλώσσα  έπαρκεί  νά  Εξυμνήοη  τόν  Δημι¬ 
ουργόν;  Είπε  μόνον  νά  βλαστήση  ή  γή  καί  άμέσως  Εφε- 


10.  Μϊΐβ.  &,  1β. 

11.  Γ4ν.  1,  20. 
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ρεν  αότήν  είς  τόν  τοκετόν.  Χώρο  λέγει,  νά  παραγάγουν  τά 
ΰδατα.  Βλέπεις,  πόσον  κατάλληλο  είναι  τά  παρογγέλμα- 
τα;  "Εκεί  «νά  βλαστήση»,  έδώ,  «νά  παραγάγουν  τά  ύδς*Τα 
έρπετά  ζώντα».  Ε  Διότι  Απω ς  είς  τήν  γήν  είπε  μόνον,  νά 
δλαστήση,  καί  έδόθη  ποικιλία  καί  πολυμορφία  άνβέων,  χόρ¬ 
των  καί  σπερμάτων  καί  μέ  Ενα  λόγον  τά  πάντα  Εγινον, 
Ετσι  καί  έδώ  είπεν  «νά  παροεγάγουν  τά  ύδατα  έρπετά  ζών- 
τα  καί  τττηνά  νά  ΤΓίτούν  ύπεράνω  τής  γής  πρός  τόν  βόλον 
τοΰ  ούρανόϋ»  καί  Αμέσως  τόσα  πολλά  είδη  Ιχθύων  καί  τό¬ 
σον  μεγάλη  ποικιλία  πτηνών  όδημιουργεΐτο,  όσην  δέν  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  άπογ?ιθμήση  κανείς  οΰτε  μέ  τόν  λόγον.  Καί 
ήτο  6  λόγος  σύντομος  καί  ή  λέξις  μία,  τά  δέ  είδη  τών  ζώων 
διάφορα  κο!  ποικίλα.  52  Α 

^  Μή  παραξενεύεσαι,  άγαπητέ  μου,  διότι  ή  λέξις  ήτο 
του  θεού  καί  6  λόγος  του  έχάρισε  τήν  Οπαρξιν  είς  τά  δη¬ 
μιουργήματα.  Βλέπεις  λοιπόν,  πώς  δλσ  γενικώς  έκ  τοΰ  μη- 
δενός  φέρει  είς  τήν  ζωήν;  Είδες  μέ  πόσην  Ακρίβειαν  δδά- 
σκει;  Είδες  πόσην  μακροθυμ  [αν  έπιδεικνύει  πρός  τό  Ανθρώ¬ 
πινον  γένος;  ’Από  πού  ήτο  δυνατόν  νά  μάθωμεν  ήμείς  αύ- 
τά  μέ  τόσην  έκρίδειαν,  δτν  αύτός  λόγφ  τής  Απείρου  Αγά¬ 
πης  του  δέν  συγκατέβαινε  νά  δηδάξη  τούς  Ανθρώπους  διά 
τής  γλώσσης  τοΰ  προφήτου,  διά  νά  ήμποροΰμεν  νά  γυω- 
ρίζωμεν  καί  τήν  τάξιν  τών  δημιουργημάτων  καί  τήν  δύνα- 
μιυ  τοΟ  ΔημιουργοΟ  Β  καί  πώς  δ  λόγος  του  Εγινε  πράξις 
καί  πώς  ό  λόγος  του  έχάρισεν  είς  σύτά  ύτταρξιν  καί  ζωήν; 

4.  "Ομως  ύπάρχουν  μερικοί  άγνώμονες,  οΙ  όποιοι  παρά 
τήγ  τόσον  σαφή  διδασκαλίαν  προσπαθούν  νά  μή  πείθον¬ 
ται  καί  νά  μή  παροδέχωνται,  ότι  δσα  βλέπομεν,  έχουν  Δη 
μιουργόν.  Καί  άλλοι  μέν  Ισχυρίζονται,  άτι  αύτά  έδημιουρ- 
γήθησαν  μόνα  των,  άλλοι  δέ  στι  έχουν  γίνει  άπό  προύπάρ- 
χουσαν  ύλην.  Πρόσεχε  πόσον  μεγάλη  είναι  ή  άπάτη  τοΰ 
δια  δόλου  καί  πώς  ^χρησιμοποίησε  τήν  εύκολοττιστίαν  έκε(- 
νων,  ο|  όποιοι  ύπηρ-ετούν  τήν  πλάνην.  Διά  τούτο  ό  μοκά- 
ριος  Μωόσής  μέ  τόσην  μεγάλην  άκρίδειαν  μάς  διδάσκει, 
φωτιζόμενος  άπό  τό  ’Άγιον  Πνεύμα,  νά  μή  ύπσστώμεν  τό 
Ιδιον  πάθημα  υέ  σύτούς,  €  άλλά  νά  δυνάμεθα  νά  γνωρί- 
ζωμευ  μέ  σαφήνειαν  καί  τήν  διαδοχικήν  σειράν  τών  δημι- 
ουργημάτων  τοΰ  θεού  καί  πώς  τό  κσθέν«  έδημιουργήθη. 

Διότι,  έάν  ό  θεός  ωδήγει  τυχοίως  τήν  γλώσσαν  τού 
προφήτου  χωρίς  νά  έύδιαφέρεται  διά  τήν  σωτηρίαν  μας, 
άρκετόν  ήτο  νά  Ηπη,  ότι  έ6ημκύργησεν  6  θεός  τόν  σύρα- 
νόν  καί  τήν  γήν  καί  τήν  θάλασσαν  καί  τά  ζφα,  χωρίς  νά 
θέση  τήν  τάξιν  τών  ήμερων,  ούτε  νά  όρίση  τί  ίγινε  πρώ¬ 


τον  καί  τί  δεύτεοσν. 

Διά  νά  μή  βφήση  καμμίαν  πρόφασιν  δικαιολογίας  ε[ς 
τούς  άπιστο  Οντας,  μέ  τόσην  ^σαφήνειαν  προβαίνει  είς  τόν 
διαχωρισμόν  τών  στοιχείων  τής  φύσεως  καί  τήν  τάξιν  τών 
δημιουργημάτων  καί  τήν  άρίθμησιν  τών  ήμίρών.  Καί  όλα 
μέ  πολλήν  μσκροθυμίαν  μάς  διδάσκει,  διά  νά  μή  προσέχω- 
μεν  πλέον,  άφοϋ  μάθωμεν  δλην  τήν  άλήθεισν,  είς  τήν  πλά¬ 
νην  Εκείνων,  I)  οΐ  όποιοι  λέγουν  τά  πάντα  στηριςάμενοι  είς 
προσωπικός  των  Αντιλήψεις,  άλλά  νά  δυνάμεθα  νά  γνωρί- 
ζωμεν  τήν  Ανέκφραστον  δύναμιν  τού  πλάστου  μας.  Καί  Ε- 
γίνε,  λέγει,  όπως  είπε.  Είπε  «νά  παραγάγουν  τά  ύδατα 
Ερπετά  ζώντα  καί  πτηνά  νά  πττοϋυ  όπιρανω  τής  γης  πρός 
τόν  δόλον  τού  ούρανοΰ»  καί  ύπήκουσεν  ή  φύσις  καί  έξετε- 
λέσβη  ή  ένπολή.  Καί  Εγινε,  λέγει,  Ετσι,  δπως  προσέταξεν 
ό  Κμριος.  «Καί  έδημιούργησεν  6  θεός  τά  μεγάλα  θαλάσ¬ 
σια  ψάρια  καί  κάθε  ζών  έρπετόν  τό  όποιον  παρήγσγε  τό 
ύδωρ  συμφώνως  πρός  τό  γένος  του  καί  κάθε  πτηνόν  κατά 
τό  γένος  του.  Ε  Είδε  δέ  ό  θεός,  ότι  ήσαν  ωραία  καί  εύλό- 
γησεν  αύτά  6  θεάς  λέγων,  αύξάνεσθε  καί  πληβύυεσβε  καί 
πληρώσατε  τά  δδατοο  τών  θαλασσών  καί  τά  πτηνά  νά  πλη- 
θύνωνται  έπί  τής  γής*.13 

Βλέπε  πάλιν  ίδώ,  πόσον  μεγάλη  είναι  ή  σοφία  τού 
Πνεύματος..  ’Αφου  δηλαδή  είπεν  ό  μ<*άριος  Μωυςτής,  δτι 
Ιγινεν  Ετσι,  παραθάτων  χωριστά  Εκαστον  στοιχχϊον  τής 
φύσεως,  μάς  διδάσκει  λέγων:  «Καί  ίδημιούργησεν  ό  θεός 
τά  μεγάλα  θαλάσσια  ψάρια  καί  κάθε  ζών  έρπετόν  τό  όποι¬ 
ον  παρήγαγε  τό  ύδωρ  καί  κάθε  πτηγόν  συμφώνως  πρός  τό 
ιΐδός  του-  καί  εΤδεν  ό  θεός  δτι  ήσαν  ώρ<*α».  53  Α  ’£δώ  πά¬ 
λιν  καταστέλλει  τήν  τόλμην  Εκείνων,  οι  Αποίοι  όμιλούν  διά 
τά  πάντα  άπερισκέπτως.  Διά  νά  μή  δύναται  κοινείς  νά  έ- 
ρωτςί,  διά  ποιον  σκοπόν  έγινΕ»  τά  κήτη  χαΙ  είς  τί  μάς  χρη¬ 
σιμεύουν  καί  ποία  ή  ώφέλευα  άπό  την  δημιουργίαν  αυτών, 
δι'  αύτό,  άφοΰ  εΓπεν  «έδημιούργησεν  ό  θεός  τά  μεγάλα  θα¬ 
λάσσια  ψάρια  καί  κάθε  ζών  έρπετόν  καί  τά  πτηνά,  άμέσως 
προσέθεσε:  «Καί  εΤδεν  ό  θεός,  δτ«  ήτο  ώραΐον». 

Μή  λοιπόν  προσπαβής,  λίγει,  σύ,  έπειδή  άγνοεΐς  τόν 
σκοπόν  τών  δημιουργημάτων,  νά  κατηγορης  αυτά.  "Η¬ 
χούσες  τόν  Κύριον  νά  άποφσίνεται  καί  νά  λέγη,  δτι  είναι 
ώραϊα.  Καί  πώς  σύ  Εχεις  τήν  άφροσύνην  \ά  τολμρς  νά  λέ- 
ΥΠς.  δ'ό  ποιον  σκσιτόν  Εχουν  γίνει;  Β  Καί  πώς  διαβάλλεις 
ώς  περιττήν  τήν  δημιουργίαν  αύτών;  "Αν  είσαι  συνετός. 


12.  Γέν.  1,  21 -Μ. 
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θά  ήμπορέσης  έξ  αύτών  τών  δημιουργημάτων  νά  άντιλη- 
ψβής  καλώς  καί  τήν  δύναμρν  καί  τήν  Ανέκφραστου  φιλάν* 
θρωπίαν  του  θεού. 

Τήν  μέν  δύναμιν  θά  άντιληφθής,  διάτι  έκαμε  νά  πα- 
ραχθοΰν  Από  τά  ύδατα  τόσα  είδη  Ιχθύων  μέ  τάν  λόγον  καί 
τ^ν  έντολήν'  τήν  δέ  φιλανθρωπίαν,  διότι  μετά  τήν  δημι¬ 
ουργίαν  των  τούς  παραχώρησε  χωριστόν  τόπον  διαμονής 
καί  τήν  άπήρσντον  θάλασσαν  κατέστησε  δοβσίλεισν  αύτών, 
ώστε  κανένα  νά  μή  δύναντ  αι  νά  βλάπτουν,  Αλλά  νά  ζούν 
μέσα  εΙς  τά  ύδατα  καί  μέ  τήν  θέαν  των  νά  δΔάσκουν  τήν 
άφθαστον  δύναμίν  τοΰ  Δημυουργου,  χωρίς  ποτέ  νά  ένο- 
χλοΰν  τούς  Ανθρώπους.  Ο 

"Η  νομίζεις,  δτι  εΤναι  όλίγον  νά  παρέχεται  είς  τούς 
Ανθρώπους  διπλή  ώφέλεια  έξ  αύτών;  Διότι  καί  είς  τήν  γνώ- 
σιν  τού  Θεού  όδηγεΐ  έκείνους,  οί  όποιοι  έπιθυμοϋν  νά  είναι 
συνετοί  καί  πρόκα λεϊ  έκπληξιν  τό  μέγεθος  τής  φιλανθρω¬ 
πίας  του,  διότι  άττήλλαξε  τούς  Ανθρώπους  άπό  τήν  κατα¬ 
στρεπτικήν  έπΙδρασίν  τών  θαλασσ.ίων  δντων.  Καί  δέν  έ- 
ουν  δημιουργηθή  βεβαίως  όλα  γενκώς  τά  όντα  χάριν 
μών  τών  Ανθρώπων,  άλλά  λόγψ  τής  καλωσιλτης  τού  ΘεοΟ, 
ίγιναν  Λλλα  μέν  ττρός  έξυπηρέτησιν  τών  Αναγκών, τοΰ  Αν¬ 
θρώπου,  άλλα  δέ  διά  νά  προβάλλεται  ή  δυναμις  τοΰ  Δη¬ 
μιουργού. 

“Όταν  λοιπόν  άκούης,  ότι  «εΤ&εν  δ  Θεός  δτι  ή  το  ώραΐ- 
ον»  μή  τολμςς  πλέον  νά  άντιλέγης  είς  τήν  Αγίαν  Γρα¬ 
φήν,  Ο  ούτε  μέ  περιέργειαν  νά  έξετάζης  καί  ποικιλοτρό- 
πως  νά  προσπαθής  νώ  έρμηνεύσης  τάν  κόσμον  καί  νά  λέ- 
γης,  διατί  έγινε  τούτο  καί  διατί  έγινε  τό  άλλο.  Καί  εύλό- 
γησεν  αύ τά  δ  θεός,  λέγει,  καί  εΤπεν  «νά  αύξάνεοθε  καί  νά 
πληθύνεσθε  καί  νά  γεμίσετε  τά  ύδατα  τών  θαλασσών  καί 
τά  πτηνά  νά  πληθόνωνται  έπάνω  είς  τήν  γην».13 

5.  Αύτή  είναι  ή  εύλογία,  νά  αύξηθοΰν  δηλφδή  αύτά  είς 
Αριθμόν.  Επειδή  λοιπόν,  ήσσν  έμψυχα  τά  δημιουργήματα 
ζφα  καί  ήθελεν  ή  Αναπαραγωγή  αυτών  νά  είναι  συνεχής, 
δι’  αύτό  προσέθεσε  «καί  εύλάγησεν  αύτά  ό  θεός  καί  εϊπενι 
Νά  αΟξάνεσθε  καί  νά  πληθύνεσθε».  Αύτός  λοιπόν  ό  λόγος 
^ιέχρι  τώρα  συγκροτεί  αύτά  καίτοι  παρήλιθε  τόσος  χρόνος 
Ε  οΟτε  &ν  είδος  έξ  αύτών  δέν  έχάθη.  Διότι  ή  εύλογία  τοΰ 
ΘεοΟ  καί  ή  έντολή,  ή  άποία  έλεγε  «νά  αύξάνεσθε  καί  νά 
πληθύνεσθε»  Ιχάρισεν  είς  αύτά  τήν  Οπαρξιν  καί  τήν  έπι- 


**  Είϊ  ΤΗΝ  ίΐΏΠΕϊΝ  ϊ' 

βίωσιν.  «Καί  ίγινεν,  εΐπεν,  βράδυ  καί  έγινε  πρωί,  ήμέρα 
πέμπτη»,  ^ 

Είδες,  πώς  μάς  έδίδαξεν  ή  Αγία  Γραφή  ποια  ζφαι  έδη- 
μιαυργήθησαν  κατά  τήν  πέμπτην  ήμέραν;  Περίμενε  όλίγον 
καί  θά  ϊδης  πάλιν  τήν  Αγάπην  του  Κυρίου  σου.  Δέν  δίή- 
γειρε  μόνον  τά  ύδατα  διά  τήν  γένεσιν  τών  Ιχθύων,  Αλλά 
διέταξε  ^  Α  πάλιν  καί  άπό  την  γήν  νά  προέλθουν  τά  ζφο 
τής  ξηρός.  Δέν  είναι  λοιπόν  άσκοπου,  νά  Ασχοληθώμεν  δι’ 
όλίγων  μέ  τάΔο^-ό  θεός  ^δημιούργησε  κατά  τήν  έκτην  ή* 
μέραν.  Καί  εΐπεν,  λέγει  ό  Μωϋοής,  ό  θεός:  «Νά  παρβγάγη 
ή  γή  ζώντας  όργανισμούς  συμφώνως  πρός  τό  γένος  των,  τε¬ 
τράποδα  καί  έρπετά  καί  τά  θηρία  τής  γής  κατά  τό  γένος 
των».14  Καί  έτσι  έγινε. 

Βλέπε,  δτι  ή  γή» παρέχει  κοΙ  πάλιν  διπλήν  καρποφο¬ 
ρίαν  καί  ύπηρετεϊ  τήν  όντολήν  τού  Κυρίου.  Τότε  μέν  άνέ- 
δωσεν  ή  γη  βλάστησιν  άπό  τούς  σπόρους  καί  τώρα  έμψυ¬ 
χα  ζφα,  τετράποδα,  έρπετά,  θηρία  καί  κτ^νη. 

Ιδού  έκεϊνο,  τό  όποιον  είπον  προηγουμένως  καί  τώ¬ 
ρα  άπο&ϊβκνύεται.  Δέν  έδημιούργησε  τά  πάντα  μόνον  διά 
τάς  άνάγκας  μας,  Β  άλλά  καί  πρός  ψυχικήν  ώφέλειαν,  ωο- 
τε  βλέποντες  τόν  άφθονου  πλούτον  τών  δημιουργημάτων 
του,  νά  ίκπλησσώμεθα  διά  τήν  δύνο^ιιν  τοΰ  δημιουργού 
καί  νά  γνωρίζωμεν,  δτι  δλα  αύτά  χάρις  είς  τήν  σοφίαν  καί 
τήν  Ανέκφραστου  φιλανθρωπίαν  τοΰ  θεού  έγιναν  πρός  τι¬ 
μήν  τού  Ανθρώπου,  ό  όποιος  έν  συνεχείς  6ά  δημιουργηθή, 

«Κοτί  έκαμε,  λέγει  ό  Μωύοής,  ό  θεός  τά  θηρία  τής  γής 
κατά  τό  γένος  των,  καί  είδεν  ό  θεός,  δτι  ήτο  ώραιον»” 
Ποϋ  είναι  τώρα  οΙ  τολμηροί,  οί  όποιοι  λέγουν,  διατί  ό  θεός 
Οίαμε  τά  θηρίο  καί  διατί  τά  Ερπετά;  €  *Ας  Ακούσουν  τήν 
θείαν  Γραφήν,  ή  όποια  λέγει:  «Καί  εΐδεν  6  θεός,  δτι  ήτο 
ώροιον», 

Είπέ  μου,  ό  ίδιος  6  θεός  έποινεΐ  τά  δημίουργήμα-πχ 
καί  ου  τολμςς  νά  κατηγορής;  Δέν  είναι  αύτά  μεγάλη  τρέλ- 
ε  ^λλωστε  ή  γή  μέσα  είς  τούς  σπόρους  καί  είς  τά  φυτά 
δέν  έδωσε  μόνον  δένδρα  καρποφόρα,  Αλλά  καί  άκαρπα,  όχι 
μόνον  Ανωφελή  χόρτα,  άλλά  καί  άγνωστα  είς  ήμας  παρά- 
γει  καί  πολλάκις  έπιβλαβή.  "Ομως  έξ  αιτίας  αότοΰ  κανείς 
δέν  τολμς  νά  κατηγορή  τά  δημιουργηθέντα.  Δέν  έγιναν 
άπλώς  καί  Ασκόπως.  Διότι,  άν  δέν  είχαν  γίνει  πρός  κάλυ- 
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ψιν  κάποιος  άνάγκης,  &έν  θά  άδέχοντο  τόν  έπαινον  του 
δημιουργού. 

’Αττό  τά  δένδρα  λοιπόν  ,μερκά  είναι  καρποφόρα  καί 
μερικό  Ακαρπα-  Ο  κ«1  τά  άκαρπα  δχι  όλιγώτερον  άπό  τά 
καρποφόρα  προσφέρουν  θαυμαστήν  έξυπηρέτησίν  τοΰ  Αν¬ 
θρώπου,  καθ’  δσον  συντελούν  είς  τήν  άνάποκκτίν  του.  Α¬ 
κόμη  καί  οΙκσδσμάς  κοτοοκίυόζομεν  μέ  αύτά  καί  πολλάς 
άλλας  άνάγχας  καλύπτομε*  πρός  άνεσίν  μας.  Γ ενικώς  τί¬ 
ποτε  δέν  ύπάρχει,  τό  όποιον  δέν  έχει  δημισυργτΊθή  διά  κά¬ 
ποιον  οκοπόν,  κοίτοι  ή  φόσις  τοΰ  άνθρώπου  δέν  έχει  τήν 
δύναμιν  νά  γνωρίζη  άκριβώς  τόν  προορισμόν  δλων.  “Οπως 
λοιπόν  διά  τά  δένδρα,  τοιουτοτρόπως  καί  διά  τά  ζ$κ»ι  άλ¬ 
λα  μέν  εϊνα,ι  κεπάλληλα  πρός  δκπραψήν  μας,  άλλα  δέπρός 
έξυπηρίτηοίν  μας.  Ε 

ιΚ<Λ  τά  διάφορα  είδη  τών  θηρίων  καί  των  έρπετών  μας 
παρέχουν  μεγάλην  ώφέλειβν.  Καί  άν  κανείς  Θέλη  μέ  σύνε- 
σιν  νά  έφτΑση,  διαπιστώνει  καί  τώρα,  πού  έχάσαμεν  τήν 
έπ’  σύτών  έξουσίσν,  λόγφ  της  παρακοής  τοΟ  πρωτοπλά¬ 
στου,  δτι  είναι  μεγάλη  ή  ωφέλεια,  πού  μάς  προσφέρουν. 
Καί  οί  ιατροί  έξ  αύτών  λαμβάνουν  καί  κατασκευάζουν  φάρ¬ 
μακα,  τά  όποΤα  συντελούν  εις  τήν  άποκατάστασιν  τής 
ύγείας  |υας.  55  Α  "Αλλωστε  ποια  ζημία  δύναται  νά  προέλ- 
Θη  έκ'τής  δημιουργίας  τών  θηρίων,  έφ*  δσον,  δπως  καί  τά 
ήμερα  ζφα,  έτσι  καί  αύτά,  έπρόκειτο  νά  τεθούν  Οπό  τήν 
έ-ξ ουσίαν  του  Ανθρώπου,  ό  όποιος  έπρόκειτο  έντός  άλίγου 
νά  δημιουργηθήί  Αύτό  λοιπόν  Ισχυρίζομαι. 

ό.  Δια  νά  κεττανοήσης  τήν  υπερβολικήν  Αγάπην  τοΰ 
Δεσπότου  τοΰ  ΧάσμΡυ,  τήν  όποιαν  έπιδεικνύει  πρός  τό 
Ανθρώπινον  γένος,  μάθε  δτι,  άφοϋ  {δημιούργησε  τόν  Απέ¬ 
ραντου  ούρανόν,  έζέτεΐνε  τήν  γην,  {δημιούργησε  τόν  ουρά¬ 
νιον  θόλον,  ό  όποιος  ώς  μεσσιον  τείχος  διαιρεί  τά  ΰδατα, 
έπειτα  ττροσέτπξε,  νά  συγκεντρωθούν  τά  ΰδατα  καί  ώνό- 
μασιν  αότά  μέν  θαλάσσας,  τήν  δέ  ξηράν  γην.  Β  Μετά  τοϋ- 
το  έστόλισεν  αΰτήν  'μΐ  τήν  βλάστησιν  τών  σπερμάτων 
κα!  Τών  διαφόρων  χόρτων,  Έπροχώρησεν  κατόπιν  είς  τήν 
δημιουργίαν  τών  .  δύο  μεγάλων  φωστήρων  καί  τής  ποικιλί¬ 
ας  τών  Αστέρων,  μέ  τό  κάλλος  τών  δποίων  έζωράϊσε  τόν 
□ύρανόν.  Έπειτα  παρήγανεν  άπό  τά  ΰδατα  τούς  (χθϋς  χαΐ 
({δημιούργησε)  τ.ά  πτηνά;  τά  όποια  πετοϋν  έττάνω  άπό 
τήν  γήν  πρός  τόν  βόλον  του  ούρανοϋ.  “Οταν  έφβασεν  ή 
πέμπτη  ήμέρα,  άπειδή  έπρεπε  νά  δημιουργηθοΰν  τά  ζφα 
τής  ξηρός,  διέταξε,  νά  παραχθσνν  καί  αύτά,  καί  δσα  είναι 
Απαραίτητα  διά  τήν  .τροφήν  τοΰ  άνθρώπου  κάΐ  δσα  διά 
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τήν  υπηρεσίαν  του,  καί  τά  θηρία  καί  τά  έρπετά, 

Τότε  λοιπόν  έπειδή  τά  πάντα  {στόλισε  καί  Ιδωσεν  είς 
τά  όρατά  τήν  πρέπουσαν  τάξιν  καί  ευπρέπειαν,  €  παρέ- 
θεσέ  πολυτελή  τράπεζαν  πλήρη  όδβσμάτων  πολλών  καί 
παντός  είδους,  ή  άποία  έχει  άφθονα  Αγαθά.  Καί  άψοϋ,  ήμ- 
πορεΐ  κανείς  νά  εϊπη  έκτισε  μεγαλοπρεπή  τά  παλάτια  τοΟ 
ούρανοϋ  καί  έ λάμπρυνε  ποικιλοτρόπως  τήν  γην,  τότε  λαι¬ 
μόν  δημιουργεί  έκεϊνον,  6  όποιος  πρόκειται  νά  άπολαύη 
όλα  αύτά  γενικώς,  καί  ποορορδίδει  είς  αύτόν  τήν  έξσυάίαν 
όλων  γενικώς  τών  όρατών  καί  άποδεικνύει,  πόσον  τελειό- 
τερον  έξ  δλων  τών  δημιουργημάτων  είναι  ό  μέλλων  νά  δη- 
μιουργηθή  άνθρωπος,  καθ’  όσον  διατάσσει,  νά  τεθούν  ύπό 
τήν  έξουσίαν  χαΙ  δύναμίν  του  δλα  τά  δημιουργηθέντα.  Ο 

Αλλά  διά  νά  μή  μοκρηγορώμεν,  άρκούμένοι  είς  6σσ 
έλέχθησαν,  τήν  έπομένην  ήμέραν  θά  γνωρίσωμβν  τήν  δη¬ 
μιουργίαν  τοΟ  βαυμαοίου  τούτου  δντος,  τοΰ  λογκσΟ  κώ 
έμψυχου,  δηλαδή  τού  άνθρώπου,  έπαναΛαμβάνοντες  πρός 
σάς  καί  τώρα  τήν  γνωστήν  παράκλησιν,  ώστε  καί  δοα  έλέ- 
χβησαν  νά  ένθύμήσθε  καί  διά  μέσου  τών  όρατών  νά  δοξο- 
λογήτε  τόν  Κύριον.  Καί  άν  δέν  έχετε  τήν  Ικανότητα  νά 
πλησιάσετε  (γιά  νά  έξετάσετε) ,  ούτε  τήν  δύνεφ,ιν  νά  άν- 
τιληφθήτε  τόν  προορισμόν  όλων  ιών  κτισμάτων  τής  φώ- 
σιως,  ας  μή  σάς  γίνη  αύτά  αιτία  Απιστίας,  Αλλά  Αφορμή 
δοξολογίας.  Διότι,  όταν  άδυνατρ  ή  σκέψις  καί  σταματά  δ 
νοΰς,  Ε  σκέψου,  πόσον  μεγάλος  είναι  ό  Κύριός  σου.  Καί  πέ¬ 
ραν  ούτού,  δτι  τόσον  μεγάλη  είναι  ή  δύναμίς  του,  ώστε  νά 
μή  δυνόμεθρ  μέ  Ακρίβειαν  νά  'γνωρόζωμεν,  ούτε  τόν  σκο¬ 
πόν,  διά  τόν  όποιον  έκαμε  τά  δημιουργήμάτά  του.  Τοΰτο 
χαρακτηρίζει  ύγιά  νούν  κ«!  καθαρόν  ψυχήν. 

Διότι  καί  οί  Εθνικοί  τόσον  πολύ  έπλανήθησσν,  έπέιδή 
'  ύπήγαγον  τά  πάντα  είς  τάς  προσωπικός  των  σκέψής  καί 
δέν  ήβέλησαν  νά  παραδεχθούν  τήν  άΒυναμίαν  τής  άνθρω- 
πΚης  φυσεως,  άπεναντίας  μάλιστα  έπροσπάθηααν  νή  συλ- 
λάβουν  τά  ύπεράνω  αύτών  66  Α  κα!  ύπερόβησαν  τά  Ανθρώ¬ 
πινα  μέτρα,  μέ  Αποτέλεσμα  νά  χάσουν  κσΐ  τήν  Αξίαν,  τήν 
όποίσυ  είχον.'  Αύτοί,  οί  όποιοι  έτιμήθησαν  άπό  τόν  θεόν 
μέ  έξαιρετικώ  πνευματικά  προσόντα"  κά  ίτυγον  τοιβύτης 
προνομιακής  θέόεως  καί  ήσσν  Ανώτεροι  άπό  δλα  τά  όρατά 
δημιουργήματα  αύτοί  λοιπόν  είς  τόσον  μεγάλην  πλάνην 
πεοιέπεσαν,  ώστε  νδ  πρικκυνοΟν  τούς  σκύλους  καί  τούς 
πιθήκους  καί  τούς  κροκοδείλους  καί  τά  εύτελέστερα  τών 
ζώων. 

Καί  διατί  λέγω,1  βτι  {προσκύνησαν  τά  άλογα  ζφα;  Πολ- 
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λοί  άπό  αύτούς  είς  τόσον  βαθμών  άνοησίας  καί  Αναισθη¬ 
σίας  έξέπεσαν,  ώστε  νά  λατρεύουν  κοή  τά'  κρομμύδια  καί 
άκόμη  εύτελίστερα  Από  αύτά  πράγματα.  Δι’  αύτό  δ  προ¬ 
φήτης  όπαινυσσό  μένος  αύτούς  Ελεγεν  «δ  Ανθρωπος  τταρασν- 
νεβλήθη  μέ  τά  Ανόητα  κτήνη  καί  έξωμοιώθη  μέ  αυτά».  Αυ¬ 
τός  δηλαδή,  6  όποιος  Ετιμήθη  μέ  τήν  δύναμιν  τού  λόγου 
καί  ήξιώθη  τόσον  μεγάλης  σοφίας,  Β  Ιγινευ  δμοιος  μέ  τά 
Αλογα  ζώα,  Τσως  6έ  καί  χειρότερη  Ακόμη. 

Εκείνο  μέν  βεβαίως,  Επειδή  εϊναι  Αλογα  βντα,  δέν  Απέ¬ 
χουν  εύθύνας  6  τιμηθείς  όμως  μέ  λογικήν,  όταν  έκπέση 
ε(ς  τήν  κατάστασή  των  αλόγων  ζώων,  εύλόγως  υπέχει  με¬ 
γάλος  εύθύνας,  διότι  άπεδείχθη  άγνωμων  ώς  πρός  τα  τό¬ 
σα  χαρίσματα.  Κατόπιν  ώνόμασαν  θεούς  καΊ  λίθους  καί 
ξύλα  καί  έθεοποίησαν,  δσα  στοιχεία  τής  φύσεως  Εβλεπον. 
Αφού  λοιπόν  τό  πρώτον  Εξετράπησαν  Από  τόν  εύθύν  δρό¬ 
μον,  κατέπεσαν  είς  τούς  κρημνούς  καί  Εξώκειλαν  είς  τήν 
Αβυσσον  τής  Αμαρτίας. 

7.  Ημείς  καί  κοπόπιν  τούτου  Ας  μή  χάνωμεν  τάς  ίλπι- 
δσς  μας  περί  τής  σωτηρίας  των.  “Ας  πχχρέχωμεν  τάς  βοή¬ 
θειας  μας  Ο  κοή  Ας  συζητώμεν  μέ  αύτούς  μέ  δλην  μας  την 
προθυμίαν  καί  Αγάπην,  προσπαθοϋντες  νά  άπαδείξωμεν 
καί  τήν  πλάνην  τής  θέσεώς  των  καί  τό  μέγεθος  τής  ζη- 
•  μίας  καί  ποτέ  Ας  μή  άποκλείωμεν  τήν  σωτηρίαν  των. 

ΕΙναιι  λοιπόν  φυσικόν  μέ  τήν  πάροδον  τού  χρόνου  νά 
πεισθούν  αύτοί  καί  μάλιστα  Αν  ήμείς  ουμπεριφερώμεθα 
κατά  τοιοΰτον  τρόπον,  ώστε  νά  μή  τούς  παρέχωμεν  άφορ- 
μάς  πρός  Απιστίαν.  Διότι  πολλοί  Από  «3τούς,  δταν  Γβουν 
μερικούς  άπό  Εκείνους,  οί  όποιοι  Ανήκουν  είς^  ήμάς,  νά  εί¬ 
ναι  κατ’  όνομα  μόνον  Χριστιανοί  καί  δπως  έκεΐνοι  νά  Αρπά¬ 
ζουν,  νά  είναι  πλεονέκταΊ,  ζηλότυποι,  κακώς  σκεπτόμενοι 
είς  βάρος  τών  Αλλων,  δολοπλόκοι  κοΛ  δλσ  γενικώς  τά  ύπό- 
λοιπσ  κακά  νά  μετΕρχωνται  Ο  καί  νά  ένδιαφέρωνται  διά 
τήν  πολυτέλειαν  καΛ  τήν  καλοπέρασή,  τότε  δέν  Επιθυμούν 
πλέον  ούτε  τάς  συμβουλάς  τών  λόγων  μας,  διότι  πιστεύ¬ 
ουν  δτι  αί  πεποιθήσεις  μας  είναι  ψευδείς  και  δτι  όλοι  γε¬ 
νικώς  είμεθα  Ενοχοι  διά  τάς  αύτάς  παραβάσεις. 

Σκέψου  λοιπόν,  ποίας  τιμωρίας  πρέπει  νά  τύχουν  αύ- 
τοΐ  οί  Ανθρωποι  (οί  κατ’  δνσμα  Χριστιανοί) ,  δταν  Επισω¬ 
ρεύουν  δχι  μόνον  διά  τούς  Εαυτούς  των  τό  πύρ  τό  Ασβε¬ 
στου,  Αλλά  γίνωντοιι  αίτιοι  νά  ρίπτωυται  καί  Αλλοι  είς  τήν 
πλάνην  καί  νά  κλείουν  τά  ώτα  των  είς  τήν  διδασκαλίαν  τής 
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Αρετής1  Επί  πλέον  δέ  καί  είς  τούς  ζώντας  ένορέτως  πο^ιί- 
χουν  Αφορμήν  σκανδαλισμοϋ  καί  τό  χειρότερον,  Ε  δταν  έξ 
αίτίας  των  βλι^αφημήται  δ  Κύριος. 

Βλέπεις,  πόσον  καταστρεπτική  είναι  ή  κακία;  Αντι¬ 
λαμβάνεσαι,  δτι  οί  μετερχόμενοι  τήν  κακίαν  καταδικάζουν 
τούς  έαυτούς  των  όχι  είς  μίαν  τυχαίαν  τιμωρίαν.  Αλλά  είς 
τήν  πλέον  βάρυτάτην,  καθ’  όσον  ΘΑ  είναι  ένοχοι  δι’  δλα, 
δηλαδή  δχι  μόνον  διά  τήν  προσωπικήν  των  Απώλειαν,  Αλ¬ 
λά  καΊ  διά  τόν  οκανδαλισμόν  τών  πλάνωμένων  καί  διά  τήν 
έπίκρισιν  τών  έναρέτων  καί  διά  τήν  βλασφημίαν  ταυ  θ.?οΰ. 

57  Α  Σκεπτόμενοι  δλα  αύτά  λοιπόν  Ας  μή  άδιαφορω- 
μεν  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  άλλά  άς  φροντίζωμεν  νά  ζώμεν 
σνμφώνως  πρός  τό  θέλημα  τοΰ  θεού,  γνωρί ζοντες,  δτι  Εξ 
αύτοΰ  ή  θά  καταδικασθώμεν  ή  θά  Αξιωθωμεν  τής  άμοιβής 
του.  , 

νΕτσι  λοιπόν  άς  κάμνωμιεν  τά  πάντα,  ώστε  καί  ήμεΐς 
μέ  Αγαθήν  συνείδησιν  νά  άναστρεφώμεθα  καί  Εκείνους,  οί 
όποιοι  Ακόμη  εύρίσκονται  είς  τήν  πλάνην  νά  έποτναφέρω- 
μεν  είς  τήν  Αλήθειαν  διά  τής  ύποδειγματικής  μας  ζωής, 
προσέτι  δέ  Εξ  αΜας  μας  καί  δλοι  γενικώς  οί  ύπόλοιποι 
Χριστιανοί  νά  έχουν  καλήν  φήμην  καί  νά  δοξάίζεται  Από 
όλους  ό  Κύριός  μας,  διά  νά  έχδηλώνη  μεγαλυτέρον  πρός 
ήμάς  φροντίδα. 

Διότι,  δταιν  ώφελούνται  οί  Ανθρωποι,  οί  όποιοι  προσ¬ 
βλέπουν  είς  ήμάς  καί  άναπέμπουν  έπαινον  είς  τόν  θεόν, 
καί  ήμείς  τότε  πλουσίωτέραν  τήν  χάριν  τού  θεού  θά  άπο- 
λαύωμεν.  Β  Τί  ήμπορεί  νά  είναι  εύτυχέστερον  Από  τόν  Αν¬ 
θρωπον,  δταν  ζή  κατά  τρόπον,  ώστε  Αίέίνοι,  οί  όποιοι  τόν 
βλέπουν  νά  Εκπλήσσω ντατ  καί  νά  λέγουν,  «δόξα  σοι  ό  θε-> 
ός»Ι  Ποίας  Αξίας  είναι  οί  Χριστιανοί;  Πόσην  βαθεϊών  οκέ- 
ψιν  ίκδηλώνουν;  Πώς  περιφρονι^ν  τά  Επίγειο  Αγαθά;  Πως 
όλα  γενικώς  θεωρούν  σκιάν  καί  όνειρον  καί  διά  τίποτε  έξ 
όσων  βλέπουν  δέν  στενοχωρούνται,  άλλά  κάμνουν  τά  πάν¬ 
τα  κατά  τοιοΰτον  τρόπον,  ώσάν  νά  ζούν  είς  ξένην  χώραν 
καί  καθημερινώς  Επυθυμούν,  νά  φύγουν  άπό  αύτήν  τήν  χώ¬ 
ραν;  Πόσην  άμοιδήν  θεοϋ^ναμίζεις,  ότι  παρέχουν 

αύτά  τά  λόγιο  εί·ς  Εκείνους,  οί  όποιοι  ζοϋν  τοιουτοτρόπως 
Εδώ;  € 

Καί  τό  θαυ μαστόν  καί  περίεργον  είναι,  ότι  καί  αύηοί, 
οί  όποιοι  μας  Επικρίνουν,  γρήγορα  θά  Απομακρυνθούν  άπό 
τήν  πλάνην  καί  θά  έπανέλθουν  εις  τήν  Αλήθειαν,  Εΐνα:  φα¬ 
νερόν  σχεδόν  είς  δλους  πόσην  όμολογίαν  πίστεως  πα^^έχει 
αυτό  είς  τόν  Ανθρωπον  κατά  τήν  μέλλουσαν  ζωήν, 
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•ΓνώρΙζ-αντες  λοιπόν,  δτι  εΓμεβα  ύτηεύθυνοι  κβΐ  τής  ώφε- 
λεΐοος  καί  τής  ζημίας  τοΟ  πλησίον  μας,  δτσι  άς  ρυθμίζωμεν 
τήν  ζωήν  μας,  ώστε  νά  μή  έπαρκώμεν  μόνον  εϊς  τούς  έσυ- 
τούς  μας,  άλλά  *<*)  διά  τούς  άλλους  νά  εϊμεβα  παράδειγμα 
πρός  μίμησιν,  διά  νά  άποσπάσωμεν  καί  είς  τήν  παρούσαν 
ζωήν  πλουσίαν  τήν  χάριν  τοΟ  θεού  καί  είς  τήν  μέλλουσαν 
νά  άπολαύσωμεν  τήν  άφθονίαν  τής  καλωσύνης  Του,  Ο  μέ 
τήν  νάριν  καί  τήν  άγάττην  τού  μονογενούς  Τ ου  ΥΙσΰ,  μετά 
τοϋ  οποίου  καί  ε(ς  τόν  Παιΐρα  καί  είς  τό  *  Αγιον  Πνεδμα 
άνήκει  δύναμις,  δόξα  καί  τιμή  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς 
τούς  αΊώνας  των  αΙώνων.  Γένοιτο. 
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